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ΔÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ ÔÌÔÏÔÁËÌ¤ÓÔ ÚfiÙ˘Ô 
ÙÔ˘ ¶ÔÏ˘·ıÔ‡˜ (1839):

O Ivan Vyzhigin (1829) ÙÔ˘ F. Bulgarin*

T fiÛÔ ÛÙÔÓ ÚfiÏÔÁÔ ÙÔ˘ ¶ÔÏ˘·ıÔ‡˜ (1839) fiÛÔ Î·È ÛÂ ¿ÚıÚÔ ÙÔ˘ ÛÙËÓ ÂÊË-
ÌÂÚ›‰· √ Ê›ÏÔ˜ ÙÔ˘ Ï·Ô‡, Ô °ÚËÁfiÚÈÔ˜ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ ·Ú·‰¤¯ÂÙ·È ÙÈ˜ ÔÊÂÈ-

Ï¤˜ ÙÔ˘ ÛÂ ¿ÏÏÔ˘˜ Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜. ÀÔÁÚ·ÌÌ›˙ÂÈ fiÌˆ˜ fiÙÈ Ë ÈÛÙÔÚ›· ÙÔ˘ ¶ÔÏ˘·-
ıÔ‡˜ ÛÙÔ Û‡ÓÔÏfi ÙË˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÚÔ˚fiÓ ·ÓÙÈÁÚ·Ê‹˜ ·ÏÏ¿ Î·ı·Úfi «Ï¿ÛÌ· ÙÔ˘
ÓÔfi˜» ÙÔ˘ Î·È ÙË˜ ÂÌÂÈÚ›·˜ ÙÔ˘, Î·È ·ÓÙÈÎÚÔ‡ÂÈ ÙËÓ Î·ÙËÁÔÚ›· ÙË˜ ÏÔÁÔÎÏÔ-
‹˜.1 ∂·ÓÂÚ¯fiÌÂÓÔ˜ ÛÙÔ ›‰ÈÔ ˙‹ÙËÌ· ÛÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ¿ ÙÔ˘, ÙÔÓ
∑ˆÁÚ¿ÊÔ (1842), ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ, ‰È¿ ÛÙfiÌ·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ‹Úˆ¿ ÙÔ˘ ºÈÏ¿ÚÂÙÔ˘, ÙËÓ ÂÔ›-
ıËÛË ˆ˜, ·fi ÙË ÛÙÈÁÌ‹ Ô˘ fiÏ· Ù· ı¤Ì·Ù· ¤¯Ô˘Ó ÚÔ ÔÏÏÔ‡ ÂÍ·ÓÙÏËıÂ›,
Â›Ó·È Ê˘ÛÈÎfi ¤Ó·˜ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ Ó· ‰·ÓÂ›˙ÂÙ·È È‰¤Â˜ ·fi ÚÔÁÂÓ¤ÛÙÂÚ· ¤ÚÁ·.
∂ÎÂ›ÓÔ Ô˘, Î·Ù¿ ÙËÓ ¿Ô„‹ ÙÔ˘, ÎÚ›ÓÂÈ ÙËÓ ·Í›· ÙÔ˘ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡ Â›Ó·È
·Ó ·Ô‰›‰ÂÈ ·˘Ùfi ÙÔ ÚÔ¸¿Ú¯ÔÓ ˘ÏÈÎfi ÌÂ ¤Ó·Ó ‰ÈÎfi ÙÔ˘, Â˘Ê˘‹ ÙÚfiÔ, Ì¤Û·
·fi ¤Ó· ·ÈÛıËÙÈÎ¿ ¿ÚÙÈÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ, fiˆ˜ ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ ¤Î·Ó·Ó Ô Lesage, Ô
Molière Î·È Ô La Fontaine. °È· Ó· Î·Ù·Ï‹ÍÂÈ: «∂›ÛË˜ Î·È Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ ÂÌÈ-
Ì‹ıË, ·ÏÏ¿ ‰ÂÓ ·ÓÙ¤ÁÚ·„Â Ô‡ÙÂ ÙÔÓ °¿ÏÏÔÓ §·Î¿˙ÈÔÓ, Ô‡ÙÂ ÙÔÓ ƒÒÛÛÔÓ μÔ˘Ï-
Á·Ú›ÓÔÓ, Û˘ÁÁÚ¿„·˜ ∂ÏÏËÓÈÎfiÓ ∑ÈÏ‚Ï¿ÛÈÔÓ, ÙÔÓ ÔÔ›ÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ ˆÓfiÌ·ÛÂ».2

√ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ Î·ÙÔÓÔÌ¿˙ÂÈ, ÂÔÌ¤Óˆ˜, ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜ Ô˘ ÏÂÈÙÔ‡ÚÁËÛ·Ó ˆ˜
ÚfiÙ˘· ÁÈ· ÙË Û˘ÁÁÚ·Ê‹ ÙÔ˘ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ùfi˜ ÙÔ˘: ÙÔÓ A. R. Lesage, Û˘ÁÁÚ·-
Ê¤· ÙÔ˘ Gil Blas (1715, 1724, 1735), Î·È ÙÔÓ Faddej Bulgarin, ‰ËÌÈÔ˘ÚÁfi ÙÔ˘
ÚˆÛÈÎÔ‡ Gil Blas, ÙÔ˘ Ivan Vyzhigin (1829). 

∏ Â›‰Ú·ÛË ÙÔ˘ Gil Blas ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ ¤¯ÂÈ ‹‰Ë Û¯ÔÏÈ·ÛÙÂ› ÂÎÙÂÓÒ˜ ·fi
ÙËÓ ÎÚÈÙÈÎ‹, ÁÈ’ ·˘Ùfi Î·È ‰ÂÓ ı· Â·Ó¤Ïıˆ Â‰Ò ÛÙÔ ı¤Ì· ·˘Ùfi.3 ™Ùfi¯Ô˜ ÙË˜
·ÚÔ‡Û·˜ ÌÂÏ¤ÙË˜ Â›Ó·È Ó· ·ÚÔ˘ÛÈ¿ÛÂÈ ÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ ÔÌÔÏÔÁËÌ¤ÓÔ ÚfiÙ˘Ô ÙÔ˘
¶ÔÏ˘·ıÔ‡˜, ÙÔÓ ¿ÁÓˆÛÙÔ ÚˆÛÈÎfi «∑ÈÏ‚Ï¿ÛÈÔ»,4 Î·È Ó· ‰ÈÂÚÂ˘Ó‹ÛÂÈ Ù· ÂÍ‹˜
˙ËÙ‹Ì·Ù·: ¶ÔÈ· Â›Ó·È Ë ÂÈ‰ÔÏÔÁÈÎ‹ Î·È Ë È‰ÂÔÏÔÁÈÎ‹ Ù·˘ÙfiÙËÙ· ÙÔ˘ Ivan Vyzhigin
Î·È ÔÈ· Ë Û¯¤ÛË ÙÔ˘ ÌÂ ÙÔ Á·ÏÏÈÎfi ÚfiÙ˘fi ÙÔ˘; ¶Ò˜ ‹ÚıÂ Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ ÛÂ
Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· Î·È ÛÂ ÔÈÔ ‚·ıÌfi «Û˘Ó‰È·Ï¤ÁÂÙ·È» ÌÂ ·˘Ùfi; Àfi Ô›·
¤ÓÓÔÈ· ÏÂÈÙÔ‡ÚÁËÛÂ, ‰ËÏ·‰‹, Ô Ivan Vyzhigin ˆ˜ ÚfiÙ˘Ô ÙÔ˘ ¶ÔÏ˘·ıÔ‡˜ ; 
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F. Bulgarin: ÌÈ· ·ÌÊÈÏÂÁfiÌÂÓË ÚÔÛˆÈÎfiÙËÙ·

√ Tadeusz Bulharyn ‹ Faddej Bulgarin,5 ÁfiÓÔ˜ ·ÚÈÛÙÔÎÚ·ÙÈÎ‹˜ ÔÏˆÓÈÎ‹˜
ÔÈÎÔÁ¤ÓÂÈ·˜, Â›Ó·È Î·Ù¿ ÁÂÓÈÎ‹ ÂÎÙ›ÌËÛË ÌÈ· ÏËıˆÚÈÎ‹ Î·È ·ÌÊÈÏÂÁfiÌÂÓË ÚÔ-
ÛˆÈÎfiÙËÙ·. °ÂÓÓ‹ıËÎÂ ÛÙËÓ Â·Ú¯›· ÙÔ˘ ªÈÓÛÎ ÙÔ 1789 Î·È, fiÙ·Ó Ô ·Ù¤Ú·˜
ÙÔ˘ ÂÍÔÚ›ÛÙËÎÂ ÛÙË ™È‚ËÚ›·, ÌÂÙÔ›ÎËÛÂ ÌÂ ÙË ÌËÙ¤Ú· ÙÔ˘ ÛÙË ƒˆÛ›· (1795), ÁÈ·
Ó· ÂÁÁÚ·ÊÂ›, ÙÚ›· ¯ÚfiÓÈ· ·ÚÁfiÙÂÚ·, ÛÙË ÚˆÛÈÎ‹ ÛÙÚ·ÙÈˆÙÈÎ‹ Û¯ÔÏ‹. ™ÙË Û˘Ó¤-
¯ÂÈ· ¤Ê˘ÁÂ ‹, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ¿ÏÏË ÂÎ‰Ô¯‹, ‰ÈÒ¯ıËÎÂ ÁÈ· Î·Î‹ Û˘ÌÂÚÈÊÔÚ¿ ·fi
ÙÔÓ ÚˆÛÈÎfi ÛÙÚ·Ùfi Î·È Î·Ù·Ù¿¯ıËÎÂ ÛÙËÓ ÔÏˆÓÈÎ‹ §ÂÁÂÒÓ· ÙÔ˘ ¡·ÔÏ¤ÔÓÙ·,
ÌÂ ÙËÓ ÔÔ›· ÔÏ¤ÌËÛÂ ÛÙËÓ πÛ·Ó›· Î·È ·ÚÁfiÙÂÚ· ÂÓ·ÓÙ›ÔÓ ÙË˜ ƒˆÛ›·˜.6 ªÂÙ¿
ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ ÔÏ¤ÌÔ˘ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ıËÎÂ ÛÙËÓ ¶ÂÙÚÔ‡ÔÏË, fiÔ˘, fiˆ˜ ÛËÌÂÈÒÓÂÈ
Ô ¡. ∫·˙·ÓÙ˙¿ÎË˜, «Â·ÁÁÂÏÏfiÙ·Ó ÙÔÓ ÊÈÏÂÏÂ‡ıÂÚÔ Ì¤¯ÚÈ ÙË˜ ·ÈÌ·ÙËÚ‹˜ ·Ô-
Ù˘¯›·˜ ÙˆÓ ¢ÂÎÂÌ‚ÚÈÛÙÒÓ [1825] ÔfiÙÂ ÌÂÙ·‹‰ËÛÂ, ÁÈ· ¿ÓÙ·, ÛÙÈ˜ Ù¿ÍÂÈ˜ ÙˆÓ
·ÓÙÈ‰Ú·ÛÙÈÎÒÓ».7 ∂Í¤‰È‰Â ‰È¿ÊÔÚ· ¤ÓÙ˘·, fiˆ˜ ÙÔ ÂÚÈÔ‰ÈÎfi ΔÔ ·Ú¯Â›Ô ÙÔ˘
μÔÚÚ¿ (Severnyj Arkhiv) (1822 Î.Â.) Î·È ÙË ‰È·‰Â‰ÔÌ¤ÓË ÂÊËÌÂÚ›‰· ∏ Ì¤ÏÈÛÛ· ÙÔ˘
μÔÚÚ¿ (Severnaja Pchela) (1825 Î.Â.).8 ∏ ÈÛ¯˘Ú‹ ı¤ÛË Ô˘ Î·ÙÂ›¯Â ÛÙÔÓ ÂÎ‰ÔÙÈÎfi
¯ÒÚÔ, Î·ıÒ˜ Â›ÛË˜ ÔÈ ‰È·Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÌÂ ÙËÓ Î˘‚¤ÚÓËÛË, ÁÈ· ÙËÓ ÔÔ›· ıÂˆ-
ÚÂ›Ù·È fiÙÈ ̆ ËÚ¤ÙËÛÂ ̂ ˜ Ì˘ÛÙÈÎfi˜ Ú¿ÎÙÔÚ·˜ Î·È ̄ ·ÊÈ¤˜, ÙÔ˘ Â¤ÙÚÂ„·Ó ÌÂÓ Ó·
ÚÔˆı‹ÛÂÈ ÙÔ Û˘ÁÁÚ·ÊÈÎfi ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ, ¤ÛÙÚÂ„·Ó fiÌˆ˜ ÌÂÁ¿ÏÔ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ ÎÚÈÙÈÎ‹˜
ÂÓ·ÓÙ›ÔÓ ÙÔ˘, ÂËÚÂ¿˙ÔÓÙ·˜ ÙËÓ ÚfiÛÏË„Ë ÙÔ˘ ·ÈÛıËÙÈÎ¿ ·ÌÊÈÏÂÁfiÌÂÓÔ˘
¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘ ¤ˆ˜ Û‹ÌÂÚ·.9 ∂ÎÙfi˜ ·fi ÙÔÓ Ivan Vyzhigin, ¤ÁÚ·„Â –ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ–
Ù· Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ù· ¢ËÌ‹ÙÚÈÔ˜ Ô ÛÊÂÙÂÚÈÛÙ‹˜ (Dmitrij-Samozvanec) (1830) Î·È
Petr Ivanovich Vyzhigin (1831), Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÙÔ˘ Ivan, fiˆ˜ Â›ÛË˜ Ú·ÁÌ·ÙÂ›Â˜ ÁÈ·
Ù· ÚˆÛÈÎ¿ ‹ıË Î·È ¤ıÈÌ·, ·ÔÌÓËÌÔÓÂ‡Ì·Ù· (1846-49) Î.Ï. ¶¤ı·ÓÂ ÙÔ 1859

ÌÂÙ¿ ·fi ·Ú¿Ï˘ÛË ‰‡Ô ÂÙÒÓ.10

Ivan Vyzhigin

√ Ivan Vyzhigin ÂÎ‰›‰ÂÙ·È ·˘ÙÔÙÂÏÒ˜ ÛÙËÓ ¶ÂÙÚÔ‡ÔÏË ÛÙ· Ù¤ÏË ª·ÚÙ›Ô˘ ÙÔ˘
1829, ·Ó Î·È ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù¿ ÙÔ˘ Â›¯·Ó ‹‰Ë Î˘ÎÏÔÊÔÚ‹ÛÂÈ ÛÙÔ ÂÚÈÔ‰ÈÎfi ∞Ú¯Â›Ô
ÙÔ˘ μÔÚÚ¿ ·fi ÙÔ 1825 Î·È Î·Ù¿ ÙÔ 1826.11 ΔÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ÁÓˆÚ›˙ÂÈ ·Ì¤Ûˆ˜
ÌÂÁ¿ÏË ÂÎ‰ÔÙÈÎ‹ ÂÈÙ˘¯›·: Ë ÚÒÙË ¤Î‰ÔÛË ÂÍ·ÓÙÏÂ›Ù·È ÛÂ Ï›ÁÂ˜ ËÌ¤ÚÂ˜, ÙËÓ
›‰È· ¯ÚÔÓÈ¿ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È Ë ‰Â‡ÙÂÚË ¤Î‰ÔÛË Î·È ÙÔ ÂfiÌÂÓÔ ¤ÙÔ˜ Ë ÙÚ›ÙË.
ª¤Û· ÛÂ ‰‡Ô ̄ ÚfiÓÈ· ˆÏÔ‡ÓÙ·È ¿Óˆ ·fi 6.000 ·ÓÙ›Ù˘·, ÂÓÒ ‹‰Ë ·fi ÙÔ 1829

Î˘ÎÏÔÊÔÚÔ‡Ó Î·È ÔÈ ÚÒÙÂ˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÛÙÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi: ÌÈ· Á·ÏÏÈÎ‹ Î·È ÌÈ·
ÔÏˆÓÈÎ‹. ∞fi ÙÔ 1830 ¤ˆ˜ ÙÔ 1832 ·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡Ó ÌÈ· ·ÎfiÌ· ÔÏˆÓÈÎ‹, ‰‡Ô ÁÂÚ-
Ì·ÓÈÎ¤˜, ÌÈ· ÛÔ˘Ë‰ÈÎ‹, ÌÈ· ·ÁÁÏÈÎ‹, ÌÈ· ÈÙ·ÏÈÎ‹, ÌÈ· ÔÏÏ·Ó‰ÈÎ‹ Î·È ÌÈ· ÈÛ·ÓÈ-
Î‹, Î·È ·ÚÁfiÙÂÚ· ÌÈ· ÙÛ¤¯ÈÎË Î·È ÌÈ· ‰Â‡ÙÂÚË Á·ÏÏÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË.12
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ΔÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ·ÊËÁÂ›Ù·È ÙÈ˜ ÂÚÈ¤ÙÂÈÂ˜ ÂÓfi˜ ‰ÂÎ¿¯ÚÔÓÔ˘ ÔÚÊ·ÓÔ‡ ·ÁÔÚÈÔ‡,
ÙÔ˘ Ivan, Ô˘ ÂÚÁ¿˙ÂÙ·È ˆ˜ ˘ËÚ¤ÙË˜ ÛÙÔ ÎÙ‹Ì· Î¿ÔÈÔ˘ Â˘ÁÂÓÔ‡˜ ÎÔÓÙ¿ ÛÙ·
Û‡ÓÔÚ· ÙË˜ ƒˆÛ›·˜ ÌÂ ÙËÓ ¶ÔÏˆÓ›·. ŸÙ·Ó Ë ÎfiÚË ÙÔ˘ ·ÊÂÓÙÈÎÔ‡ ÙÔ˘ Petronella
ÎÏ¤‚ÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ ÛÙÚ·ÙÈˆÙÈÎfi Milovidine, ·›ÚÓÂÈ Ì·˙› ÙË˜ ÙÔ ÌÈÎÚfi ·ÁfiÚÈ. ∞ÚÁfi-
ÙÂÚ· Ô Ivan Á›ÓÂÙ·È ˘ËÚ¤ÙË˜ ÂÓfi˜ ÏÔ‡ÛÈÔ˘ Â‚Ú·›Ô˘ ·Ó‰Ô¯¤· Î·È Î·ÙfiÈÓ
ÂÓfi˜ ÂÈÙÚfiÔ˘, ÒÛÔ˘ ÌÈ· Á˘Ó·›Î· Ô˘ Û˘Ó·ÓÙ¿ Ù˘¯·›· ÛÙÔ ‰ÚfiÌÔ ÙÔ‡ Ï¤ÂÈ ˆ˜
Â›Ó·È ıÂ›· ÙÔ˘ Î·È ÙÔÓ ˘ÈÔıÂÙÂ›. ∞fi ÙfiÙÂ Ë ˙ˆ‹ ÙÔ˘ ·ÏÏ¿˙ÂÈ: Ë «ıÂ›·» ÊÚÔÓÙ›˙ÂÈ
ÁÈ· ÙË ÌfiÚÊˆÛ‹ ÙÔ˘ Î·È ÈÎ·ÓÔÔÈÂ› Î¿ıÂ ÙÔ˘ ÂÈı˘Ì›·. ªÈ· Ì¤Ú· ÂÎÂ›ÓÔ˜ ÙÔ
ÛÎ¿ÂÈ ·fi ÙÔ ÔÈÎÔÙÚÔÊÂ›Ô ÌÂ Î¿ÔÈÔ Ê›ÏÔ, ·Ó·˙ËÙÒÓÙ·˜ ÙËÓ ·Á·ËÌ¤ÓË ÙÔ˘
Groonia, Ô˘ ÌÂÙ·ÎfiÌÈÛÂ ÛÂ ¿ÏÏË fiÏË. ™ÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ ·Ó·Î·Ï‡ÙÂÈ fiÙÈ Ô
«Ê›ÏÔ˜» Î·È Î¿ÔÈÔÈ ¿ÁÓˆÛÙÔÈ ı¤ÏÔ˘Ó ÙÔ Î·Îfi ÙÔ˘ ÎÈ fiÙÈ Ë Î·Ï‹ ÙÔ˘ ÙÔÓ ··Ù¿.
°ÏÈÙÒÓÂÈ ÙËÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›· ÛÙÈÁÌ‹ ·fi ·fiÂÈÚ· ‰ÔÏÔÊÔÓ›·˜ ÂÓ·ÓÙ›ÔÓ ÙÔ˘, ÁÈ· Ó·
‚ÚÂıÂ› fiÌˆ˜ ·È¯Ì¿ÏˆÙÔ˜ ÌÈ·˜ ÓÔÌ·‰ÈÎ‹˜ Ê˘Ï‹˜ ÛÙÈ˜ ÛÙ¤Â˜ ÙË˜ ∫ÈÚÁÈ˙›·˜.
ŸÙ·Ó Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· Î¿ÔÈ·˜ Ì¿¯Ë˜ ÛÒ˙ÂÈ ÙË ˙ˆ‹ ÙÔ˘ ·Ú¯ËÁÔ‡ ÙˆÓ ∫ÈÚÁÈ-
˙›ˆÓ, ÂÎÂ›ÓÔ˜ ÙÔ˘ ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ ÙËÓ ÂÏÂ˘ıÂÚ›· ÙÔ˘. √ Ivan Í·Ó·Û˘Ó·ÓÙ¿ ÙÔÓ
Milovidine Î·È Ì·˙› ÂÈÛÙÚ¤ÊÔ˘Ó ÛÙ· Ì¤ÚË ÙÔ˘˜. °˘Ú›˙ÔÓÙ·˜ ÛÙË ªfiÛ¯· Ô Ivan
‚Ú›ÛÎÂÈ ÛÂ ¿ıÏÈ· Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙË ıÂ›· ÙÔ˘, Ô˘ ÙÔ˘ ·ÔÎ·Ï‡ÙÂÈ ˆ˜ Â›Ó·È Ë ÌËÙ¤-
Ú· ÙÔ˘ Î·È ˆ˜ ·Ù¤Ú·˜ ÙÔ˘ Â›Ó·È Î¿ÔÈÔ˜ Ú›ÁÎÈ·˜. √ Ivan Í·Ó·Û˘Ó·ÓÙ¿ ÙËÓ
Groonia, ·Ó·ÏÒÓÂÈ ÙËÓ ÂÚÈÔ˘Û›· ÙÔ˘ ÁÈ· Ù· ÔÏ˘ÙÂÏ‹ ÙË˜ ÁÔ‡ÛÙ· Î·È Á›ÓÂÙ·È ÁÈ·
¯¿ÚË ÙË˜ ¯·ÚÙÔÎÏ¤ÊÙË˜, ÒÛÔ˘ ÌÈ· Ì¤Ú· ÂÎÂ›ÓË ÙÔÓ ÂÁÎ·Ù·ÏÂ›ÂÈ ÁÈ· Î¿ÔÈÔÓ
ÏÔ˘ÛÈfiÙÂÚÔ ÂÚ·ÛÙ‹. √ ‹Úˆ·˜ ÚÔÛ·ıÂ› Ó· ·ÏÏ¿ÍÂÈ, ÂÈ‰ÈÒÎÂÈ Ì·Ù·›ˆ˜ Ó·
Û˘Ó¿„ÂÈ ÂˆÊÂÏ‹ Á¿ÌÔ, ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Î·Ù·Ù¿ÛÛÂÙ·È ÛÙÔ ÛÙÚ·Ùfi Î·È ·›ÚÓÂÈ
Ì¤ÚÔ˜ ÛÂ Ì¿¯Â˜ ÂÓ·ÓÙ›ÔÓ ÙˆÓ ΔÔ‡ÚÎˆÓ. ∫·ÙfiÈÓ Ì·ı·›ÓÂÈ fiÙÈ ÔÈ ¿ÁÓˆÛÙÔÈ Ô˘
ÓˆÚ›ÙÂÚ· ‹ıÂÏ·Ó Ó· ÙÔÓ ÛÎÔÙÒÛÔ˘Ó ‹Ù·Ó Û˘ÁÁÂÓÂ›˜ ÙÔ˘ ·Ù¤Ú· ÙÔ˘. ¢ÈÂÎ‰ÈÎÂ›
ÙËÓ ÂÚÈÔ˘Û›· ÙÔ˘ ‰ÈÎ·ÛÙÈÎ¿, ·ÓÙÚÂ‡ÂÙ·È ÙËÓ Olga, ÌÈ· ÎÔ¤Ï· ÙËÓ ÔÔ›·
¤ÛˆÛÂ ·fi Ù· ¯¤ÚÈ· ÂÓfi˜ ÂÎÌÂÙ·ÏÏÂ˘Ù‹, Î·È Á›ÓÂÙ·È ÂÈıÂˆÚËÙ‹˜ ÙË˜ ·ÛÙ˘ÓÔ-
Ì›·˜. ™ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ·ÔÛ‡ÚÂÙ·È ÛÂ ÎÙ‹Ì· ÌÂ ÙË Á˘Ó·›Î·, ÙÔ˘˜ ÙÚÂÈ˜ ÁÈÔ˘˜ Î·È ÙËÓ
ÎfiÚË ÙÔ˘.

¶·Ú¿ ÙÔ ÁÂÁÔÓfi˜ fiÙÈ ÛÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÚÔ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÛÂÈ˜ ÙÔ ¤ÚÁÔ ÂÈÁÚ¿ÊÂÙ·È
«ÚˆÛÈÎfi˜ Gil Blas» (ÂÂÈ‰‹ Ô Bulgarin ‹ıÂÏÂ Ó· ÂÎÌÂÙ·ÏÏÂ˘ÙÂ› ÙËÓ ÙÂÚ¿ÛÙÈ·
ÂÎ‰ÔÙÈÎ‹ ÂÈÙ˘¯›· ÙÔ˘ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ Lesage), Ë Û˘ÁÁ¤ÓÂÈ· ÙÔ˘ Ivan
Vyzhigin ÌÂ ÙÔ Á·ÏÏÈÎfi ÙÔ˘ ÚfiÙ˘Ô Â›Ó·È ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ·fi„ÂÈ˜ ÂÚÈÔÚÈÛÌ¤ÓË.13

™˘ÁÎÚÈÙÈÎ‹ ÌÂÏ¤ÙË ÙˆÓ ‰‡Ô ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Î·Ù·‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ fiÙÈ ¿ÌÂÛ· ‰¿ÓÂÈ· ‹ ÌÂÙ·ÊÔ-
Ú¤˜ ·˘ÙÔ‡ÛÈˆÓ ÂÂÈÛÔ‰›ˆÓ ·fi ÙÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ÙÔ˘ Lesage ‰ÂÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó. √È
ÔÌÔÈfiÙËÙÂ˜ ·ÊÔÚÔ‡Ó Î¿ÔÈ· ÁÂÓÈÎ¿ ıÂÌ·ÙÈÎ¿ ÌÔÙ›‚·, ÚÔÂÚ¯fiÌÂÓ· ·fi ÙËÓ
ÈÎ·ÚÈÎ‹ ·Ú¿‰ÔÛË,14 Î·È –ˆ˜ ¤Ó· ‚·ıÌfi– ÙÔ ·ÊËÁËÌ·ÙÈÎfi Î·È ‰ÔÌÈÎfi Û¯‹Ì·
ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘: ∫ÂÓÙÚÈÎ‹ ÌÔÚÊ‹ Î·È ÚˆÙÔÚfiÛˆÔ˜ ·ÊËÁËÙ‹˜ ÙË˜ ÈÛÙÔÚ›·˜
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Â›Ó·È ¤Ó·˜ ÔÚÊ·Ófi˜ ̆ ËÚ¤ÙË˜, Ô˘ ·Ú¯ÈÎ¿ ·ÏÏ¿˙ÂÈ ‰È¿ÊÔÚ· ·ÊÂÓÙÈÎ¿ Î·È ‚ÈÒÓÂÈ
‰È¿ÊÔÚÂ˜ ÂÚÈ¤ÙÂÈÂ˜, ÂÚÈÏ·ÓÒÌÂÓÔ˜ ÛÂ ¤Ó·Ó Â˘Ú‡ ÁÂˆÁÚ·ÊÈÎfi Î·È ÎÔÈÓˆÓÈÎfi
¯ÒÚÔ. ªÂ ·˘Ùfi ÙÔÓ ÙÚfiÔ Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ ‚Ú›ÛÎÂÈ ÙËÓ Â˘Î·ÈÚ›· Ó· ÊˆÙ›ÛÂÈ Ù· ‹ıË
‰È·ÊfiÚˆÓ ÂÚÈÔ¯ÒÓ ÙË˜ ÚˆÛÈÎ‹˜ ÂÈÎÚ¿ÙÂÈ·˜ (·fi ÙË ÚˆÛÈÎ‹ Â·Ú¯›· Î·È ÙÈ˜
Ì·ÎÚÈÓ¤˜ ÛÙ¤Â˜ ˆ˜ Ù· Û·ÏfiÓÈ· ÙË˜ ªfiÛ¯·˜ Î·È ÙË˜ ¶ÂÙÚÔ‡ÔÏË˜) Î·È ‰È·Êfi-
ÚˆÓ Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎÒÓ ÔÌ¿‰ˆÓ Î·È ÎÔÈÓˆÓÈÎÒÓ ÛÙÚˆÌ¿ÙˆÓ.15 ∏ ÏÔÎ‹ Â›Ó·È ‰È·Ú-
ıÚˆÌ¤ÓË ÛÂ ÂÂÈÛfi‰È·, Î·È ÛÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙÔ˘ ÎÂÓÙÚÈÎÔ‡ ‹Úˆ· ·ÚÂÌ‚¿ÏÏÔÓÙ·È
¤ÓıÂÙÂ˜ ÈÛÙÔÚ›Â˜ ‰Â˘ÙÂÚÂ˘fiÓÙˆÓ ÚÔÛÒˆÓ.

∞ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ÙÔ ‡ÊÔ˜, ÙÔÓ È‰ÂÔÏÔÁÈÎfi ÚÔÛ·Ó·ÙÔÏÈÛÌfi Î·È ÙËÓ ÎÔÛÌÔ·ÓÙ›-
ÏË„Ë ÙÔ˘ Gil Blas Î·È ·ÔÎÏ›ÓÔÓÙ·˜ ÛÂ ·ÚÎÂÙ¿ ÛËÌÂ›· ·fi ÙÔ ÈÎ·ÚÈÎfi Â›‰Ô˜
ÙË˜ ÚÒÈÌË˜ ÈÛ·ÓÈÎ‹˜ Ê¿ÛË˜, Ô ‹Úˆ·˜ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÂÎ Ê‡ÛÂˆ˜ Î·Ïfi˜, Ù· ‰Â
·ÙÔ‹Ì·Ù¿ ÙÔ˘ ·Ô‰›‰ÔÓÙ·È ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ÛÂ ·‰˘Ó·Ì›· ÙÔ˘ ¯·Ú·ÎÙ‹Ú· ÙÔ˘ Î·È
ÛÙÈ˜ ÎÔÈÓˆÓÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜.16 ª¤Û· ·fi ÙÔ ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ÙÔ˘ ‹Úˆ· Â‰Ú·ÈÒÓÂÙ·È Ë
›ÛÙË ÛÙËÓ Î·ÏÔÛ‡ÓË ÙÔ˘ ·ÓıÚÒÔ˘ Î·È ÛÙËÓ ËıÈÎ‹ ÂÁÎ˘ÚfiÙËÙ· ÙË˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜.
∏ ·›ÛıËÛË ÙÔ˘ ̄ ¿Ô˘˜ Ô˘ ·ÔÓ¤Ô˘Ó Ù· ÈÛ·ÓÈÎ¿ ÈÎ·ÚÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ· ÙË˜ ÂÔ¯‹˜
ÙÔ˘ Ì·ÚfiÎ ·Ô˘ÛÈ¿˙ÂÈ. ∏ Ù‡¯Ë ÌÔÚÂ› ÁÈ· ·ÚÎÂÙfi ‰È¿ÛÙËÌ· Ó· ÙÔÓ Î·Ù·ÙÚ‡¯ÂÈ,
ÂÓÙ¤ÏÂÈ fiÌˆ˜ Ô ‹Úˆ·˜ Î·Ù·Ê¤ÚÓÂÈ Ó· ÍÂÂÚ¿ÛÂÈ ÙÈ˜ ‰ÔÎÈÌ·Û›Â˜ ÙË˜: Ô Ivan ÍÂÎÈ-
Ó¿ ·fi ¯·ÌËÏ¿, Û‡ÓÙÔÌ· fiÌˆ˜ Ë ˙ˆ‹ ÙÔ˘ ·ÏÏ¿˙ÂÈ, Î·ıÒ˜ ·ÔÎÙ¿ ÌfiÚÊˆÛË,
Ì·ı·›ÓÂÈ fiÙÈ ¤¯ÂÈ Â˘ÁÂÓÈÎ‹ Î·Ù·ÁˆÁ‹, ·Ó·ÎÙ¿ ÙËÓ ·ÙÚÈÎ‹ ÙÔ˘ ÂÚÈÔ˘Û›·, ‰ËÌÈÔ˘Ú-
ÁÂ› ÔÈÎÔÁ¤ÓÂÈ· Î·È ·ÔÛ‡ÚÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÍÔ¯‹ (ÔÚÂ›· ·Ó¿ÏÔÁË ÌÂ ÂÎÂ›ÓË ÙÔ˘ Gil
Blas). ø˜ Î·ÈÓÔÙÔÌ›· ÚÔÛÙ›ıÂÙ·È ÙÔ ÛÙÔÈ¯Â›Ô ÙÔ˘ Ì˘ÛÙËÚ›Ô˘ (Ë ¿ÁÓˆÛÙË Ú·Á-
Ì·ÙÈÎ‹ Ù·˘ÙfiÙËÙ· ÙÔ˘ ‹Úˆ· Î·È ÔÈ ¿ÓÔÌÂ˜ ÚÔÛ¿ıÂÈÂ˜ ÙˆÓ ·ÓÙÈ¿ÏˆÓ ÙÔ˘ ÚÔ-
ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ·ÔÙÚ¤„Ô˘Ó ÙËÓ ·ÔÎ¿Ï˘„‹ ÙË˜), Ô˘ ‰ÂÓ ··ÓÙ¿ Ô‡ÙÂ ÛÙÔÓ Gil Blas
Ô‡ÙÂ ÛÂ ÚÔÁÂÓ¤ÛÙÂÚ· ÈÎ·ÚÈÎ¿ ÎÂ›ÌÂÓ·. Δ¤ÏÔ˜, ·Ô˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÙÔ ÈÎ·ÚÈÎfi ·ÊËÁË-
Ì·ÙÈÎfi ·È¯Ó›‰È ÙË˜ ·˘Ùfi-Û˘ÁÎ¿Ï˘„Ë˜ / ·˘Ùfi-·ÔÎ¿Ï˘„Ë˜ Î·È ÙÔ ÂÈÚˆÓÈÎfi ·Ô-
Ù¤ÏÂÛÌ· ÙË˜ ‰È¿ÛÙ·ÛË˜ ÌÂÙ·Í‡ ‹Úˆ· / ‰Ú¿ÛÙË-·ÊËÁËÙ‹, ÂÓÒ Ë ÏÔÎ‹ –È‰›ˆ˜ ÛÙÔ
‰Â‡ÙÂÚÔ Ì¤ÚÔ˜– Â›Ó·È Û·ÊÒ˜ ˘ÔÙ˘Ò‰Ë˜ Î·È ÚÔÛ¯ËÌ·ÙÈÎ‹, Î·ıÒ˜ Î‡ÚÈÔ Ì¤ÏË-
Ì· ÙÔ˘ Û˘ÁÁÚ·Ê¤· Â›Ó·È Ó· ÂÚÈÁÚ¿„ÂÈ ÙË Û‡Á¯ÚÔÓË ÚˆÛÈÎ‹ ˙ˆ‹.17 Ÿˆ˜ ÚÔ-
Î‡ÙÂÈ Î·È ·fi ÙÔ ›‰ÈÔ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ, ÛÙfi¯Ô˜ ÙÔ˘ Bulgarin ‹Ù·Ó fi¯È ·ÏÒ˜ Ó· ÚÔ-
ÛÊ¤ÚÂÈ ÌÈ· ·ÎfiÌ· ÚˆÛÈÎ‹ ·Ú·ÏÏ·Á‹ ‹ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ Á·ÏÏÈÎÔ‡ ÚÔÙ‡Ô˘, ·ÏÏ¿
Ó· ·ÔÙ˘ÒÛÂÈ ÙÈ˜ ÎÔÈÓˆÓÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ Î·È ÙÈ˜ ·Í›Â˜ ÙÔ˘ ¤ıÓÔ˘˜.

ÿÛˆ˜ ·˘Ùfi ÂÍËÁÂ› ÁÈ·Ù› Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ ÚÔÙ›ÌËÛÂ ÙÂÏÈÎ¿ ÙÔÓ ˘fiÙÈÙÏÔ «Û·ÙÈ-
ÚÈÎfi Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ËıÒÓ» (nravstenno-satiriceskij roman) ÁÈ· ÙËÓ ·˘ÙÔÙÂÏ‹ ¤Î‰Ô-
ÛË ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘. ªÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ ·˘Ù‹ ·¤ÊÂ˘ÁÂ, fiˆ˜ ÂÍËÁÂ› Ô Mocha, fi¯È
ÌfiÓÔ ÙÈ˜ ˘fiÓÔÈÂ˜ ÁÈ· ¤ÏÏÂÈ„Ë ÚˆÙÔÙ˘›·˜ ·ÏÏ¿ Î·È ÙÈ˜ Û˘ÁÎÚ›ÛÂÈ˜ ÌÂ ¿ÏÏÔ˘˜
ÚÒÛÔ˘˜ Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜ (È‰›ˆ˜ ÌÂ ÙÔÓ Narezhnyj).18

ŸÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ ÙËÓ ÂÈ‰ÔÏÔÁÈÎ‹ Ù·˘ÙfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘, ÌÔÚÂ› ÌÂÓ Î¿ÔÈÔÈ
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ÎÚÈÙÈÎÔ› (.¯. Le Blanc, Striedter) Ó· Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔ˘Ó ÙÔÓ Ivan Vyzhigin ÛÙË
Û˘˙‹ÙËÛË ÁÈ· ÙËÓ ÂÍ¤ÏÈÍË ÙÔ˘ ÈÎ·ÚÈÎÔ‡ Â›‰Ô˘˜ ÛÙË ƒˆÛ›·, ÂÈÛËÌ·›ÓÔ˘Ó fiÌˆ˜
ÙÈ˜ Û·ÊÂ›˜ ·ÔÎÏ›ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ·fi ·˘Ùfi, ÂÓÒ ÔÈ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔÈ Û˘ÌÊˆÓÔ‡Ó ˆ˜ ÚÔ-
ÛÂÁÁ›˙ÂÈ ÙÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ËıÒÓ (nravy) (.¯. Pogodin, Mocha).19 °È· ÙËÓ ·ÎÚ›-
‚ÂÈ·, ı· Ï¤Á·ÌÂ fiÙÈ Ô Bulgarin ¿ÓÙÏËÛÂ ÛÙÔÈ¯Â›· ·fi ‰È¿ÊÔÚ· Â›‰Ë: ÙÔ ‰È·ÛÎÂ-
‰·ÛÙÈÎfi Î·È ÙÔ ÂÚÈÂÙÂÈÒ‰Â˜ ·fi ÙÔ ÈÎ·Ú¤ÛÎÔ, ÙÔ ËıÈÎÔ-Û·ÙÈÚÈÎfi ·fi ÙÔ
Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ËıÒÓ (roman de mœurs) Î·Ù¿ ÙÔ ÚfiÙ˘Ô ÙÔ˘ Jouy20 Î·È ÙË ÛÎÈ·-
ÁÚ¿ÊËÛË ¯·Ú·ÎÙ‹ÚˆÓ ·fi ÙÔÓ La Bruyère, ÂÓÒ ÂÓÛˆÌ¿ÙˆÛÂ ÈÛÙÔÚÈÎ¤˜ ÏËÚÔ-
ÊÔÚ›Â˜ ÁÈ· ÙË ƒˆÛ›· Î·È ÙËÓ ¶ÔÏˆÓ›· Î·È ÛÙÈÁÌÈfiÙ˘· ·fi ÙÈ˜ ÂÌÂÈÚ›Â˜ ÙÔ˘
ÛÙÔ˘˜ ÚˆÛÔÙÔ˘ÚÎÈÎÔ‡˜ ÔÏ¤ÌÔ˘˜.21

∏ ÎÚÈÙÈÎ‹ ÙË˜ ÂÔ¯‹˜ ‰ÂÓ ÂÈÊ‡Ï·ÍÂ È‰È·ÈÙ¤Úˆ˜ ıÂÚÌ‹ ˘Ô‰Ô¯‹ ÛÙÔÓ Ivan
Vyzhigin. £ÂˆÚÔ‡ÛÂ ˆ˜ ‹Ù·Ó ¤Ó· Ì¤ÙÚÈÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ, ‰ÈfiÏÔ˘ ÙÂÚÓfi Ô‡ÙÂ Î·Ù’
Ô˘Û›·Ó ̂ Ê¤ÏÈÌÔ. ∂ÈÛ‹Ì·ÈÓÂ ÙËÓ ¤ÏÏÂÈ„Ë ÚÂ·ÏÈÛÙÈÎfiÙËÙ·˜ ÛÙËÓ Î·Ù·ÁÚ·Ê‹ ÙË˜
ÚˆÛÈÎ‹˜ ̇ ˆ‹˜ Î·È Ï‹ıÔ˜ ‰È‰·ÎÙÈÎÒÓ ÎÔÈÓÔÙÔÈÒÓ, ÂÓÒ ¤Î·ÓÂ ÏfiÁÔ ÁÈ· ·Ô˘Û›·
¯·Ú·ÎÙ‹ÚˆÓ. ∫¿ÔÈÔÈ ÎÚÈÙÈÎÔ› ÛËÌÂ›ˆÓ·Ó ˆ˜ ıÂÙÈÎ‹ ÙËÓ ÚÔÛ¿ıÂÈ· Û˘ÁÁÚ·-
Ê‹˜ ÚˆÛÈÎÔ‡ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜, ·Ú¿ ÙÈ˜ fiÔÈÂ˜ ·ÈÛıËÙÈÎ¤˜, ‰ÔÌÈÎ¤˜ Î·È ¿ÏÏÂ˜
·‰˘Ó·Ì›Â˜ ÙÔ˘. ™Â ÁÂÓÈÎ¤˜ ÁÚ·ÌÌ¤˜, fiÌˆ˜, Ù· ÎÔÏ·ÎÂ˘ÙÈÎ¿ ¿ÚıÚ· ·ÔÙÂÏÔ‡Û·Ó
ÙËÓ ÂÍ·›ÚÂÛË Î·È Û˘Ó‹ıˆ˜ ÚÔ¤Ú¯ÔÓÙ·Ó ·fi ·ÓıÚÒÔ˘˜ ÙÔ˘˜ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜
ÙÔ˘ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·. ∏ ·ÚÓËÙÈÎ‹ ÎÚÈÙÈÎ‹ Û˘Ó¤ÙÂÈÓÂ ÒÛÙÂ Ë ÂÎ‰ÔÙÈÎ‹ ÂÈÙ˘¯›· ÙÔ˘
Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜ Ó· ÂÚÈÔÚÈÛÙÂ› ÛÙ· ÚÒÙ· ¯ÚfiÓÈ· Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·˜ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ Î·È
Ó· ÌËÓ Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÂ› ·fi ÌÈ· Â˘Ú‡ÙÂÚË Î·È ‰È·ÚÎ¤ÛÙÂÚË Î·Ù·Í›ˆÛË. ™‡ÓÙÔÌ·
¿Ú¯ÈÛ·Ó Ó· ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ·Úˆ‰›Â˜, fiˆ˜ .¯. ·fi ÙÔÓ Anfimovich Orlov, ÚÔ-
Î·ÏÒÓÙ·˜ ÙËÓ ÔÚÁ‹ ÙÔ˘ Bulgarin.22 ™ÙË Û˘˙‹ÙËÛË ·ÚÂÓ¤‚Ë Î·È Ô Pushkin, Ô
ÔÔ›Ô˜ ¤ÛÂ˘ÛÂ Ó· ˘ÂÚ·ÛÈÛÙÂ› ÙÔÓ Orlov, ÂÍ·ÔÏ‡ÔÓÙ·˜ ·Ú¿ÏÏËÏ· Ù· ‚¤ÏË
ÙÔ˘ ÂÓ·ÓÙ›ÔÓ ÙÔ˘ Bulgarin. ∞ÂÈÏÔ‡ÛÂ Ì¿ÏÈÛÙ· fiÙÈ ı· ¤ÁÚ·ÊÂ ÙÔÓ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfi
Vyzhigin, ÌÂ ÛÙÔÈ¯Â›· ·fi ÙË ˙ˆ‹ ÙÔ˘ Bulgarin, ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· Î·Ù·‰Â›ÍÂÈ ÙËÓ
˘ÔÎÚÈÛ›· ÙÔ˘.23

∏ ÎÚÈÙÈÎ‹ ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ˆ˜ Û‹ÌÂÚ· ‰È¯·ÛÌ¤ÓË Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÚfiÏÔ Î·È ÙË ı¤ÛË
Ô˘ Â¤¯ÂÈ Ô Bulgarin ÛÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙË˜ ÚˆÛÈÎ‹˜ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·˜. √ÚÈÛÌ¤ÓÔÈ ÌÂÏÂ-
ÙËÙ¤˜ (.¯. Alkire, Mejzutowicz, Mocha, Thumin, Vaslef, Î.¿.) ıÂˆÚÔ‡Ó Î·ıÔÚÈ-
ÛÙÈÎ‹ ÙË Û˘Ì‚ÔÏ‹ ÙÔ˘ Bulgarin ÛÙËÓ ·Ó¿Ù˘ÍË ÙË˜ ÚˆÛÈÎ‹˜ Â˙ÔÁÚ·Ê›·˜: ˘Ô-
ÛÙËÚ›˙Ô˘Ó fiÙÈ ÔÈ ÂÎ‰ÔÙÈÎ¤˜ ÚÔÛ¿ıÂÈÂ˜ ÙÔ˘ Bulgarin, fiˆ˜ Â›ÛË˜ ÙÔ˘ Grech
Î·È ÙÔ˘ Polevoi (ÙˆÓ ‰‡Ô ¿ÏÏˆÓ ÈÛ¯˘ÚÒÓ ·Ó‰ÚÒÓ ÙÔ˘ ÂÎ‰ÔÙÈÎÔ‡ ¯ÒÚÔ˘), Û˘Ó¤-
ÙÂÈÓ·Ó ÛÙËÓ ·‡ÍËÛË ÙÔ˘ ·Ó·ÁÓˆÛÙÈÎÔ‡ ÎÔÈÓÔ‡ Î·È Î·Ù¿ Û˘Ó¤ÂÈ· ÛÙËÓ ¿ÓÔ‰Ô
ÙfiÛÔ ÙË˜ ‰ËÌÔÛÈÔÁÚ·Ê›·˜ fiÛÔ Î·È ÙË˜ ÂıÓÈÎ‹˜ Â˙ÔÁÚ·Ê›·˜. ∂ÈÏ¤ÔÓ, ıÂˆÚÔ‡Ó
ˆ˜ ÙÔ ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ÙÔ˘ Ivan Vyzhigin ·ÚfiÙÚ˘ÓÂ ¿ÏÏÔ˘˜ ÚÒÛÔ˘˜ ‰È·ÓÔÔ‡ÌÂÓÔ˘˜
Ó· Î·Ù·È·ÛÙÔ‡Ó ÌÂ ÙÔ Ì˘ıÈÛÙÔÚËÌ·ÙÈÎfi Â›‰Ô˜. ∫¿ÔÈÔÈ ‰È·ÎÚ›ÓÔ˘Ó, Ì¿ÏÈÛÙ·,
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ÂÈÚÚÔ¤˜ ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ °ÎfiÁÎÔÏ, ÙÔ˘ ¡ÙÔÛÙÔÁÈ¤ÊÛÎÈ Î·È ÙÔ˘ ΔÔÏÛÙfiÈ.24 ªÈ·
¿ÏÏË ÌÂÚ›‰· ÙË˜ ÎÚÈÙÈÎ‹˜, ¿ÏÈ, ·ÓÙÈÎÚÔ‡ÂÈ ÙÔ˘˜ ·Ú·¿Óˆ ÈÛ¯˘ÚÈÛÌÔ‡˜, ˘Ô-
ÁÚ·ÌÌ›˙ÔÓÙ·˜ ÙË ¯·ÌËÏ‹ ÔÈfiÙËÙ· ÙÔ˘ Û˘ÁÁÚ·ÊÈÎÔ‡ ¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘ Bulgarin Î·È ÙÈ˜
Û˘Ó·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ ÂÈÙÒÛÂÈ˜ Ô˘ Â¤ÊÂÚÂ ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ÛÙËÓ ÂÍ¤ÏÈÍË ÙË˜ ÚˆÛÈÎ‹˜
Â˙ÔÁÚ·Ê›·˜, ÂÓÒ ·Ú¿ÏÏËÏ· Û˘Û¯ÂÙ›˙ÂÈ ÙË ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÔÚÂ›· ÙÔ˘ ÊÈÏfi‰ÔÍÔ˘
Û˘ÁÁÚ·Ê¤· ÌÂ ÙÈ˜ ·ÌÊÈÏÂÁfiÌÂÓÂ˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ¤˜ ÙÔ˘ ÁÈ· ÙËÓ ÚÔÒıËÛ‹ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘
Î·È ÙËÓ ÂÍÔ˘‰ÂÙ¤ÚˆÛË ÙˆÓ ·ÓÙÈ¿ÏˆÓ ÙÔ˘.25

√ Bulgarin ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙÔÓ Ivan Vyzhigin ÌÂ ÙÔÓ ‹Úˆ· Ó· ÚÔÊËÙÂ‡ÂÈ ˆ˜ Û‡ÓÙÔ-
Ì· ı· ¤ÊÙ·ÓÂ Ë ÛÙÈÁÌ‹ Ô˘ Ë ˘„ËÏ‹ ÎÔÈÓˆÓ›· ÙË˜ ƒˆÛ›·˜ ı· ‰È¿‚·˙Â ÚˆÛÈÎ¿
‚È‚Ï›·Ø ˆ˜ ı· ÁÂÏÔ‡ÛÂ ÌÂ ÙÔ˘˜ ÚÔÁfiÓÔ˘˜ ÙË˜ Ô˘ ¤ÌÂÓ·Ó ÚÔÛÎÔÏÏËÌ¤ÓÔÈ ÛÂ
Î·ıÂÙ› ÍÂÓfiÊÂÚÙÔ Î·È ˆ˜ Ë ÚˆÛÈÎ‹ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›· ı· ¤ÊÙ·ÓÂ ÛÙÔ Â›Â‰Ô ÙË˜ Á·Ï-
ÏÈÎ‹˜, ÙË˜ ·ÁÁÏÈÎ‹˜ Î·È ÙË˜ ÁÂÚÌ·ÓÈÎ‹˜ (ÙfiÌ. 4, Û. 391). §›ÁÔ ·ÚÁfiÙÂÚ· Ë ÚÔÊË-
ÙÂ›· ÙÔ˘ ¤ÌÂÏÏÂ Ó· Â·ÏËıÂ˘ÙÂ›, Ô ›‰ÈÔ˜ fiÌˆ˜ Û‡ÓÙÔÌ· ı· ÂÈÛÎÈ·˙fiÙ·Ó ·fi
ÙÔ˘˜ ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚÔ˘˜ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡˜ Î·È ı· ÂÚÈ¤ÈÙÂ ÛÙËÓ ·Ê¿ÓÂÈ·.

«∂ÌÈÌ‹ıËÓ… ÙÔÓ ƒÒÛÛÔÓ μÔ˘ÏÁ·Ú›ÓÔÓ»

√ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ‰È¿‚·ÛÂ ÙÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ÙÔ˘ Bulgarin ·fi ÙËÓ
ÚÒÙË Á·ÏÏÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙÔ˘ 1829. ∏ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË Î˘ÎÏÔÊfiÚËÛÂ ·˘ÙÔÙÂÏÒ˜ ÙÔ
ÓˆÚ›ÙÂÚÔ ÛÙ· Ù¤ÏË ™ÂÙÂÌ‚Ú›Ô˘ Î·È ÙÔ ·ÚÁfiÙÂÚÔ ÛÙÈ˜ ·Ú¯¤˜ √ÎÙˆ‚Ú›Ô˘. ™Â
·˘Ùfi ÙÔ Û˘Ì¤Ú·ÛÌ· Ô‰ËÁÔ‡Ì·ÛÙÂ ·ÊÂÓfi˜ ÂÂÈ‰‹ ÛÙËÓ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ÙË˜ Á·ÏÏÈÎ‹˜
ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ Ô ÂÎ‰fiÙË˜ ‰È·Ì·ÚÙ‡ÚÂÙ·È ÁÈ· Î¿ÔÈÔ ·Ó˘fiÁÚ·ÊÔ ÎÏÂ„›Ù˘Ô ÎÂ›-
ÌÂÓÔ Ô˘ Î˘ÎÏÔÊfiÚËÛÂ «ÙÔÓ ÂÚ·ÛÌ¤ÓÔ ™ÂÙ¤Ì‚ÚÈÔ», ‰ËÏ·‰‹ ÙÔÓ ™ÂÙ¤Ì‚ÚÈÔ
ÙÔ˘ 1829, ·fi ÙÈ˜ ÂÎ‰fiÛÂÈ˜ Bossange père ÌÂ ÙÔÓ Ù›ÙÏÔ L’Hermite russe Î·È ÂÓÒ
·Ó·ÌÂÓfiÙ·Ó Ë Î˘ÎÏÔÊÔÚ›· ÙË˜ Â›ÛËÌË˜ ¤Î‰ÔÛË˜,26 Î·È ·ÊÂÙ¤ÚÔ˘ ÁÈ·Ù› ÛÙÈ˜ 23

√ÎÙˆ‚Ú›Ô˘ 1829 ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÊËÌÂÚ›‰· Figaro ‚È‚ÏÈÔÎÚÈÛ›· ÁÈ· ÙÔÓ Ivan
Wyzhigine. ™‡ÌÊˆÓ· ¿ÓÙˆ˜ ÌÂ ÙÔÓ ÚfiÏÔÁÔ ÙË˜ ¤Î‰ÔÛË˜, ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù· ÙÔ˘
¤ÚÁÔ˘ Â›¯·Ó ‹‰Ë ‰ËÌÔÛÈÂ˘ÙÂ› ÓˆÚ›ÙÂÚ· ÛÂ Û˘Ó¤¯ÂÈÂ˜ ÛÙËÓ ÂÊËÌÂÚ›‰· Mercure de
France au 19e siècle .27 ∂ÎÂ›ÓË ÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ ‚ÚÈÛÎfiÙ·Ó ·ÎfiÌ· ÛÙË
°·ÏÏ›·. Ÿˆ˜ ÚÔÎ‡ÙÂÈ ·fi ÂÈÛÙÔÏ‹ ÙÔ˘ ÎfiÌË Lasteyrie ÌÂ ËÌÂÚÔÌËÓ›· 8
™ÂÙÂÌ‚Ú›Ô˘ 1829, Ë ·Ó·¯ÒÚËÛË ÙÔ˘ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ì¤¯ÚÈ ÂÎÂ›ÓË ÙË
ÛÙÈÁÌ‹ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÂ›.28 √ ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÛÙÔ ∞ÁÚÔÎ‹ÈÔ ÙË˜ Δ›Ú˘Óı·˜
·Ó·ÁÁ¤ÏÏÂÙ·È ÛÙ· Ù¤ÏË ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ ¤ÙÔ˘˜, ·ÏÏ¿ Ù· Î·ı‹ÎÔÓÙ¿ ÙÔ˘ Ù· ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ
Ì¿ÏÏÔÓ ·fi ÙÈ˜ ·Ú¯¤˜ ÙÔ˘ 1830.29

¶ÔÈ· Â›Ó·È fiÌˆ˜ Ë Û¯¤ÛË ÙÔ˘ ¶ÔÏ˘·ıÔ‡˜ ÌÂ ÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ ÔÌÔÏÔÁËÌ¤ÓÔ Úfi-
Ù˘fi ÙÔ˘; ΔÈ ÂÓÓÔÂ› Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ fiÙ·Ó ‰ËÏÒÓÂÈ fiÙÈ ÌÈÌ‹ıËÎÂ ÙÔÓ «ƒÒÛÛÔÓ
μÔ˘ÏÁ·Ú›ÓÔÓ»; ∞fi ıÂÌ·ÙÈÎ‹ ¿Ô„Ë, ÔÈ Ì¿ÏÏÔÓ ÂÚÈÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ÔÌÔÈfiÙËÙÂ˜ Ô˘
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ÂÓÙÔ›˙ÔÓÙ·È ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ‰‡Ô ·ÊËÁ‹ÛÂˆÓ Â›Ó·È ·ÚÎÂÙ¿ ÁÂÓÈÎ¤˜ Î·È ‰ÂÓ Ì·˜ ÂÈ-
ÙÚ¤Ô˘Ó Ó· Î¿ÓÔ˘ÌÂ ÏfiÁÔ ÁÈ· ¿ÌÂÛ· ‰¿ÓÂÈ·. ªÈ· ÚÒÙË ıÂÌ·ÙÈÎ‹ ÔÌÔÈfiÙËÙ·
·ÊÔÚ¿ ÙËÓ ·Ó·ÙÚÔÊ‹ ÙˆÓ ‰‡Ô ËÚÒˆÓ Î·È ÙËÓ ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙˆÓ Ì·ıËÙÈÎÒÓ ÙÔ˘˜
¯ÚfiÓˆÓ. √È ‰‡Ô ÓÂ·ÚÔ› ‹ÚˆÂ˜ ÍÂÎÈÓÔ‡Ó ÙË ˙ˆ‹ ÙÔ˘˜ ÌÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ fiÚÔ˘˜: Ô
ÌÂÓ Ivan ÌÂÁ·ÏÒÓÂÈ ‰‡ÛÎÔÏ· ˆ˜ ÔÚÊ·Ófi˜ ˘ËÚ¤ÙË˜. ∞ÁÓÔÂ› ÙËÓ ·ÚÈÛÙÔÎÚ·ÙÈÎ‹
ÙÔ˘ Î·Ù·ÁˆÁ‹ Î·È ÙËÓ Ù·˘ÙfiÙËÙ· ÙˆÓ ÁÔÓ¤ˆÓ ÙÔ˘, ÒÛÔ˘ ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›· ÙÔ˘
·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ Î¿ÔÈ· ıÂ›· ÙÔ˘, Ô˘ ·ÚÁfiÙÂÚ· ·Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È fiÙÈ Â›Ó·È Ë ÌËÙ¤Ú·
ÙÔ˘Ø ·fi ÙËÓ ¿ÏÏË, Ô º·‚›ÓË˜ Â›Ó·È ÁÈÔ˜ ÂÓfi˜ ÏÔ‡ÛÈÔ˘ ÏÂ‚·ÓÙ›ÓÔ˘ ‰ÈÂÚÌËÓ¤·
Î·È ÙË˜ ÂÏÏËÓ›‰·˜ ÎfiÚË˜ ‰ÈÎËÁfiÚÔ˘ ÛÙÔ ¶¤Ú·Ó, Ô˘ Â›ÛË˜ Ì¤ÓÂÈ ÔÚÊ·Ófi˜ fiÙ·Ó
Ô ·Ù¤Ú·˜ ÙÔ˘ ÛÎÔÙÒÓÂÈ ÙË ÌËÙ¤Ú· ÙÔ˘ ÁÈ· ÏfiÁÔ˘˜ ̇ ËÏÔÙ˘›·˜ Î·È ÂÍ·Ê·Ó›˙ÂÙ·È,
ÂÓÒ ÙËÓ ·Ó·ÙÚÔÊ‹ ÙÔ˘ ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÔ˘Ó ÔÈ ·Ô‡‰Â˜ ÙÔ˘. ∫·È ÔÈ ‰‡Ô ‹ÚˆÂ˜ ÂÓ‰›-
‰Ô˘Ó ÛÙË ‰È¿ıÂÛË ÙˆÓ ÌÂÙ¤ÂÈÙ· ÎË‰ÂÌfiÓˆÓ ÙÔ˘˜ Ó· ÈÎ·ÓÔÔÈ‹ÛÔ˘Ó Î¿ıÂ ÙÔ˘˜
ÂÈı˘Ì›·, ÂÓÒ Û‡ÓÙÔÌ· Ì˘Ô‡ÓÙ·È ÛÙËÓ «Ù¤¯ÓË» ÙË˜ ÂÍ·¿ÙËÛË˜ ·fi ÙÔ˘˜ Û˘Ì-
Ì·ıËÙ¤˜ ‹ ÙÔ˘˜ ˘ËÚ¤ÙÂ˜ ÙÔ˘ ÛÈÙÈÔ‡. Ÿˆ˜ ÂÍÔÌÔÏÔÁÂ›Ù·È Ô Ivan: 

«On ne me refusait jamais rien, cela m’enhardissait à prétendre davantage, par la raison
que les désirs croissent en proportion de la facilité que l’on a de les satisfaire. A la pension,
les enfans déjà grands […] jouaient entr’eux aux cartes, se donnaient des déjeûnés les uns
aux autres [….] Lorsque l’argent me manquait pour mes plaisirs, j’inventais des besoins
urgens, et n’osant pas révéler à ma tante ce que nous faisions avec quelque mystère,
j’empruntais sur mes livres, sur mes couleurs, sur mes étuis de mathématiques, et même sur
de cahiers de papier blanc ; c’est ainsi que j’apprenais à mentir et à tromper». (= ¢ÂÓ ÌÔ˘
·ÚÓÔ‡ÓÙ·Ó ÔÙ¤ Ù›ÔÙ·, ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó· ˘ÔÎÚ›ÓÔÌ·È ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ, Î·ıÒ˜ fiÛÔ ÈÔ
Â‡ÎÔÏ· ÈÎ·ÓÔÔÈÔ‡Û·Ó ÙÈ˜ ÂÈı˘Ì›Â˜ ÌÔ˘ ÙfiÛÔ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ·˘Ù¤˜ ·˘Í¿ÓÔÓÙ·Ó. Δ· ÌÂÁ¿-
Ï· ·È‰È¿ ÙÔ˘ ÔÈÎÔÙÚÔÊÂ›Ô˘ […] ¤·È˙·Ó ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜ ¯·ÚÙÈ¿ Î·È ÎÂÚÓÔ‡Û·Ó ÙÔ ¤Ó· ÙÔ
¿ÏÏÔ ÏÈ¯Ô˘‰È¤˜. […] ŸÙ·Ó ‰ÂÓ Â›¯· ·ÚÎÂÙ¿ ̄ Ú‹Ì·Ù· ÁÈ· ÙÈ˜ ‰È·ÛÎÂ‰¿ÛÂÈ˜ ÌÔ˘, ̆ ÔÎÚÈÓfi-
ÌÔ˘Ó fiÙÈ ˘‹Ú¯·Ó ÂÈÙ·ÎÙÈÎ¤˜ ·Ó¿ÁÎÂ˜, ÎÈ ÂÂÈ‰‹ ‰ÂÓ ÙÔÏÌÔ‡Û· Ó· ·ÔÎ·Ï‡„ˆ ÛÙË ıÂ›·
ÌÔ˘ ÙÈ Î¿Ó·ÌÂ ÎÚ˘Ê¿, ˙ËÙÔ‡Û· ÏÂÊÙ¿ ÁÈ· ‚È‚Ï›·, ÌÔÁÈ¤˜, ‰È·‚‹ÙÂ˜ Î·È ¯·ÚÙ›, ÎÈ ¤ÙÛÈ
¤Ì·ı· Ó· Ï¤ˆ „¤Ì·Ù· Î·È Ó· ÎÔÚÔ˚‰Â‡ˆ ÙÔ˘˜ ¿ÏÏÔ˘˜). 

(ΔfiÌ. 1, Û. 251)

∞Ó¿ÏÔÁÂ˜ Â›Ó·È Î·È ÔÈ ÂÌÂÈÚ›Â˜ Ô˘ ÂÍÔÌÔÏÔÁÂ›Ù·È Ô º·‚›ÓË˜: 

«ŸıÂÓ ÔÈ ÁÔÓÂ›˜ Î·È ÏÔÈÔ› Û˘ÁÁÂÓÂ›˜ ÙË˜ ÌËÙÚfi˜ ÌÔ˘ […] Ì’ ÂÛ˘Ó‹ıÈÛ·Ó Ó· Î¿ÌÓˆ
·ÙÈÌˆÚËÙ›, fiÏ·˜ Ù·˜ ·Ú·ÏfiÁÔ˘˜ ıÂÏ‹ÛÂÈ˜ ÌÔ˘. […] ∂ÎÙfi˜ ÙˆÓ ·ÈÛ¯ÚÔÏÔÁÈÒÓ Î·È ÙË˜
·˘ı·‰Â›·˜ ÌÔ˘, ·¤ÎÙËÛ· Î·È ¿ÏÏ· ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù·, ¯¿ÚÈ˜ ÂÈ˜ ÙÔ˘˜ Û˘ÌÌ·ıËÙ¿˜ ÌÔ˘ Î·È
ÙÈÓ·˜ ¿ÏÏÔ˘˜ Û˘ÓËÏÈÎÈÒÙ·˜ ÌÔ˘, ÌÂ ÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜ ÂÛ¯ÂÙ›ÛıËÓ ÂÈ˜ ÙËÓ fiÏÈÓ. √È ª¤ÓÙÔÚÂ˜
Ô‡ÙÔÈ Ì’ ¤Ì·ı·Ó Ó· ˘ÔÎÚ‡Ùˆ ·fi ÙÔÓ ¿ÔÓ ÌÔ˘ ¯Ú‹Ì·Ù·, ÂÎ ÙˆÓ ÔÔ›ˆÓ ˆÊÂÏÔ‡-
ÓÙÔ Î·È ·˘ÙÔ›, Â›ÙÂ ÎÂÚ‰›˙ÔÓÙÂ˜ Ì¤ÚÔ˜ ÂÈ˜ Ù· ·ÈÁÓ›‰È· ÙË˜ Ù‡¯Ë˜, Â›ÙÂ Û˘ÓÙÚÒÁÔÓÙÂ˜ ÌÂ
ÂÌ¤ ÁÏ˘Î›ÛÌ·Ù·» (ÛÛ. 9-13).
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ŒÓ· ‰Â‡ÙÂÚÔ ÛËÌÂ›Ô ·ÊÔÚ¿ ÙÈ˜ ÌÂÙ¤ÂÈÙ· ÂÚÈ¤ÙÂÈÂ˜ ÙÔ˘ º·‚›ÓË ÛÙË ƒˆÛ›·
(‚È‚. 2, ÎÂÊ. ™Δ’-£’). ∂‰Ò ÂÓÙÔ›˙ÔÓÙ·È Î¿ÔÈÂ˜ ÁÂÓÈÎ¤˜ ıÂÌ·ÙÈÎ¤˜ ÔÌÔÈfiÙËÙÂ˜,
ÔÊÂÈÏfiÌÂÓÂ˜ Ì¿ÏÏÔÓ ÛÙÔÓ ÎÔÈÓfi ¯ˆÚÔ¯ÚfiÓÔ ÙË˜ ·Ê‹ÁËÛË˜, ·ÏÏ¿ Î·È Î¿ÔÈÂ˜
·ÔÎÏ›ÛÂÈ˜ fiÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·ÂÈÎfiÓÈÛË˜ ÙË˜ ÚˆÛÈÎ‹˜ ˙ˆ‹˜. √ ∞Ï¤Í·Ó-
‰ÚÔ˜ ·È¯Ì·ÏˆÙ›˙ÂÙ·È ·fi ÙÔÓ ÚˆÛÈÎfi ÛÙÚ·Ùfi Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô ÙÔ˘ ÚˆÛÔÙÔ˘Ú-
ÎÈÎÔ‡ ÔÏ¤ÌÔ˘ ÙˆÓ ÂÙÒÓ 1806-1812, fiÙ·Ó ÙÔ ÔıˆÌ·ÓÈÎfi ÏÔ›Ô Ô˘ ÙÔÓ Â›¯Â ÂÚÈ-
Û˘ÏÏ¤ÍÂÈ ·fi ÙË ı¿Ï·ÛÛ·, ÌÂÙ¿ ·fi Ó·˘¿ÁÈÔ, Î·Ù·Ï·Ì‚¿ÓÂÙ·È ·fi ƒÒÛÔ˘˜.
∞Ó·ÁÎ¿˙ÂÙ·È ÁÈ· ÙÚÂÈ˜ Ì‹ÓÂ˜ Ó· ‚ÔËı‹ÛÂÈ ÛÙËÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ÊÚÔ˘Ú›Ô˘ ÛÙÔ Ã¿Ú-
ÎÔ‚Ô, ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ·Ê‹ÓÂÙ·È ÂÏÂ‡ıÂÚÔ˜, ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ÛÙË ƒˆÛ›· ÁÈ· ‰‡Ô ·ÎfiÌ·
¯ÚfiÓÈ· Î·È ÌÂÙ¿ ·ÔÊ·Û›˙ÂÈ Ó· Î·Ù·Ù·¯ıÂ› ˆ˜ ÂıÂÏÔÓÙ‹˜ ÛÙÔÓ ÚˆÛÈÎfi ÛÙÚ·Ùfi
ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ‚ÚÂÈ ÙËÓ Â˘Î·ÈÚ›· Ó· ÙÔ ÛÎ¿ÛÂÈ ·fi ÙË ¯ÒÚ·.30 ΔËÓ ›‰È· ·ÎÚÈ-
‚Ò˜ ¯ÚÔÓÈÎ‹ ÂÚ›Ô‰Ô ËÁ·›ÓÂÈ Î·È Ô Ivan ÛÙÔ Ã¿ÚÎÔ‚Ô ÁÈ· Ó· Î·Ù·Ù·¯ıÂ› ÛÙÔÓ
ÚˆÛÈÎfi ÛÙÚ·Ùfi. ™Â ·ÓÙ›ıÂÛË fiÌˆ˜ ÌÂ ÙÔÓ ÏÈfi„˘¯Ô º·‚›ÓË, Ô ÔÔ›Ô˜ ‰È·ÚÎÒ˜
·Ó·˙ËÙÔ‡ÛÂ Â˘Î·ÈÚ›Â˜ ÁÈ· Ó· ‰Ú·ÂÙÂ‡ÛÂÈ, Ô Ivan ÂÈ‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÁÂÓÓ·Èfi-
ÙËÙ·.31 ¶·Ú·ÛËÌÔÊÔÚÂ›Ù·È Ì¿ÏÈÛÙ· ÁÈ· ÙË Û˘Ì‚ÔÏ‹ ÙÔ˘ ÛÙË ÓÈÎËÊfiÚÔ ¤Î‚·ÛË
ÙˆÓ Ì·¯ÒÓ ÂÓ·ÓÙ›ÔÓ ÙˆÓ ΔÔ‡ÚÎˆÓ (ÙfiÌ. 4, Û. 213).32 ∏ ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙÔ˘ Û¯ÂÙÈÎÔ‡
ÂÂÈÛÔ‰›Ô˘ ·fi ÙÔÓ º·‚›ÓË Â›Ó·È Û·ÙÈÚÈÎ¿ ·˘ÙÔ¸ÔÓÔÌÂ˘ÙÈÎ‹, ÂÓÒ ÛÙÔÓ Ivan
·ÁÁ›˙ÂÈ Ù· fiÚÈ· ÙÔ˘ ÎÔÌ·ÛÌÔ‡ ÂÎ Ì¤ÚÔ˘˜ ÙÔ˘ ‹Úˆ·-·ÊËÁËÙ‹. 

√È ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜ ÂÚÈÁÚ¿ÊÔ˘Ó ÌÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎfi ÙÚfiÔ ÙÈ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ Ô˘
ÂÈÎÚ·ÙÔ‡Ó ÛÙÔ ÚˆÛÈÎfi ÛÙÚ¿ÙÂ˘Ì·. √ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ ÛÎÈ·ÁÚ·ÊÂ› ÙÔÓ ÚˆÛÈÎfi
ÛÙÚ·Ùfi ÌÂ ÌÂÏ·Ó¿ ̄ ÚÒÌ·Ù·: ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ ÙË ÛÎÏËÚ‹ ÌÂÙ·¯Â›ÚÈÛË Ô˘ ÂÈÊ˘Ï¿Û-
ÛÂÈ ÛÙÔ˘˜ ·È¯Ì·ÏÒÙÔ˘˜ (Û. 70) Î·È ·ÚÁfiÙÂÚ· ÙÔÓ ‚¿Ó·˘ÛÔ ÙÚfiÔ ÂÎ·›‰Â˘ÛË˜
ÙˆÓ ÓÂÔÛ˘ÏÏ¤ÎÙˆÓ, ÌÂ ‡‚ÚÂÈ˜, Í˘ÏÔ‰·ÚÌÔ‡˜, ·˘ÛÙËÚ¤˜ ÙÈÌˆÚ›Â˜ (Û. 76).33 ∞Ó·-
Ê¤ÚÂÙ·È Â›ÛË˜ ÛÙËÓ ¤ÊÂÛË ÙˆÓ ÚÒÛˆÓ ÛÙÚ·ÙÈˆÙÒÓ ÁÈ· ÙÔ ÔÙfi Î·È ÛÙËÓ ÂÈÙË-
‰ÂÈfiÙËÙ¿ ÙÔ˘˜ ÛÙÈ˜ ÎÏÔ¤˜.34 ¶ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÈ, Ù¤ÏÔ˜, ÙÈ˜ ¿ıÏÈÂ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ Ô˘ ÂÈ-
ÎÚ·ÙÔ‡Ó ÛÂ ¤Ó· ÚˆÛÈÎfi ÛÙÚ·ÙÈˆÙÈÎfi ÓÔÛÔÎÔÌÂ›Ô, fiÔ˘ Ô º·‚›ÓË˜ ÎÈÓ‰˘ÓÂ‡ÂÈ Ó·
Âı¿ÓÂÈ ÂÍ·ÈÙ›·˜ ÙË˜ ·Ì¿ıÂÈ·˜ ÙˆÓ ÁÈ·ÙÚÒÓ (Û. 81). ∞ÓÙÈı¤Ùˆ˜, Ô Bulgarin ÚÔ-
ÛÊ¤ÚÂÈ ÌÈ· Ì¿ÏÏÔÓ ÎÔÏ·ÎÂ˘ÙÈÎ‹ ÂÈÎfiÓ· ÙÔ˘ ÚˆÛÈÎÔ‡ ÛÙÚ·ÙÔ‡: Ë ÂÎ·›‰Â˘ÛË ÙÔ˘
‹Úˆ· Á›ÓÂÙ·È ¯ˆÚ›˜ È‰È·›ÙÂÚÂ˜ ‰˘ÛÎÔÏ›Â˜, ÌÂ ÂÍ·›ÚÂÛË Î¿ÔÈÂ˜ ‰ÈÂÓ¤ÍÂÈ˜ Ô˘
·Ú¯ÈÎ¿ ¤¯ÂÈ ÌÂ ÔÚÈÛÌ¤ÓÔ˘˜ Û˘ÛÙÚ·ÙÈÒÙÂ˜ ÙÔ˘. ∞ÎfiÌ· Î·È ÛÙÈ˜ ÛÎËÓ¤˜ Î·Ù¿ ÙÈ˜
ÔÔ›Â˜ ÙÔ ÛÙÚ¿ÙÂ˘Ì· ‰È·ÛÎÂ‰¿˙ÂÈ ›ÓÔÓÙ·˜ ‚fiÙÎ· Î·È Û·Ì¿ÓÈ· ‰ÂÓ ÂÈÛËÌ·›-
ÓÔÓÙ·È ·ÎÚfiÙËÙÂ˜. Δ¤ÏÔ˜, Ë ·‰ÈÎ›· Ô˘ ˘Ê›ÛÙ·Ù·È Ô ‹Úˆ·˜, fiÙ·Ó Û˘ÛÙÚ·ÙÈÒÙË˜
ÙÔ˘ ·Ú·ÛËÌÔÊÔÚÂ›Ù·È ÁÈ· Ù· ‰ÈÎ¿ ÙÔ˘ ·Ó‰Ú·Á·ı‹Ì·Ù·, ·Ì¤Ûˆ˜ ·ÔÎ·ı›ÛÙ·-
Ù·È Î·È Ô ÛÊÂÙÂÚÈÛÙ‹˜ ÙÈÌˆÚÂ›Ù·È (ÙfiÌ. 4, ÛÛ. 156-197).

∏ ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙˆÓ ÚˆÛÈÎÒÓ ËıÒÓ ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ Û˘ÌÏËÚÒÓÂÙ·È ·fi ‰‡Ô
·ÎfiÌ· ÎˆÌÈÎÔÙÚ·ÁÈÎ¿ ÂÂÈÛfi‰È·, ÛÙ· ÔÔ›· ÂÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·È Ù· ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù· ‰‡Ô
ÂÎÚÔÛÒˆÓ ÙË˜ ÚˆÛÈÎ‹˜ ·ÛÙÈÎ‹˜ Ù¿ÍË˜: Ë ̆ ÔÎÚÈÙÈÎ‹ Â˘Û¤‚ÂÈ· Î·È Ë ÊÈÏ·ÚÁ˘-

™ Y ° K P I ™ H  /  C O M P A R A I S O N 17 ( 2 0 0 6 )

Δ √  ¢ ∂ À Δ ∂ ƒ √  √ ª O § √ ° ∏ ª ∂ ¡ √  ¶ ƒ √ Δ À ¶ √  Δ √ À  ¶ √ § À ¶ ∞ £ √ À ™ ( 1 8 3 9 ) … [ 121 ]



Ú›· ÂÓfi˜ ˙ËÏfiÙ˘Ô˘ ÂÌfiÚÔ˘ Î·È ÂÓfi˜ ÙÔÎÔÁÏ‡ÊÔ˘ Î·È ·Ú·¯·Ú¿ÎÙË, ÔÈ ÔÔ›ÔÈ
ı· ÌÔÚÔ‡Û·Ó Ó· ·Ú·ÏÏËÏÈÛÙÔ‡Ó ÌÂ ÙÔÓ Â‚Ú·›Ô ¤ÌÔÚÔ Ô˘ ÙÚÔ¯›˙ÂÈ ÓÔÌ›ÛÌ·-
Ù· ÛÙÔÓ Ivan (ÙfiÌ. 2, Û. 174).35

ŒÓ· ÙÚ›ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ıÂÌ·ÙÈÎ‹˜ Û˘Ó¿ÊÂÈ·˜ (Ô˘ Î·Ù¿ ÙËÓ ¿Ô„‹ ÌÔ˘ ¤¯ÂÈ Î·È ÙÔ
ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ), ·ÊÔÚ¿ ÙËÓ ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙË˜ ∫ˆÓÛÙ·ÓÙÈÓÔ‡ÔÏË˜ Î·È
ÙˆÓ Î·ÙÔ›ÎˆÓ ÙË˜, Î·ıÒ˜ Â›ÛË˜ ÙËÓ ·ÚÔ˘Û›·ÛË Î·È ÙÔ Û¯ÔÏÈ·ÛÌfi ÙˆÓ ÔıˆÌ·-
ÓÈÎÒÓ ËıÒÓ. ™ÙÔÓ ÌÂÓ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ ÔÈ Û¯ÂÙÈÎ¤˜ ·Ó·ÊÔÚ¤˜ ‰È·¯¤ÔÓÙ·È ÛÂ ‰È¿ÊÔ-
Ú· ÎÂÊ¿Ï·È·,36 ÛÙÔÓ Ivan Vyzhigin Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÓÔÓÙ·È ÛÙËÓ ¤ÓıÂÙË ·Ê‹ÁËÛË ÙÔ˘
ÛÙÚ·ÙÈˆÙÈÎÔ‡ Milovidine (ÙfiÌ. 2, ÎÂÊ. 17).37 ∑‹ÙËÌ· Ì›ÌËÛË˜ ‹ ·ÓÙÈÁÚ·Ê‹˜ ·fi
ÙÔ ÚˆÛÈÎfi ÎÂ›ÌÂÓÔ Î·È ¿ÏÈ ‰ÂÓ ÚÔÎ‡ÙÂÈ. √ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ ÁÓÒÚÈ˙Â ÂÍ¿ÏÏÔ˘
ÙËÓ ∫ˆÓÛÙ·ÓÙÈÓÔ‡ÔÏË ·fi ÚÒÙÔ ¯¤ÚÈ, Î·ıÒ˜ Â›¯Â ÁÂÓÓËıÂ› Î·È ÌÂÁ·ÏÒÛÂÈ
ÂÎÂ› Î·È ‹Ù·Ó Î¿ÙÔ¯Ô˜ ÙË˜ ÙÔ˘ÚÎÈÎ‹˜ ÁÏÒÛÛ·˜. ΔÔ 1827 Â›¯Â Ì¿ÏÈÛÙ· ÂÎ‰fiÛÂÈ ÙÔ
Esquisses de mœurs turques au xixe siècle, ÌÈ· ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙˆÓ ÔıˆÌ·ÓÈÎÒÓ ËıÒÓ
·fi ÙËÓ ÔÔ›· ÌÂÙ·ÎÂÓÒıËÎ·Ó ·ÚÎÂÙ¿ ÛÙÔÈ¯Â›· ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹.38

∞˘Ùfi Ô˘ Î·Ù¿ Î‡ÚÈÔ ÏfiÁÔ ·ÔÙ˘ÒÓÂÙ·È ·Ó¿ÁÏ˘Ê· Î·È ·fi ÙÔ˘˜ ‰‡Ô Û˘Á-
ÁÚ·ÊÂ›˜ Â›Ó·È Ë ÔÏ˘ÂıÓÈÎfiÙËÙ· ÙË˜ ∫ˆÓÛÙ·ÓÙÈÓÔ‡ÔÏË˜. ¶ÈÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó·, Ô
Bulgarin ÂÈ¯ÂÈÚÂ› Ó· ÛÎÈ·ÁÚ·Ê‹ÛÂÈ Ù· ÔÚÙÚ¤Ù· ÙˆÓ ‰È·ÊfiÚˆÓ ÂıÓÈÎÒÓ ÔÌ¿-
‰ˆÓ Ô˘ Î·ÙÔÈÎÔ‡Ó ÂÎÂ› Î·È Ó· ÊˆÙ›ÛÂÈ ÙÔ ÔÏ‡ÏÔÎÔ Ï¤ÁÌ· ÙˆÓ ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜
Û¯¤ÛÂˆÓ. ∂È‰ÈÎfiÙÂÚ·, ÛÙÚ¤ÊÂÈ ÙËÓ ÚÔÛÔ¯‹ ÙÔ˘ ÛÙÔ ¶¤Ú·Ó, fiÔ˘ ˙Ô˘Ó, fiˆ˜
ÁÚ¿ÊÂÈ, «des descendans d’Européens, tells que: Italiens (la plupart Vénitiens),
Illyriens et autres Slavons du sud, Arméniens catholiques, Français en petit
nombre, Anglais, Allemands en plus petit nombre encore» (= ·fiÁÔÓÔÈ ∂˘Úˆ-
·›ˆÓ, fiˆ˜: πÙ·ÏÔ› –Î˘Ú›ˆ˜ μÂÓÂÙÔ›–, πÏÏ˘ÚÈÔ› Î·È ¿ÏÏÔÈ ÛÏ¿‚ÔÈ ÙÔ˘ ÓfiÙÔ˘,
Î·ıÔÏÈÎÔ› ∞ÚÌ¤ÓÈÔÈ, Ï›ÁÔÈ °¿ÏÏÔÈ Î·È ·ÎfiÌ· ÏÈÁfiÙÂÚÔÈ ÕÁÁÏÔÈ Î·È °ÂÚÌ·ÓÔ›)
(ÙfiÌ. 2, Û. 268). ∏ ÎÔÛÌÔÔÏ›ÙÈÎË ·ÙÌfiÛÊ·ÈÚ· ÙÔ˘ ™Ù·˘ÚÔ‰ÚÔÌ›Ô˘ ·Ó·‰ÂÈÎÓ‡Â-
Ù·È Â›ÛË˜ Ì¤Û· ·fi ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘, fiÙ·Ó .¯. ÛÙËÓ ·Ú¯‹ ÙË˜
ÈÛÙÔÚ›·˜ ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ·È «Ï‹ıÔ˜ πÔ˘‰·›ˆÓ, ∞ÚÌÂÓ›ˆÓ, ∂ÏÏ‹ÓˆÓ, √ıˆÌ·ÓÒÓ Î·È
∂˘Úˆ·›ˆÓ ¿ÛË˜ Ê˘Ï‹˜» (Û. 24) Ó· ÔÏÈÔÚÎÂ› ÙÔ ÁÚ·ÊÂ›Ô ÙÔ˘ Â›‰ÔÍÔ˘ ‰ÈÎË-
ÁfiÚÔ˘ º·‚›ÓË, Ô˘ ÌfiÏÈ˜ ¤Ù˘¯Â ÙËÓ ÚÒÙË ÙÔ˘ ‰ÈÎ·ÛÙÈÎ‹ Ó›ÎË.

Δ· Û¯fiÏÈ· ÙÔ˘ Bulgarin ‰ÂÓ Â›Ó·È È‰È·ÈÙ¤Úˆ˜ ÎÔÏ·ÎÂ˘ÙÈÎ¿ ÁÈ· ÙÔ˘˜ Î·ÙÔ›ÎÔ˘˜
ÙÔ˘ ¶¤Ú·Ó: ÙÔ˘˜ ̄ ·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ··›‰Â˘ÙÔ˘˜, ÂÓÒ ̂ ˜ ÌÔÓ·‰ÈÎfi ÙÔ˘˜ ÚÔÛfiÓ ·Ó·-
ÁÓˆÚ›˙ÂÈ ÙË ÁÏˆÛÛÔÌ¿ıÂÈ·: «Les enfans bégaient à peine, que déjà on les instruit
à parler turc, grec, français et italien» (= Δ· ·È‰È¿ ÌfiÏÈ˜ Ô˘ Û˘ÏÏ·‚›˙Ô˘Ó Î·È
Ì·ı·›ÓÔ˘Ó Ó· ÌÈÏ¿ÓÂ ÙÔ˘ÚÎÈÎ¿, ÂÏÏËÓÈÎ¿, Á·ÏÏÈÎ¿ Î·È ÈÙ·ÏÈÎ¿) (ÙfiÌ. 2, ÛÛ. 269-
270). Ã¿ÚË ÛÙË ÁÏˆÛÛÔÌ¿ıÂÈ¿ ÙÔ˘˜ –ÛËÌÂÈÒÓÂÈ– Î·Ù·Ê¤ÚÓÔ˘Ó Ó· ·ÓÂÏÈ¯ıÔ‡Ó
ÛÙËÓ ÈÂÚ·Ú¯›· Î·È Ó· Á›ÓÔÓÙ·È ‰Ú·ÁÔ˘Ì¿ÓÔÈ (‰ÈÂÚÌËÓÂ›˜) ÙË˜ ¶‡ÏË˜ (ÙfiÌ. 2, Û.
270). √ÌÔ›ˆ˜ ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹, Ô ›‰ÈÔ˜ Ô ·Ù¤Ú·˜ ÙÔ˘ ∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˘ πˆ¿ÓÓË˜, Á·Ï-
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ÏÈÎ‹˜ Î·Ù·ÁˆÁ‹˜, ÂÚÁ¿˙ÂÙ·È ˆ˜ ‰Ú·ÁÔ˘Ì¿ÓÔ˜ ÙË˜ ¶‡ÏË˜ Î·È Î·ÙÔÈÎÂ› ÛÙÔ
¶¤Ú·Ó. ∂›ÛË˜, Ô ÓÂ·Úfi˜ º·‚›ÓË˜ ·fi ÌÈÎÚ‹ ËÏÈÎ›· Ì·ı·›ÓÂÈ «Ù· °·ÏÏÈÎ¿, Ù·
πÙ·ÏÈÎ¿, Î·È ÔÏ›Á· ∞ÁÁÏÈÎ¿» (Û. 15), ÂÓÒ ·ÚÁfiÙÂÚ· Á›ÓÂÙ·È ÎÈ Ô ›‰ÈÔ˜ ‰Ú·ÁÔ˘Ì¿-
ÓÔ˜. √ Bulgarin Î¿ÓÂÈ ÂÈÏ¤ÔÓ ÏfiÁÔ ÁÈ· ÙËÓ ·Ú¯ÔÌ·Ó›·, ÙË ÊÈÏÔ¯ÚËÌ·Ù›· Î·È
ÙËÓ ¤ÊÂÛË ÙˆÓ ¶ÂÚ·ÈˆÙÒÓ ÛÙÈ˜ ‰ÔÏÔÏÔÎ›Â˜. ™Â ·˘Ù¤˜ Û˘ÌÚ¿ÙÙÔ˘Ó, Û‡ÌÊˆÓ·
¿ÓÙ· ÌÂ ÙÔÓ ÚÒÛÔ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·, Î·È ÔÈ Á˘Ó·›ÎÂ˜ ‹ ÔÈ ·‰ÂÚÊ¤˜ ÙÔ˘˜, Ô˘ Â›ÛË˜
ÂÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·È ˆ˜ Ì·Ù·Èfi‰ÔÍÂ˜, Ê·˘Ïfi‚ÈÂ˜ Î·È ¿Û¯ËÌÂ˜ (ÙfiÌ. 2, ÛÛ. 272-274).
∞ÓÙÈı¤Ùˆ˜ ÔÈ ∂ÏÏËÓ›‰Â˜ Â·ÈÓÔ‡ÓÙ·È ·fi ÙÔÓ Bulgarin ÁÈ· ÙÔ ·ÚÌÔÓÈÎfi Û˘ÓÙ·›-
ÚÈ·ÛÌ· ÔÌÔÚÊÈ¿˜ Î·È ÓÂ˘Ì·ÙÈÎÔ‡ ÏÔ‡ÙÔ˘ (ÙfiÌ. 2, Û. 274), ÂÈÎfiÓ· Ô˘ Ì·˜
·Ú·¤ÌÂÈ ÛÙÔ ÔÚÙÚ¤ÙÔ ÙË˜ ÕÓÓ·˜, ÌËÙ¤Ú·˜ ÙÔ˘ º·‚›ÓË (Û. 13). ¶ÔÏÏ¤˜
¿ÓÙˆ˜ ·fi ÙÈ˜ ∂ÏÏËÓ›‰Â˜ ÌÂ ÙÈ˜ ÔÔ›Â˜ ¤Ú¯ÂÙ·È ÛÂ Â·Ê‹ Ô ‹Úˆ·˜ ÙÔ˘ ¶·Ï·ÈÔ-
ÏfiÁÔ˘ ı˘Ì›˙Ô˘Ó ÙÈ˜ Á˘Ó·›ÎÂ˜ ÙÔ˘ ¶¤Ú·Ó fiˆ˜ ÙÈ˜ ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÈ Ô Bulgarin: Â›Ó·È
‰ËÏ·‰‹ Ì·Ù·Èfi‰ÔÍÂ˜ Î·È, ·Ú¿ ÙËÓ ÎÏ›ÛË ÙÔ˘˜ ÚÔ˜ Ù· ÂÚˆÙÈÎ¿, ‰ÂÓ Ê·›ÓÔÓÙ·È
È‰È·ÈÙ¤Úˆ˜ «ÂÈ‰ÂÎÙÈÎ·› ·ÈÛıËÌ·ÙÈÎÔ‡ ¤ÚˆÙÔ˜» (Û. 17) ÁÈ· ÙÔÓ º·‚›ÓË, Î˘Ú›ˆ˜
ÏfiÁˆ ÙË˜ ÔÈÎÙÚ‹˜ ÔÈÎÔÓÔÌÈÎ‹˜ ÙÔ˘ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË˜, fiˆ˜ Û˘Ì‚·›ÓÂÈ Î·È ÌÂ ÙÔÓ
Milovidine (ÙfiÌ. 2, Û. 274).39 °ÂÓÈÎfiÙÂÚ·, Ù· Û¯fiÏÈ· ÁÈ· ÙÔ˘˜ ŒÏÏËÓÂ˜ ÙË˜ ∫ˆÓ-
ÛÙ·ÓÙÈÓÔ‡ÔÏË˜ Â›Ó·È ıÂÙÈÎ¿: ÂÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·È ˆ˜ Â˘ÁÂÓÈÎÔ›, Â˘Ê˘Â›˜, ÂÈÏÈÎÚÈÓÂ›˜
Î·È ÊÈÏ¿ÓıÚˆÔÈ (ÙfiÌ. 2, ÛÛ. 265, 274). Δ¤ÏÔ˜, Ô Bulgarin ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ ·Ó¿-
ÌÂÛ· ÛÙÔ˘˜ ŒÏÏËÓÂ˜ Î·È ÙÔ˘˜ ¿ÏÏÔ˘˜ ¶ÂÚ·ÈÒÙÂ˜ Û˘ÓÙËÚÂ›Ù·È ÌÈ· ·ÌÔÈ‚·›·
·ÓÙÈ·ÏfiÙËÙ·, Î˘Ú›ˆ˜ ÁÈ· ÙÔ ÔÈÔ˜ ı· Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÛÂÈ ÛÙ· ¯¤ÚÈ· ÙÔ˘ ÙË ÌÂÁ·Ï‡-
ÙÂÚË ÔÏÈÙÈÎ‹ Î·È ÔÈÎÔÓÔÌÈÎ‹ ‰‡Ó·ÌË (ÙfiÌ. 2, Û. 271), ı¤Ì· ÛÙÔ ÔÔ›Ô ‰ÂÓ ˘ÂÈ-
Û¤Ú¯ÂÙ·È Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜.

∂Ó Û˘ÓÂ¯Â›·, ÎÔÈÓ¿ –ÛÂ ÌÂÁ¿ÏÔ ‚·ıÌfi– Â›Ó·È Ù· ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù· ÙˆÓ √ıˆÌ·ÓÒÓ
Ô˘ ÂÓÙÔ›˙Ô˘Ó Î·È ÔÈ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜. √ Bulgarin ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÈ Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ‹Úˆ¿
ÙÔ˘ ÙÔ˘˜ √ıˆÌ·ÓÔ‡˜ ˆ˜ ·Ì·ıÂ›˜ Î·È ÌÈÛ·ÏÏfi‰ÔÍÔ˘˜, Î·¯‡ÔÙÔ˘˜ ·¤Ó·ÓÙÈ ÛÂ
Î¿ıÂ Â›‰Ô˘˜ ÌÂÙ·ÚÚ‡ıÌÈÛË Î·È ÛÂ Î¿ıÂ ÚÔÛ¿ıÂÈ· ÂÍÂ˘Úˆ·˚ÛÌÔ‡. ∂Ó‰ÂÈÎÙÈÎfi˜
Â›Ó·È Ô ‰È¿ÏÔÁÔ˜ Ô˘ ·Ó··Ú¿ÁÂÈ ÌÂÙ·Í‡ ‰‡Ô ˘„ËÏ¿ ÈÛÙ¿ÌÂÓˆÓ √ıˆÌ·ÓÒÓ, ÔÈ
ÔÔ›ÔÈ Î·Ù·Ï‹ÁÔ˘Ó ˆ˜ ‰ÂÓ ı· ¤ÚÂÂ Ó· ÂÓı·ÚÚ‡ÓÂÙ·È Ë Ì¿ıËÛË, ÂÂÈ‰‹ ÂÓ‰Â-
¯ÔÌ¤Óˆ˜ ı· ¤ÛÙÚÂÊÂ ÙÔ˘˜ ˘ËÎfiÔ˘˜ ÂÓ¿ÓÙÈ· ÛÙËÓ ÂÍÔ˘Û›· ÙÔ˘˜ (ÙfiÌ. 2, Û. 284).
∂‡ÁÏˆÙÙÔ Â›Ó·È Î·È ÙÔ ÂÍ‹˜ Û¯fiÏÈÔ ÙÔ˘ ·ÊËÁËÙ‹ Milovidine: «Mon cher Wyjighine,
parmi les Européens, il est des hommes qui crient contre les lumières. Eh bien,
qu’ils considèrent l’Asie mineure, et qu’ils comparent l’état où elle est aujourd’hui
avec celui ou elle fut sous la domination des sages califes, protecteurs des sciences
et amis de la civilisation» (= ∞Á·ËÙ¤ ÌÔ˘ μ˘˙›ÁÎÈÓ, Î¿ÔÈÔÈ ∂˘Úˆ·›ÔÈ Ì·›ÓÔÓÙ·È
ÂÓ·ÓÙ›ÔÓ ÙÔ˘ ÔÏÈÙÈÛÌÔ‡. ∫·Ï¿ ı· Î¿ÓÔ˘Ó Ó· Ú›ÍÔ˘Ó ÌÈ· Ì·ÙÈ¿ ÛÙË ªÈÎÚ¿ ∞Û›·,
Î·È Ó· Û˘ÁÎÚ›ÓÔ˘Ó ÙËÓ ÙˆÚÈÓ‹ ÙË˜ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÌÂ ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÛÙËÓ ÔÔ›· ‚Ú›-
ÛÎÔÓÙ·Ó ˘fi ÙËÓ ÂÍÔ˘Û›· ÙˆÓ ÛÔÊÒÓ ¯·Ï›ÊË‰ˆÓ, Ô˘ ÚÔÛÙ¿ÙÂ˘·Ó ÙÈ˜ ÂÈÛÙ‹-
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ÌÂ˜ Î·È ·Á·Ô‡Û·Ó ÙÔÓ ÔÏÈÙÈÛÌfi) (ÙfiÌ. 2, ÛÛ. 282-283). ∞Ó¿ÏÔÁÔ Â›Ó·È ÙÔ ÂÚÈÂ-
¯fiÌÂÓÔ ‰È¿ÏÔÁÔ˘ Ô˘ ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÈ Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜, ·ÔÙ˘ÒÓÔÓÙ·˜ ÙËÓ ·ÔÛÙÚÔ-
Ê‹ ÙˆÓ √ıˆÌ·ÓÒÓ ·¤Ó·ÓÙÈ ÛÙ· ÊıÔÚÔÔÈ¿ Â˘Úˆ·˚Î¿ ‹ıË ·ÏÏ¿ Î·È ÙË ‰˘ÛÈ-
ÛÙ›· ÙÔ˘˜ ·¤Ó·ÓÙÈ ÛÙË Û‡Á¯ÚÔÓË È·ÙÚÈÎ‹ (Û. 101-102). ∂ÈÏ¤ÔÓ, Î·È ÔÈ ‰‡Ô Û˘Á-
ÁÚ·ÊÂ›˜ ÂÚÈÁÚ¿ÊÔ˘Ó ÙÔ Ì›ÛÔ˜ ÙˆÓ √ıˆÌ·ÓÒÓ ÁÈ· ÙÔ˘˜ ÃÚÈÛÙÈ·ÓÔ‡˜, ÙËÓ Â˘ÎÔ-
Ï›· ÌÂ ÙËÓ ÔÔ›· Ô ÛÔ˘ÏÙ¿ÓÔ˜ ·›ÚÓÂÈ ÎÂÊ¿ÏÈ·, ÙËÓ ·‰Ú¿ÓÂÈ· Î·È ÙË ‰È·ÊıÔÚ¿
ÙË˜ ·ÛÙ˘ÓÔÌ›·˜ Î·È ÁÂÓÈÎfiÙÂÚ· ÙË˜ ÎÚ·ÙÈÎ‹˜ ÌË¯·Ó‹˜, ÂÍ·ÈÙ›·˜ ÙË˜ ÔÔ›·˜ Ë
∫ˆÓÛÙ·ÓÙÈÓÔ‡ÔÏË ¤¯ÂÈ Á›ÓÂÈ fiÏÔ˜ ¤ÏÍË˜ Ù˘¯Ô‰ÈˆÎÙÒÓ.40

¶¿ÓÙˆ˜ Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ ‰ÂÓ ·Ú·ÏÂ›ÂÈ Ó· ÂÍ¿ÚÂÈ Î·È Ù· ıÂÙÈÎ¿ ‚‹Ì·Ù· Ô˘
¤¯Ô˘Ó ·Ú¯›ÛÂÈ Ó· ÛËÌÂÈÒÓÔÓÙ·È ÛÙÔÓ ÔıˆÌ·ÓÈÎfi ¯ÒÚÔ. ∞Ó·ÊÂÚfiÌÂÓÔ˜ .¯. ÛÙÔ
ı¤Ì· ÙË˜ ÎÚ·ÙÈÎ‹˜ ·Û˘‰ÔÛ›·˜, Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ ˘ÔÁÚ·ÌÌ›˙ÂÈ, ÛÂ ˘ÔÛËÌÂ›ˆÛË,
ÙËÓ ÂÚÈÛÙÔÏ‹ ÙˆÓ Î·Ù·¯Ú‹ÛÂˆÓ Â› ™Ô˘ÏÙ¿Ó ª·¯ÌÔ‡Ù, Î·È Î·Ù·Ï‹ÁÂÈ: «·Ó Î·È
ÔÈ √ıˆÌ·ÓÔ› ¤¯Ô˘Ó ¤ÓÂÎ· ÙË˜ ·Ì·ıÂ›·˜ ÙˆÓ, ÔÏÏ¿˜ ÚÔÏ‹„ÂÈ˜ Î·È ¿ÏÏ· ÙÈÓ¿
ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù·, Â›Ó·È fiÌˆ˜ ÂÈÏÈÎÚÈÓ¤ÛÙÂÚÔÈ ÂÈ˜ ÙËÓ ÊÈÏ›·Ó ÙˆÓ Î·È ÙÈÌÈfiÙÂÚÔÈ ÂÈ˜ Ù·
Û˘Ó·ÏÏ¿ÁÌ·Ù¿ ÙˆÓ ·fi ÔÏÏ¿ ¯ÚÈÛÙÈ·ÓÈÎ¿ ¤ıÓË» (Û. 104), Î¿ÙÈ ÙÔ ÔÔ›Ô ‰ÂÓ
‰ÈÛÙ¿˙ÂÈ Ó· ·Ú·‰Â¯ÙÂ› Î·È Ô Bulgarin: «[…] après les ambassadeurs, leurs
conseillers, les secrétaires de légation et les voyageurs, les plus honnêtes gens de
Constantinople soient précisément les infidèles…je veux dire les Turcs et non les
Pérotes» (= ÌÂÙ¿ ÙÔ˘˜ ÚÂÛ‚Â˘Ù¤˜, ÙÔ˘˜ Û˘Ì‚Ô‡ÏÔ˘˜ ÙÔ˘˜, ÙÔ˘˜ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›˜ ÙˆÓ
ÚÂÛ‚ÂÈÒÓ Î·È ÙÔ˘˜ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ Ù·ÍÈ‰ÈÒÙÂ˜, ÔÈ ÈÔ Ù›ÌÈÔÈ ¿ÓıÚˆÔÈ ÛÙËÓ ∫ˆÓÛÙ·-
ÓÙÈÓÔ‡ÔÏË Â›Ó·È Û·ÊÒ˜ ÔÈ ¿ÈÛÙÔÈ… ‰ËÏ·‰‹ ÔÈ ΔÔ‡ÚÎÔÈ Î·È fi¯È ÔÈ ¶ÂÚ·ÈÒÙÂ˜)
(ÙfiÌ. 2, Û. 276).

Δ¤ÏÔ˜, Ô˘‰¤ÙÂÚË Â›Ó·È Ë ÛÙ¿ÛË ÙÔ˘ Bulgarin ·¤Ó·ÓÙÈ ÛÙÔ˘˜ Î·ıÔÏÈÎÔ‡˜
∞ÚÌÂÓ›Ô˘˜, ÂÓÒ Î·Ù·ÎÂÚ·˘ÓÒÓÂÈ ÙÔ˘˜ ∂‚Ú·›Ô˘˜, Î˘Ú›ˆ˜ Ì¤Û· ·fi ÙÔ ÔÚÙÚ¤ÙÔ
ÂÓfi˜ ∂‚Ú·›Ô˘ Ô˘ ·Û¿ÛÙËÎÂ ÙÔ ªˆ·ÌÂı·ÓÈÛÌfi ÁÈ· È‰ÈÔÙÂÏÂ›˜, fiˆ˜ ·Ô‰ÂÈ-
ÎÓ‡ÂÙ·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ÛÎÔÔ‡˜. (√ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ ÂÎÙÔÍÂ‡ÂÈ Î·È ÛÂ ¿ÏÏ· ÛËÌÂ›·
ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ ‰˘ÛÌÂÓ‹ Û¯fiÏÈ· ÁÈ· ÙÔ˘˜ ∂‚Ú·›Ô˘˜, ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÔÓÙ¿˜ ÙÔ˘˜ ·ÓÂÈÏÈ-
ÎÚÈÓÂ›˜, ÊÈÏÔ¯Ú‹Ì·ÙÔ˘˜, Â›‚Ô˘ÏÔ˘˜ Î·È ··ÙÂÒÓÂ˜.) ∞ÓÙÈı¤Ùˆ˜, Ô ¶·Ï·ÈÔÏfi-
ÁÔ˜ ‰ÂÓ Î¿ÓÂÈ Î¿ÔÈ· ·ÚÓËÙÈÎ¿ Û¯fiÏÈ·: ∞Ó·Ê¤ÚÂÈ ÌÂÓ ÛÙËÓ ·Ê‹ÁËÛË Î¿ÔÈÔÓ
Â‚Ú·›Ô ··ÙÂÒÓ·, ·ÏÏ¿ ÙÔ ÂÂÈÛfi‰ÈÔ Â›Ó·È Û‡ÓÙÔÌÔ (Û. 23), ÂÓÒ Ë ÂÚÈÁÚ·Ê‹
ÙÔ˘ ¿ÏÏÔ˘ ∂‚Ú·›Ô˘ Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ, ÂÓfi˜ ÁÈ·ÙÚÔ‡ ÛÙÔ ÊÚÂÓÔÎÔÌÂ›Ô
ÙË˜ ∫ˆÓÛÙ·ÓÙÈÓÔ‡ÔÏË˜, ‰ÂÓ ¯ÚˆÌ·Ù›˙ÂÙ·È ·ÚÓËÙÈÎ¿ (Û. 88). 

™˘ÌÏËÚˆÌ·ÙÈÎ¿ ı· ÌÔÚÔ‡Û·Ó Ó· ·Ó·ÊÂÚıÔ‡Ó Î·È Ù· ÂÍ‹˜ ‰Â˘ÙÂÚÂ‡ÔÓÙ·
Î·È ÁÂÓÈÎ¿ ÌÔÙ›‚· Ô˘ ··ÓÙÔ‡Ó ÛÙ· ‰˘Ô ÎÂ›ÌÂÓ·, ÔÚÈÛÌ¤Ó· ·fi Ù· ÔÔ›· fiÌˆ˜
Î·Ù¿ ¿Û· Èı·ÓfiÙËÙ· ÚÔ¤Ú¯ÔÓÙ·È ·Â˘ıÂ›·˜ ·fi ÙÔÓ Gil Blas:
·) ΔÔ ÌÔÙ›‚Ô ÙÔ˘ ÓÂ·ÚÔ‡ ̆ ËÚ¤ÙË ÙÔÓ ÔÔ›Ô ‰¤ÚÓÔ˘Ó ÁÈ· Ó· ·Ú·‰ÂÈÁÌ·ÙÈÛÙÂ› Ô

ÏÔ‡ÛÈÔ˜ ÁÈÔ˜ ÙÔ˘ ·ÊÂÓÙÈÎÔ‡ ··ÓÙ¿ ÙfiÛÔ ÛÙÔÓ Ivan Vyzhigin (ÙfiÌ. 1, Û. 11),
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fiÛÔ Î·È ÛÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙÔ˘ ™Ù¤Ê·ÓÔ˘ ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ (‚È‚. 1, ÎÂÊ. 9), ·ÏÏ¿ Î·È
ÛÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙÔ˘ ƒ·Ê·¤Ï ÛÙÔÓ Gil Blas (‚È‚. 5, ÎÂÊ. 1).

‚) ∏ ·ÂÈÎfiÓÈÛË ÙË˜ ̇ ˆ‹˜ ÙˆÓ ıÂ·ÙÚ›ÓˆÓ, Ô˘ ̇ ˆÓÙ·ÓÂ‡ÂÈ ÛÙÔÓ Ivan Vyzhigin ÌÂ
·ÊÔÚÌ‹ ÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙË˜ Groonia / Laure (ÙfiÌ. 3, ÛÛ. 252 Î.Â., Î.·.) Î·È Ô˘
ı˘Ì›˙ÂÈ ÙË §¿Ô˘Ú· / ∂ÛÙ¤ÏÏ· ÙÔ˘ Gil Blas.41 √ÌÔ›ˆ˜ Î·È Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ ÛÙÚ¤-
ÊÂÈ ÙËÓ ÚÔÛÔ¯‹ ÙÔ˘ ÛÙÔ ¯ÒÚÔ ÙÔ˘ ıÂ¿ÙÚÔ˘ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ÌÂ ÙÔÓ Ù›ÙÏÔ «∏
‰Ú·Ì·ÙÔÔÈ›· ÌÔ˘, ÊÈÏfiÏÔÁÔÈ Î·È ¿ÏÏ· ÔÈÎ›Ï·» (ÛÛ. 195-203).

Á) ∏ ÚÔÌ·ÓÙÈÎ‹ ÛÎËÓ‹ ÙÔ˘ ·Ô¯ˆÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ Ivan ·fi ÙËÓ Groonia (ÙfiÌ. 1, Û.
299), ÙËÓ ÔÔ›· Ô Tonnet Û˘Û¯ÂÙ›˙ÂÈ ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ÛÎËÓ‹ ÙÔ˘ ·Ô¯ˆÚÈ-
ÛÌÔ‡ ÙÔ˘ º·‚›ÓË ·fi ÙË ƒˆÍ¿Ó‰Ú· (ÛÛ. 66-67).42

‰) ΔÔ ı¤Ì· ÙË˜ ¯·ÚÙÔ·ÈÍ›·˜: ∫·È ÙÔ˘˜ ‰‡Ô ‹ÚˆÂ˜ ÂÌÏ¤ÎÔ˘Ó ÔÈ ÂÚˆÌ¤ÓÂ˜ ÙÔ˘˜
ÛÙË ¯·ÚÙÔ·ÈÍ›·, Î·È ÂÈ‰ÈÎfiÙÂÚ· ÛÙÔ ·È¯Ó›‰È ÙÔ˘ «º·Ú·Ò», ÌÂ ÙË ‰È·ÊÔÚ¿
fiÙÈ Ô º·‚›ÓË˜ ¤ÊÙÂÈ ı‡Ì· ¯·ÚÙÔÎÏÂÊÙÒÓ, ÂÓÒ Ô Ivan ·Ó·ÁÎ¿˙ÂÙ·È ÏfiÁˆ
ÔÈÎÔÓÔÌÈÎ‹˜ ¤Ó‰ÂÈ·˜ Ó· Á›ÓÂÈ Ô ›‰ÈÔ˜ ¯·ÚÙÔÎÏ¤ÊÙË˜.43

Â) ΔÔ Úfi‚ÏËÌ· ÙË˜ ·ÓÔ‡ÎÏ·˜: ∫·È ÛÙ· ‰‡Ô ÎÂ›ÌÂÓ· Á›ÓÂÙ·È ·Ó·ÊÔÚ¿ ÛÙËÓ
·ÓÔ‡ÎÏ· Ô˘ Û˘¯Ó¿ Ì·ÛÙ›˙ÂÈ ÙËÓ ∫ˆÓÛÙ·ÓÙÈÓÔ‡ÔÏË ÂÎÂ›ÓË ÙËÓ ÂÔ¯‹.
∂Í·ÈÙ›·˜ ÙË˜ ·Ó·ÁÎ¿˙ÂÙ·È Ô Milovidine Ó· ÂÁÎ·Ù·ÏÂ›„ÂÈ ÙËÓ fiÏË (ÙfiÌ. 2, Û.
277), ÂÓÒ ÁÈ· ÙÔÓ ›‰ÈÔ ÏfiÁÔ ·ÔÛ‡ÚÂÙ·È Î·È Ô º·‚›ÓË˜ ·fi Ù· ¶ÚÈÁÎÈÔÓÓ‹-
ÛÈ· (ÛÛ. 27, 37).

ÛÙ)√È ÁÂÓ›ÙÛ·ÚÔÈ, Û‡ÓÙÔÌË ·Ó·ÊÔÚ¿ ÛÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜ Á›ÓÂÙ·È ÙfiÛÔ ÛÙÔÓ Ivan
Vyzhigin (ÙfiÌ. 4, Û. 190), fiÛÔ Î·È ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ (ÛÛ. 98, 109).

˙) ∏ Û·ÙÈÚÈÎ¿ ˘ÔÓÔÌÂ˘ÙÈÎ‹ ÂÈÎfiÓ· ÙË˜ ÏÂÁfiÌÂÓË˜ Î·Ï‹˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜: Ù· Ì¤ÏË
ÙË˜ ÂÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·È Î·È ÛÙ· ‰‡Ô ÎÂ›ÌÂÓ· ˆ˜ Ì·Ù·Èfi‰ÔÍ· Î·È ÔÎÓËÚ¿.44 ™ÙÔ˘˜
ÎfiÏÔ˘˜ ÙË˜ Î·Ï‹˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜ Î·Ù·Ê¤ÚÓÔ˘Ó Ó· ÂÈÛ¯ˆÚ‹ÛÔ˘Ó Î¿ıÂ ÏÔÁ‹˜
··ÙÂÒÓÂ˜, fiˆ˜ ¯·ÚÙÔÎÏ¤ÊÙÂ˜, ÔÈ ÔÔ›ÔÈ ·ÔÏ·Ì‚¿ÓÔ˘Ó fiÏ· Ù· ÚÔÓfiÌÈ¿
ÙË˜, ÛÂ ·ÓÙ›ıÂÛË ÌÂ ÙÔ˘˜ ÊÙˆ¯Ô‡˜ ··ÙÂÒÓÂ˜ ÔÈ ÔÔ›ÔÈ ÙÈÌˆÚÔ‡ÓÙ·È ·˘ÛÙË-
Ú¿ (Ivan Wyzhigine, ÙfiÌ. 4, Û. 2). √ÌÔ›ˆ˜ Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜, ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓÔ˜
ÛÙÈ˜ ·Ù·Ûı·Ï›Â˜ Ô˘ ‰È·Ú¿ÙÙÔ˘Ó ÔÈ ˘„ËÏ¿ ÈÛÙ¿ÌÂÓÔÈ, ÛËÌÂÈÒÓÂÈ: «ÎÏ¤Ù·È
ÌfiÓÔÓ ÔÈ ¿ÓıÚˆÔÈ ÙÔ˘ Ï·Ô‡ Â›Ó·È. ¶Ô‡ ‹ÎÔ˘ÛÂ˜ ÔÙ¤ Â˘ÁÂÓ‹ ‹ ˘¿ÏÏËÏÔÓ
ÎÏ¤ÙËÓ; ΔÔ ÔÏ‡ ÔÏ‡ ı· ÙÔÓ ÔÓÔÌ¿ÛÔ˘Ó Î·Ù·¯Ú·ÛÙ‹Ó» (Û. 45).
¶¤Ú·Ó ÙˆÓ ıÂÌ·ÙÈÎÒÓ ÔÌÔÈÔÙ‹ÙˆÓ Ô˘ ÂÈÛËÌ¿ÓıËÎ·Ó ·Ú·¿Óˆ, ¤Ó·

·ÎfiÌ· ‚·ÛÈÎfi ÛËÌÂ›Ô Û‡Ó‰ÂÛË˜ ÙˆÓ ‰‡Ô ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Â›Ó·È Ë ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ÙÔ˘ ı¤Ì·ÙÔ˜
ÙÔ˘ ¤ÚˆÙ· ÙÔ˘ ÎÂÓÙÚÈÎÔ‡ ‹Úˆ· ÁÈ· ÌÈ· Á˘Ó·›Î·: ÙÔ˘ Ivan ÁÈ· ÙË Groonia Î·È ÙÔ˘
∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˘ ÁÈ· ÙË ƒˆÍ¿Ó‰Ú·. ΔÔ ı¤Ì· ·˘Ùfi Î·Ù·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ ÌÂÁ¿ÏÔ Ì¤ÚÔ˜ Î·È
ÙˆÓ ‰‡Ô ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ ÛÂ ·ÓÙ›ıÂÛË ÌÂ ÙÔ ÎÔÈÓfi ÙÔ˘˜ ÚfiÙ˘Ô, ÙÔÓ Gil Blas, ·fi ÙÔ
ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ ÙÌ‹Ì· ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ ·Ô˘ÛÈ¿˙ÂÈ:45 √ Gil Blas ÁÂ‡ÂÙ·È Î·Ù¿ Î‡ÚÈÔ ÏfiÁÔ
ÙÈ˜ ¯·Ú¤˜ ‰È¿ÊÔÚˆÓ ÂÚÈÛÙ·ÛÈ·ÎÒÓ ÂÚˆÙÈÎÒÓ ÂÚÈÂÙÂÈÒÓ, ¯ˆÚ›˜ ‰ÂÛÌÂ‡ÛÂÈ˜ ‹
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Û˘Ó·ÈÛıËÌ·ÙÈÎ¤˜ ÂÌÏÔÎ¤˜, Î·È ‰ÂÓ ·Ó·˙ËÙ¿ ÙÔÓ «Î·ı·ÚfiÓ ¤ÚˆÙ·» fiˆ˜ Ô Ivan
‹ Ô º·‚›ÓË˜. ∞ÓÙÈı¤Ùˆ˜, ÛÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙfiÛÔ ÙÔ˘ Ivan fiÛÔ Î·È ÙÔ˘ º·‚›ÓË Â›Ó·È
ÌÂÓ ˘·ÚÎÙ‹ Ë ÈÎ·ÚÈÎ‹ fi„Ë ÙÔ˘ ¤ÚˆÙ· ˆ˜ Ì¤ÛÔ˘ ÂÍ·¿ÙËÛË˜ Î·È Û˘Ó·ÏÏ·Á‹˜,
ˆ˜ ·ÓÙ›‚·Úfi ÙË˜ fiÌˆ˜ ÚÔ‚¿ÏÏÂÙ·È ÙÔ ÚÔÌ·ÓÙÈÎfi ·›ÙËÌ· ÙÔ˘ ·ÁÓÔ‡ ¤ÚˆÙ· Î·Ù¿
ÙÔ ÚfiÙ˘Ô ÙˆÓ ·Ú¯·›ˆÓ Î·È ‚˘˙·ÓÙÈÓÒÓ Ì˘ıÈÛÙÔÚÈÒÓ Î·È ÙˆÓ Û‡Á¯ÚÔÓˆÓ
·ÈÛıËÌ·ÙÈÎÒÓ Ì˘ıÈÛÙÔÚËÌ¿ÙˆÓ.46 (∞Ó Î·È ÛÙÔ ÚfiÙ˘Ô ·˘Ùfi ÌfiÓÔ ÙÔ ¤Ó· Ì¤ÏÔ˜
ÙÔ˘ Î¿ıÂ ˙Â‡ÁÔ˘˜ ·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÂÙ·È: ™Â ·ÓÙ›ıÂÛË ÌÂ ÙË ƒˆÍ¿Ó‰Ú·, Ë Groonia
··Ù¿ ÙÔÓ ·Á·ËÌ¤ÓÔ ÙË˜. AÏÏ¿ Î·È Ô º·‚›ÓË˜ ‰ÂÓ Î·Ù·Ê¤ÚÓÂÈ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÈ ÙÔÓ
fiÚÎÔ ÙÔ˘ Î·È Ó· ÌÂ›ÓÂÈ ÈÛÙfi˜ ÛÙÔ Ù·›ÚÈ ÙÔ˘, fiˆ˜ ¤ÌÂÈÓÂ Ô Ivan. ∫·Ù¿ Î¿ÔÈÔÓ
ÙÚfiÔ ·ÓÙÈÛÙÚ¤ÊÔÓÙ·È ‰ËÏ·‰‹ ÔÈ ÚfiÏÔÈ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙ· ‰‡Ô ˙Â˘Á¿ÚÈ·.)

™Ù· ‰‡Ô ÎÂ›ÌÂÓ· Û˘ÌÏ¤ÎÔÓÙ·È ÂÔÌ¤Óˆ˜, Ì¤Û· ·fi ÙËÓ ÂÚˆÙÈÎ‹ ÈÛÙÔÚ›·
ÙˆÓ ÚˆÙ·ÁˆÓÈÛÙÒÓ, Ô ÈÎ·ÚÈÎfi˜ ÎfiÛÌÔ˜ ÌÂ ÙÔÓ ÎfiÛÌÔ ÙË˜ Ì˘ıÈÛÙÔÚ›·˜, fiˆ˜
¤¯ÂÈ ‹‰Ë ÂÈÛËÌ·ÓıÂ› ·fi ÙËÓ ÎÚÈÙÈÎ‹ ÁÈ· ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙÔ˘ ¶ÔÏ˘·ıÔ‡˜.47 ªÂ
ÙË ‰È·ÊÔÚ¿ fiÙÈ ÛÙÔÓ ÌÂÓ Ivan Vyzhigin ÙÔ ÚÔÌ·ÓÙÈÎfi ÛÙÔÈ¯Â›Ô ÙË˜ Ì˘ıÈÛÙÔÚ›·˜
Â›Ó·È ‰È¿¯˘ÙÔ ÛÂ ÔÏfiÎÏËÚÔ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ Î·È Û·ÊÒ˜ ̆ ÂÚÈÛ¯‡ÂÈ, ÂÓÒ ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·-
ı‹ ÛÂ ·ÚÎÂÙ¿ ÛËÌÂ›· ·Úˆ‰Â›Ù·È Î·È ˘ÔÓÔÌÂ‡ÂÙ·È Û·ÙÈÚÈÎ¿, ¯ˆÚ›˜ ¿ÓÙˆ˜ Ó·
ÂÎÏÂ›ÂÈ ÙÂÏÂ›ˆ˜.48

¶ÈÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó·, ÛÙÔÓ Ivan Vyzhigin, Ï›ÁÔ Î·ÈÚfi ·ÊfiÙÔ˘ Ë Groonia ÂÁÎ·-
Ù·ÏÂ›ÂÈ ÙÔÓ ·Á·ËÌ¤ÓÔ ÙË˜ ÁÈ· ¤Ó·Ó ÏÔ‡ÛÈÔ ÂÚ·ÛÙ‹, Ô Ivan ‚Ú›ÛÎÂÈ ÙÔÓ È‰·ÓÈ-
Îfi ¤ÚˆÙ· ÛÙÔ ÚfiÛˆÔ ÌÈ·˜ ¿ÏÏË˜ Ó¤·˜, ÙË˜ Olga, ÌÂ ÙËÓ ÂÍˆÙÂÚÈÎ‹ ÔÌÔÚÊÈ¿
ÙË˜ Groonia ·ÏÏ¿ Î·È ·ÚÎÂÙ¿ „˘¯ÈÎ¿ ¯·Ú›ÛÌ·Ù·. ™ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·-
ÙÔ˜ ÙÔ ˙Â˘Á¿ÚÈ ·ÔÛ‡ÚÂÙ·È –Î·Ù¿ ÙÔ ÚfiÙ˘Ô ÙÔ˘ Gil Blas– ÛÂ ¤Ó· ÎÙ‹Ì· ÛÙË
ÓfiÙÈ· Δ·˘Ú›‰· Î·È ˙ÂÈ ÌÈ· ÂÈ‰˘ÏÏÈ·Î‹ ˙ˆ‹ ÌÂ ÙÔ˘˜ ÙÚÂÈ˜ ÁÈÔ˘˜ Î·È ÙË ÌÈ· ÎfiÚË
Ô˘ ÛÙÔ ÌÂÙ·Í‡ ¤¯Ô˘Ó ·ÔÎÙ‹ÛÂÈ. √ ÚÔÌ·ÓÙÈÛÌfi˜ Ô˘ ‰È·Ó¤ÂÈ ÔÏfiÎÏËÚÔ ÙÔ
ÎÂ›ÌÂÓÔ Ô‰ËÁÂ›Ù·È, ÛÙÔ ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ, ÛÂ ÌÈ· ÎÔÚ‡ÊˆÛË ÌÂÏÔ‰Ú·Ì·ÙÈÛÌÔ‡
Î·È ·ÙÚÈˆÙÈÛÌÔ‡. 

∞ÓÙÈı¤Ùˆ˜, ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ Î·Ù·ÚÚ›ÙÂÙ·È ÂÓ Ì¤ÚÂÈ Ë ÂÈÎfiÓ· ÙÔ˘ È‰·ÓÈÎÔ‡
‹Úˆ· Î·È ÙÔ˘ ÂÍÈ‰·ÓÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ˘ ¤ÚˆÙ· ÙË˜ Ì˘ıÈÛÙÔÚ›·˜: Ô ∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˜ ÂÓÒÓÂÙ·È
ÌÂ ÙËÓ ·Á·ËÌ¤ÓË ÙÔ˘ ·ÊÔ‡ ¤¯ÂÈ ÂÚÈ¤ÛÂÈ ÛÂ ·ÚÎÂÙ¤˜ ÂÚˆÙÈÎ¤˜ ·Ù·Ûı·Ï›Â˜ Î·È
¤¯ÂÈ ·ÔÎÙ‹ÛÂÈ Ù¤ÛÛÂÚÈ˜ ÔıˆÌ·Ó›‰Â˜ Û˘˙‡ÁÔ˘˜. ŸÛÔ ÁÈ· ÙË ƒˆÍ¿Ó‰Ú·, ÌÔÚÂ›
Ó· ‰È·ÙËÚÂ› ÙËÓ ·ÚÂÙ‹ ÙË˜ ̂ ˜ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜, fi¯È fiÌˆ˜ Î·È Ù· ÓÈ¿Ù· ‹ ÙËÓ ÔÌÔÚÊÈ¿ ÙË˜,
ÁÈ’ ·˘Ùfi Î·È Ô fi„ÈÌÔ˜ ¤ÚˆÙ·˜ ÙÔ˘ ˙Â˘Á·ÚÈÔ‡ ‰›ÓÂÈ ·ÊÔÚÌ‹ ÛÙÔÓ ÎÔÈÓˆÓÈÎfi ÂÚ›-
Á˘ÚÔ «ÂÈ˜ ·ÛÙÂ˚ÛÌÔ‡˜ Î·È ·ÚÂÍËÁ‹ÛÂÈ˜» (Û. 242). √ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ ·ÓÙÈÛÙ¤ÎÂÙ·È
ÛÙÈ˜ ÚÔÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÂÍ¿ÚÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ¤ÚˆÙ·, ÙÈ˜ ÔÔ›Â˜, fiˆ˜ ·Ó·Ê¤ÚÂÈ, ÌfiÓÔ ÔÈ «ÛÊfi-
‰Ú· ÊÔÈ‚fiÏËÙÔÈ» ·Ú¤ÛÎÔÓÙ·È Ó· ÂÚÈÁÚ¿ÊÔ˘Ó, ÛÂ ‚·ıÌfi ÒÛÙÂ Ó· Î·Ù·ÓÙÔ‡Ó
·Î·Ù¿ÏËÙÔÈ ÁÈ· ÙÔ˘˜ ·Ó·ÁÓÒÛÙÂ˜ (Û. 242). ™˘¯Ó¿ ‰Â Ô‰ËÁÂ› ÙËÓ ·Ê‹ÁËÛ‹ ÙÔ˘
ÛÂ ˘ÔÓÔÌÂ˘ÙÈÎ¿ Û·ÙÈÚÈÎ‹ ˘ÂÚ‚ÔÏ‹.49 Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi˜ ·fi ·˘Ù‹ ÙËÓ ¿Ô„Ë
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Â›Ó·È Ô ÙÚfiÔ˜ Û˘Ó¿ÓÙËÛË˜ ÙÔ˘ ˙Â˘Á·ÚÈÔ‡ ÌÂÙ¿ ·fi Î·ÈÚfi Î·È Ë ÎˆÌÈÎ‹ ÛÎËÓ‹
ÙË˜ ÓÂÎÚ·Ó¿ÛÙ·ÛË˜ ÙÔ˘ ∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˘ ÛÙÔ ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ, fiÔ˘ ÂÓÒ ÛÂ
·ÚÎÂÙ¿ ÛËÌÂ›· ·Ó·ÁÓˆÚ›˙ÂÈ Î·ÓÂ›˜ ÙÔ ÎÏ›Ì· ÙˆÓ Ì˘ıÈÛÙÔÚÈÒÓ, Ë Î·Ù¿ÏËÍË Ô˘
ÚÔÎÚ›ÓÂÙ·È Â›Ó·È Ì¿ÏÏÔÓ ÁÎÚÔÙ¤ÛÎ· (ÛÛ. 241-242). 

ΔÔ ÚÔÌ·ÓÙÈÎfi ÛÙÔÈ¯Â›Ô ÙË˜ Ì˘ıÈÛÙÔÚ›·˜ ‰ÂÓ ÂÍ·ÏÂ›ÊÂÙ·È ¿ÓÙˆ˜ ÂÓÙÂÏÒ˜
·fi ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘. ∏ ÛÎËÓ‹ ÙÔ˘ Ó·˘·Á›Ô˘, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·,
·Ú·¤ÌÂÈ Â˘ı¤ˆ˜ ÛÙÔ Ì˘ıÈÛÙÔÚÈÎfi Â›‰Ô˜ (Û. 217). ∂›ÛË˜, ·ÓÈ¯ÓÂ‡ÂÙ·È ÛÙËÓ
ÂÈı˘Ì›· ÙÔ˘ ∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˘ Ó· ÌËÓ Â›Ó·È ÌfiÓÔ˜ ÛÙË ˙ˆ‹ ‹ ÂÍÔÛÙÚ·ÎÈÛÌ¤ÓÔ˜ ·fi
ÙËÓ ÎÔÈÓˆÓ›·, ‰È·ÎÚ›ÓÂÙ·È ÛÙÔ Ì‹Ó˘Ì· ˆ˜, ·Ú¿ ÙÈ˜ ·ÓÙÈÍÔfiÙËÙÂ˜, Â›Ó·È ‰˘Ó·-
Ù‹ Ë Î·Ù¿ÎÙËÛË ÙË˜ Â˘Ù˘¯›·˜, fiˆ˜ Û˘Ó¤‚Ë ÛÙÔÓ ‹Úˆ·. ∂ÈÏ¤ÔÓ, ÌÔÚÂ› Ô
¤ÚˆÙ·˜ ÙÔ˘ ∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˘ Î·È ÙË˜ ƒˆÍ¿Ó‰Ú·˜ Ó· ÌËÓ ·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÂÙ·È Ï‹Úˆ˜
ÛÙÔÓ È‰·ÓÈÎfi ¤ÚˆÙ· ÙˆÓ Ì˘ıÈÛÙÔÚÈÒÓ, Ë ¤ÓˆÛ‹ ÙÔ˘˜ fiÌˆ˜ ‰ÂÓ ·‡ÂÈ Ó· ·ÔÙÂÏÂ›
«Û¿ÓÈÔÓ ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ·Á¿Ë˜ Î·È ·ÚÌÔÓ›·˜» (Û. 242). ¶¿ÓÙˆ˜ ÛÂ ·ÓÙ›ıÂÛË ÌÂ
ÙÔÓ Ivan, ÌÔÚÂ› Ô ‹Úˆ·˜ ÙÔ˘ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘ Ó· ÂÁÎ·Ù·ÏÂ›ÂÈ Â›ÛË˜ ÛÙÔ Ù¤ÏÔ˜
ÙËÓ ˘·ÏÏËÏÔ‡ÔÏË Î·È Ó· Î·Ù·ÊÂ‡ÁÂÈ ÌÂ ÙËÓ ÔÈÎÔÁ¤ÓÂÈ¿ ÙÔ˘ ÛÙËÓ ÂÍÔ¯‹, ‰ÂÓ
·ÔÛ‡ÚÂÙ·È fiÌˆ˜ ÛÂ ¤Ó· Ô˘ÙÔÈÎfi ÂÈ‰˘ÏÏÈ·Îfi Û‡Ì·Ó.50 ∂Í·ÎÔÏÔ˘ıÂ› Ó· Â›Ó·È
ÚÔÛ‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ˜ ÛÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ·: ÂÓ‰È·Ê¤ÚÂÙ·È ÁÈ· Ù· ÎÔÈÓ¿ Î·È Û¯ÔÏÈ¿˙ÂÈ
–¤ÛÙˆ Î·È ÂÍ ·ÔÛÙ¿ÛÂˆ˜– Ù· ÙÂÎÙ·ÈÓfiÌÂÓ· ÌÂ ÙËÓ ›‰È· ÎÚÈÙÈÎ‹ Î·È Û·ÙÈÚÈÎ‹
‰È¿ıÂÛË. 

∞ÎÚÈ‚Ò˜ ÏÔÈfiÓ ÛÙÔ ÛÙÔÈ¯Â›Ô ÙË˜ Û¿ÙÈÚ·˜ Î·È ÙË˜ ÛÎÈ·ÁÚ¿ÊËÛË˜ ÙˆÓ ËıÒÓ
¤ÁÎÂÈÙ·È, Î·Ù¿ ·Ú¿‰ÔÍÔ ÙÚfiÔ, ÙÔ ‚·ÛÈÎfiÙÂÚÔ ÛËÌÂ›Ô Û‡ÁÎÏÈÛË˜ ·ÏÏ¿ Î·È ·fi-
ÎÏÈÛË˜ ÙˆÓ ‰‡Ô ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ. ΔÈ ÛËÌ·›ÓÂÈ ·˘Ùfi: Ÿˆ˜ ·Ó·Ê¤ÚıËÎÂ ·Ú·¿Óˆ,
ÛÙfi¯Ô˜ Î·È ÙˆÓ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆÓ ‰ÂÓ ‹Ù·Ó Ó· ÚÔÛÊ¤ÚÔ˘Ó ÌÈ· ·Ï‹ Ì›ÌËÛË ÙÔ˘
ÎÔÈÓÔ‡ Á·ÏÏÈÎÔ‡ ÙÔ˘˜ ÚÔÙ‡Ô˘, ·ÏÏ¿ ÙÔ˘ ÌÂÓ Bulgarin Ó· Â›ÛÂÈ Ì¤Û· ·fi ÙËÓ
«ÈÛÙ‹ Î·Ù·ÁÚ·Ê‹ ÙˆÓ ËıÒÓ» Î·È ÙÔÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô ·Ó·ÁÓÒÛÙË «ˆ˜ Î¿ıÂ Î·Î›·
ÛÙÔÓ ÎfiÛÌÔ ÚÔ¤Ú¯ÂÙ·È ·fi ÙËÓ ·ÓÂ·ÚÎ‹ ËıÈÎ‹ ‰È··È‰·ÁÒÁËÛË, Î·È Î·ıÂÙ›
Î·Ïfi ·fi Ú·ÁÌ·ÙÈÎ‹ Î·ÏÏÈ¤ÚÁÂÈ·» (ÙfiÌ. 4, Û. 393), ÙÔ˘ ‰Â ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘ Ó·
·ÂÈÎÔÓ›ÛÂÈ Î·È Ó· Î·˘ÙËÚÈ¿ÛÂÈ «fi,ÙÈ ÌÂÌÙ¤ÔÓ Î·È ÁÂÏÔ›ÔÓ ··ÓÙ¿ ÂÈ˜ Ù· ‹ıË
Î·È ¤ıÈÌ· ÙˆÓ ‰È·ÊfiÚˆÓ ÂıÓÒÓ», «Î·ıÒ˜ Î·È Ù·˜ ‰È·ÊfiÚÔ˘˜ Î·Ù·¯Ú‹ÛÂÈ˜, Ù·˜
·ÚÂÎÙÚÔ¿˜ Î·È Î˘Ú›ˆ˜ ÙËÓ ·Á˘ÚÙÂ›·Ó fiÏˆÓ ÙˆÓ Ù¿ÍÂˆÓ ÙË˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜» (Û.
248). ºÈÏÔ‰ÔÍ›· Ì¿ÏÈÛÙ· Î·È ÙˆÓ ‰‡Ô ‹Ù·Ó Ó· Á›ÓÔ˘Ó ÂÈÛËÁËÙ¤˜ ·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ Â›‰Ô˘˜
Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜, ‰ËÏ·‰‹ ÙÔ˘ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜ ËıÒÓ, ÛÙÈ˜ ¯ÒÚÂ˜ ÙÔ˘˜, fiˆ˜
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ‰ËÏÒÓÔ˘Ó ÔÈ ›‰ÈÔÈ ÛÙÔ˘˜ ÚÔÏfiÁÔ˘˜ ÙˆÓ ¤ÚÁˆÓ ÙÔ˘˜: «ÚÔÎÂ›Ù·È
ÁÈ· ÙÔ ÚÒÙÔ ÚˆÛÈÎfi Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ Â›‰Ô˘˜» ‰È·ÙÂ›ÓÂÙ·È Ô Bulgarin,51

Î·È ÔÌÔ›ˆ˜ Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜: «ΔÔÓ ÛÎÔfiÓ ·˘ÙfiÓ ÚÔÂÙÈı¤ÌËÓ Î·È ÂÁÒ ÂÈ˜ ÙËÓ
Û˘ÁÁÚ·Ê‹Ó ÙÔ˘ ¶ÔÏ˘·ıÔ‡˜, ÚÒÙÔ˘ ÙÔÈÔ‡ÙÔ˘ Â›‰Ô˘˜ ‚È‚Ï›Ô˘ ÂÎ‰È‰ÔÌ¤ÓÔ˘ ÂÈ˜
ÙËÓ ÁÏÒÛÛ·Ó Ì·˜» (Û. 1).52
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¶¤Ú·Ó ·˘ÙÔ‡, ÂÎÂ›ÓÔ Ô˘ ¤¯ÂÈ ÛËÌ·Û›· Ó· ÂÍÂÙ¿ÛÂÈ Î·ÓÂ›˜ Â›Ó·È ÙÔ ÂÍ‹˜: ÔÈÔ
È‰ÂÔÏÔÁÈÎfi Ì‹Ó˘Ì· ÂÈ‰ÈÒÎÔ˘Ó Ó· ÌÂÙ·Ê¤ÚÔ˘Ó ÔÈ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜ Ì¤Û· ·fi
·˘Ù‹ ÙËÓ ÈÛÙ‹ ·ÂÈÎfiÓÈÛË ÙˆÓ ËıÒÓ Î·È ÛÂ ÔÈÂ˜ ·ÊËÁËÌ·ÙÈÎ¤˜ ÛÙÚ·ÙËÁÈÎ¤˜
Î·Ù·ÊÂ‡ÁÔ˘Ó ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ÙÔ ÂÈÙ‡¯Ô˘Ó; 

•ÂÎÈÓÒÓÙ·˜ ÌÂ ÙÔÓ Bulgarin, ÙfiÛÔ Ë ı¤ÛË ÙÔ˘ fiÛÔ Î·È ÔÈ ÎÔÈÓˆÓÈÎÔÔÏÈÙÈÎ¤˜
Û˘Óı‹ÎÂ˜ ÛÙË ƒˆÛ›· Â¤‚·ÏÏ·Ó Ó· Â›Ó·È È‰È·ÈÙ¤Úˆ˜ ÚÔÛÂÎÙÈÎfi˜ ÛÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹
ÙˆÓ Û·ÙÈÚÈÎÒÓ ÙÔ˘ ÛÙfi¯ˆÓ ·ÏÏ¿ Î·È ÛÙË ‰È·Ù‡ˆÛË ÔÔÈ·Û‰‹ÔÙÂ ÎÚÈÙÈÎ‹˜ ÁÈ·
Ù· ÚˆÛÈÎ¿ ‹ıË Î·È Ú·ÎÙÈÎ¤˜. ∂Í·ÈÙ›·˜ ÙË˜ ÔÏˆÓÈÎ‹˜ ÙÔ˘ Î·Ù·ÁˆÁ‹˜ Ô Bulgarin
¤ÚÂÂ ‰È·ÚÎÒ˜ Ó· ·Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ ÙËÓ ÚÔÛ‹ÏˆÛ‹ ÙÔ˘ ÛÙÔ ÚˆÛÈÎfi ¤ıÓÔ˜, fiÛÔ
Ì¿ÏÏÔÓ ÙËÓ ÂÔ¯‹ ¤Î‰ÔÛË˜ ÙÔ˘ Ivan Vyzhigin, Î·Ù¿ ÙËÓ ÔÔ›· ÂÈÎÚ·ÙÔ‡ÛÂ
Î·ıÂÛÙÒ˜ ·˘ÛÙËÚ‹˜ ÏÔÁÔÎÚÈÛ›·˜ Î·È ‰ÈÒÍÂˆÓ, ÌÂÙ¿ ÙËÓ Î·Ù·ÛÙÔÏ‹ ÙË˜ ÂÍ¤ÁÂÚ-
ÛË˜ ÙˆÓ ¢ÂÎÂÌ‚ÚÈÛÙÒÓ, Î·È ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ÌÂÙ·ÚÚ˘ıÌÈÛÙÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË ÌÔÚÔ‡ÛÂ
Ó· ÂÎÏËÊıÂ› ̂ ˜ ¤Ó‰ÂÈÍË Û‡ÌÚ·ÍË˜ ÌÂ ÙÔ˘˜ ÊÈÏÂÏÂ‡ıÂÚÔ˘˜ ÂÓ·ÓÙ›ÔÓ ÙÔ˘ ıÚfiÓÔ˘.
ø˜ ÂÎ ÙÔ‡ÙÔ˘, Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ ·ÔÊÂ‡ÁÂÈ Î·Ù¿ Î‡ÚÈÔ ÏfiÁÔ Ó· ¿ÚÂÈ ı¤ÛË ÁÈ·
ÛÔ‚·Ú¿ ÎÔÈÓˆÓÈÎ¿ ˙ËÙ‹Ì·Ù· (fiˆ˜ ÙÔ ˙‹ÙËÌ· ÙË˜ ‰Ô˘ÏÂ›·˜). ¶·Ú¿ÏÏËÏ·,
¯ˆÚ›˜ Ó· ı›ÁÂÈ Ù· ÎÂÎÙËÌ¤Ó· ÙË˜ ·ÚÈÛÙÔÎÚ·Ù›·˜ Î·È ̄ ˆÚ›˜ Ó· Á›ÓÂÙ·È ‰˘Û¿ÚÂÛÙÔ˜
ÛÙÈ˜ ·Ú¯¤˜, ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ÙË Û˘Ì¿ıÂÈ¿ ÙÔ˘ ÁÈ· ÙÔ˘˜ ·ÁÚfiÙÂ˜ Î·È ÎÔÏ·ÎÂ‡ÂÈ ÙËÓ ·ÛÙÈ-
Î‹ Ù¿ÍË, ˘ÔÛÙËÚ›˙ÔÓÙ·˜ ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ ÙËÓ ·Ó·ÁÎ·ÈfiÙËÙ· ÂÓ›Û¯˘ÛË˜ ÙÔ˘ ÌÔÚ-
ÊˆÙÈÎÔ‡ ÂÈ¤‰Ô˘ ÙÔ˘ Ï·Ô‡, ÙÔ˘ ÂÎÛ˘Á¯ÚÔÓÈÛÌÔ‡ ÙË˜ ÎÚ·ÙÈÎ‹˜ ÌË¯·Ó‹˜ Î·È ÙÔ˘
ÂÍÂ˘Úˆ·˚ÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ÚˆÛÈÎÔ‡ ¤ıÓÔ˘˜, ÌÂ ·Ú¿ÏÏËÏË fiÌˆ˜ ‰È·Ù‹ÚËÛË ÙË˜ ·ÓÂ-
Í·ÚÙËÛ›·˜ ÙÔ˘ (ÛÛ. 176-177).53 °ÂÓÈÎ¿ ı· Ï¤Á·ÌÂ fiÙÈ ·ÚıÚÒÓÂÈ ¤Ó·Ó Ì¿ÏÏÔÓ
ÚÔÌ·ÓÙÈÎfi ·ÙÚÈˆÙÈÛÌfi, fiˆ˜ ̄ ·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Ê·›ÓÂÙ·È Î·È ·fi ÙÔ ÂÍ‹˜ ̄ ˆÚ›Ô: 

«En général, il pèse sur les propriétaires une grande responsabilité devant Dieu,
l’Empereur et la patrie, pour tout ce qui se passe sur leur terre [….] Du propriétaire
dépendent le bonheur de ses vassaux, leur moralité, leurs lumières, leur bien être; par
conséquent c’est de la noblesse-propriétaire que dépendent en masse la moralité, les
lumières et le bien être de la Russie entière. […] Le gentilhomme […] doit répandre dans
le peuple l’amour du prince et de la patrie». (=°ÂÓÈÎ¿ ÔÈ Á·ÈÔÎÙ‹ÌÔÓÂ˜ Ê¤ÚÔ˘Ó ÌÂÁ¿ÏË
Â˘ı‡ÓË ¤Ó·ÓÙÈ ÙÔ˘ £ÂÔ‡, ÙÔ˘ ∞˘ÙÔÎÚ¿ÙÔÚ· Î·È ÙË˜ ¶·ÙÚ›‰·˜, ÁÈ· fi,ÙÈ Û˘Ì‚·›ÓÂÈ ÛÙË ÁË
ÙÔ˘˜. […] ∞fi ÙÔ˘˜ Á·ÈÔÎÙ‹ÌÔÓÂ˜ ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È Ë Â˘‰·ÈÌÔÓ›· ÙˆÓ ˘ÔÙÂÏÒÓ ÙÔ˘˜, Ë ËıÈÎ‹,
Ë ÌfiÚÊˆÛË, Ë Â˘ËÌÂÚ›· ÙÔ˘˜Ø Î·Ù¿ Û˘Ó¤ÂÈ·, ·fi ÙÔ˘˜ Â˘ÁÂÓÂ›˜-Á·ÈÔÎÙ‹ÌÔÓÂ˜ ÂÍ·ÚÙ¿-
Ù·È Û˘ÓÔÏÈÎ¿ Ë ËıÈÎ‹, Ë ÌfiÚÊˆÛË Î·È Ë Â˘ËÌÂÚ›· ÔÏfiÎÏËÚË˜ ÙË˜ ƒˆÛ›·˜. […] √ Â˘ÁÂÓ‹˜
Ú¤ÂÈ Ó· ÂÌÓ¤ÂÈ ÛÙÔ Ï·fi ÙËÓ ·Á¿Ë ÁÈ· ÙÔÓ ËÁÂÌfiÓ· Î·È ÁÈ· ÙËÓ ·ÙÚ›‰·). 

(ΔfiÌ. 3, ÛÛ. 42-44)

√ÌÔ›ˆ˜ Î·È Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜, fiˆ˜ ÛËÌÂÈÒÓÂÈ Ë º·Ú›ÓÔ˘, «ÊÚÔÓÙ›˙ÂÈ Ó·
ÎÚ·Ù¿ ÌÈ· ÏÂÙ‹ ÈÛÔÚÚÔ›·, ‚¿˙ÔÓÙ·˜ ÙÈ˜ ·ÓÙÈÙÈı¤ÌÂÓÂ˜ ·fi„ÂÈ˜ ÛÙÔ ÛÙfiÌ· ‰È·-
ÊfiÚˆÓ ̄ ·Ú·ÎÙ‹ÚˆÓ […] ̄ ˆÚ›˜ [Ô ‹Úˆ¿˜ ÙÔ˘] Ó· ÂÈÊ¤ÚÂÈ ‘‘ÙËÓ ·Ú·ÌÈÎÚ¿Ó ÎÚ›-
ÛÈÓ’’(123)», Î·È ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ «ÙÔ ÊÈÏÂÏÂ‡ıÂÚÔ ÓÂ‡Ì· ÙÔ˘ ÌÂÙÚÈÔ·ıÔ‡˜ ¢È·ÊˆÙÈ-
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ÛÌÔ‡».54 ÃˆÚ›˜ Ó· ·ÓÙÈÙ›ıÂÙ·È ÛÙÔ Î·ıÂÛÙÒ˜ ÙË˜ ‚·ÛÈÏÂ›·˜ ÙÔ˘ ŸıˆÓ· ‹ Ó·
ÂÓ·ÓÙÈÒÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÙÚ¤¯Ô˘Û· ‰È¿ÚıÚˆÛË ÙË˜ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜, ˘ÔÛÙËÚ›˙ÂÈ,
Â›ÛË˜, fiÙÈ ÌÂ ÙËÓ ·ÓÂÍ·ÚÙËÛ›· ÙÔ˘ ¤ıÓÔ˘˜ Î·È ÙËÓ ¿ÓÔ‰Ô ÙÔ˘ ÌÔÚÊˆÙÈÎÔ‡ ÂÈ-
¤‰Ô˘ ÙÔ˘ Ï·Ô‡ ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ ÙÔ ¤ıÓÔ˜ Ó· ÚÔÔ‰Â‡ÛÂÈ, ·ÚÎÂ› Ë ÊÈÏÔÚˆÙ›· Î·È Ë
ÊÈÏÔÎ¤Ú‰ÂÈ·, Ô Ê·ÙÚÈ·ÛÌfi˜ Î·È Ô ÊıfiÓÔ˜ Ó· ÌËÓ Ô‰ËÁ‹ÛÔ˘Ó ÛÂ ¤ÚÈ‰Â˜ (ÛÛ. 227-
232): «∏ ·È‰Â›· Î·È Ô Î·ÈÚfi˜, ÌÂ ÙËÓ Û‡ÌÚ·ÍÈÓ ÂÌÊÚfiÓÔ˘ ∫˘‚ÂÚÓ‹ÛÂˆ˜, ı·
‚ÂÏÙÈÒÛÔ˘Ó ‚·ıÌË‰fiÓ Ù· ‹ıË» (Û. 228), ı¤ÏÂÈ Ó· ÂÏ›˙ÂÈ. ∞fi ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ‰È·ÎÚ›-
ÓÂÙ·È ¿ÓÙˆ˜ Ë ·ÔÁÔ‹ÙÂ˘ÛË ÙÔ˘ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘ ·fi ÙËÓ ÙÚ¤¯Ô˘Û· Î·Ù¿ÛÙ·ÛË
ÙÔ˘ ¤ıÓÔ˘˜, ÙËÓ ÔÔ›· ÛÎÈ·ÁÚ·ÊÂ› ÌÂ È‰È·ÈÙ¤Úˆ˜ Î·˘ÛÙÈÎfi ÙÚfiÔ ÛÙ· ‰‡Ô ÙÂÏÂ˘-
Ù·›· ÎÂÊ¿Ï·È·.

∞ÓÙÈı¤Ùˆ˜ o Bulgarin ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ ÌÈ· Ì¿ÏÏÔÓ ÂÈ‰˘ÏÏÈ·Î‹ ÂÈÎfiÓ· ÙË˜ ƒˆÛ›·˜,
Ô˘ ·¤¯ÂÈ ·ÚÎÂÙ¿ ·fi ÙÔ Ó· ÌÔÚÂ› Ó· ıÂˆÚËıÂ› ÚÂ·ÏÈÛÙÈÎ‹, Î¿ÙÈ ¿ÏÏˆÛÙÂ ÁÈ·
ÙÔ ÔÔ›Ô Â›¯Â Î·ÙËÁÔÚËıÂ› Î·È ·fi ÙËÓ ÎÚÈÙÈÎ‹ ÙË˜ ÂÔ¯‹˜. ∏ ÚÈÌÔ‰fiÙËÛË ÙÔ˘
ÎˆÌÈÎÔ‡ Î·È ÙÔ˘ ·ÈÛıËÌ·ÙÈÎÔ‡ ÛÙÔÈ¯Â›Ô˘ ÛÂ Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ÌÂ ÙÔÓ ˘ÂÚ‚¿ÏÏÔÓÙ·
ËıÈÎÔ‰È‰·ÎÙÈÛÌfi, Ô˘ ÂÓÙ¤ÏÂÈ ˘ÂÚÈÛ¯‡ÂÈ ¤Ó·ÓÙÈ ÙË˜ Û¿ÙÈÚ·˜, ·Ì‚Ï‡ÓÔ˘Ó, ‹
·ÎfiÌ· Î·È ·Î˘ÚÒÓÔ˘Ó, ÙÔÓ fiÔÈÔ ÎÚÈÙÈÎfi ÙÔ˘ ÏfiÁÔ, ÂÓÒ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ Û˘¯Ó¿ Á›ÓÂ-
Ù·È ÎÔ˘Ú·ÛÙÈÎfi ¤ˆ˜ Î·È ÂÓÔ¯ÏËÙÈÎfi (ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ ÁÈ· ÙÔÓ ÛËÌÂÚÈÓfi ·Ó·ÁÓÒÛÙË)
ÌÂ Ù· ·ÊÂÏ‹ ÙÔ˘ ÎËÚ‡ÁÌ·Ù·. √ ÔÏˆÓÈÎ‹˜ Î·Ù·ÁˆÁ‹˜ Bulgarin Î·˘¯È¤Ù·È .¯.:
«¯·›ÚÔÌ·È Ô˘ ¤¯ˆ ÁÂÓÓËıÂ› ƒÒÛÔ˜. °È·Ù› ·Ú¿ Ù· ÛÙÚ·‚¿ Ì·˜ […] ‰ÂÓ ̆ ¿Ú¯ÂÈ
ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÙË˜ ÁË˜ Î·Ó¤Ó·˜ Ï·fi˜ ÈÔ ÊÚfiÓÈÌÔ˜, ÈÔ Î·Ïfi˜ Î·È ÈÔ ÁÂÓÓ·Èfi-
‰ˆÚÔ˜ ·fi ÙÔÓ ‰ÈÎfi Ì·˜. […] ∫·Ó¤Ó·˜ ‰ÂÓ Û˘ÓÙÚ¤¯ÂÈ ÙfiÛÔ Úfiı˘Ì· ÙÔ˘˜ ‰˘ÛÙ˘-
¯ÈÛÌ¤ÓÔ˘˜ ·’ fi,ÙÈ ÛÙË ¯ÒÚ· ÌÔ˘, Ô˘ ‰ÈÎ·›ˆ˜ ıÂˆÚÂ›Ù·È ÛÙËÓ ∂˘ÚÒË ˆ˜ Úfi-
Ù˘Ô ·ÓÂÍÈıÚËÛÎ›·˜, ÔÌfiÓÔÈ·˜ Î·È ÊÈÏÔÍÂÓ›·˜». («Je me félicite d’être né Russe;
car malgré nos travers […] il n’est pas sur la surface du globe un people plus sensé,
plus foncièrement bon, plus généreux que le notre ; […] nulle part on ne porte
secours au malheureux avec autant d’empressement que dans mon pays, qui passe
à juste titre en Europe pour un modèle de tolérance religieuse, de qualités
paisibles et d’ hospitalité») (ÙfiÌ. 4, Û. 390). √ ·ÙÚÈˆÙÈÎfi˜ Ô›ÛÙÚÔ˜ ÙÔ˘ Bulgarin
Ï›ÁË Û¯¤ÛË ¤¯ÂÈ ÌÂ ÙËÓ Î·Ù·ÛÙ·Ï·ÁÌ¤ÓË ÂÚ›ÛÎÂ„Ë ÙÔ˘ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘ Û¯ÂÙÈÎ¿
ÌÂ ÙËÓ ÔÚÂ›· ÙÔ˘ ÂÏÏËÓÈÎÔ‡ ¤ıÓÔ˘˜: «∂ÓfiÌÈÛ· Î·Ù’ ·Ú¯¿˜, Ê›ÏÂ ÌÔ˘, […] fiÙÈ ÙÔ
‚¿ÙÈÛÌ· ÙË˜ ÂıÓÈÎ‹˜ ·ÏÈÁÁÂÓÂÛ›·˜ Ì·˜ ÂÎ·ı¿ÚÈÛÂÓ ·fi ÙËÓ Ï¤Ú·Ó ÙˆÓ Î·Ù¿
ÙËÓ ‰Ô˘ÏÂ›·Ó ÂÏ·ÙÙˆÌ¿ÙˆÓ Ì·˜. ΔÔ ¤ıÓÔ˜ […] ¤¯ÂÈ Û‹ÌÂÚÔÓ ÂÓ Á¤ÓÂÈ ÔÏÏ‹Ó
‰È·ÊÔÚ¿Ó ·fi ÚfiÙÂÚÔÓØ ·ÏÏ’ fiÏË Ë Ï¤Ú· ‰ÂÓ È·ÙÚÂ‡ıË ·ÎfiÌË. Δ· ÁËÚ·È¿
ÛÒÌ·Ù· ‰ÂÓ ıÂÚ·Â‡ÔÓÙ·È Â‡ÎÔÏ· ·fi Ù· ÔÏ˘¯ÚfiÓÈ· ¿ıË» (Û. 228).

¶ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ÚÔˆı‹ÛÂÈ ÙÔ˘˜ Û·ÊÂ›˜ ËıÈÎÔ‰È‰·ÎÙÈÎÔ‡˜ ÙÔ˘ ÛÙfi¯Ô˘˜, Ô
Bulgarin Î·Ù·ÊÂ‡ÁÂÈ ÛÙÈ˜ ÂÍ‹˜ Û˘ÁÁÚ·ÊÈÎ¤˜ Ù·ÎÙÈÎ¤˜, ÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ·fi ÙÈ˜ ÔÔ›Â˜
··ÓÙÔ‡Ó Î·È ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹:
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·) ™˘¯Ó¿ Â›Ó·È ÛÙÔÓ Ivan Vyzhigin Ù· ËıÈÎÔÏÔÁÈÎ¿ Û¯fiÏÈ· Î·È ÔÈ ·Ú·ÈÓ¤ÛÂÈ˜
(·fi ÙÔ˘˜ ‹ÚˆÂ˜ ‹ ÙÔÓ ·ÊËÁËÙ‹), fiˆ˜ Î·È ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ .55

‚) √È ‹ÚˆÂ˜ ÙÔ˘ Bulgarin (fiˆ˜ Î·È ÙÔ˘ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘) ·ÓÙÈÚÔÛˆÂ‡Ô˘Ó
Î¿ÔÈ· ÎÔÈÓˆÓÈÎ‹, Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ‹ ‹ ¿ÏÏË ÔÌ¿‰·.56 ∏ ËıÔÁÚ·ÊÈÎ‹ ·ÔÙ›ÌË-
ÛË ·˘ÙÒÓ ÙˆÓ ÔÌ¿‰ˆÓ ÌÂÙ·ÙÚ¤ÂÙ·È ÁÈ· ÙÔ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘
ÛÂ ·˘ÙÔÛÎÔfi ÛÂ ‚¿ÚÔ˜ ÙË˜ ÏÔÎ‹˜: ™˘¯Ó¿ ·Ó·ÛÙ¤ÏÏÂÙ·È Ë ‰Ú¿ÛË ·fi ÂÎÙÂ-
ÓÂ›˜ ÂÚÈÁÚ·Ê¤˜, Ô˘ ·ÔÙÂÏÔ‡Ó Î·È ÙËÓ Î‡ÚÈ· ·ÊËÁËÌ·ÙÈÎ‹ Ì¤ıÔ‰Ô ÙÔ˘
Bulgarin, ÂÓÒ ·ÊıÔÓÔ‡Ó Â›ÛË˜ ÔÈ Ì·ÎÚÔÛÎÂÏÂ›˜ ¤ÓıÂÙÂ˜ ·ÊËÁ‹ÛÂÈ˜, Ô˘ ‰ÂÓ
Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·È ¿ÌÂÛ· ÌÂ ÙËÓ ÏÔÎ‹. ∞ÓÙÈı¤Ùˆ˜, ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ Ë ·ÔÙ‡ˆÛË
ÙˆÓ ËıÒÓ ÚÔÎ‡ÙÂÈ, ÁÈ· ÙÔ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘, ·fi ÙËÓ ›‰È· ÙË
‰Ú¿ÛË, Ë ÔÔ›· ÌfiÓÔ ÛÙÔ ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô Ì¤ÚÔ˜ Á›ÓÂÙ·È ˘ÔÙ˘Ò‰Ë˜, Î·ıÒ˜ Ô
‹Úˆ·˜ ÚÔÛ·Ó·ÙÔÏ›˙ÂÙ·È Ï¤ÔÓ ·ÓÔÈÎÙ¿ ÛÙËÓ ¤ÎıÂÛË ÙˆÓ ËıÒÓ Ô˘ Û˘Ó·ÓÙ¿
Î·È fi¯È ÛÙËÓ ·Ê‹ÁËÛË ÙˆÓ ·ıËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘.57

Á) Δ· ÔÓfiÌ·Ù· ÙˆÓ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚˆÓ ËÚÒˆÓ Â›Ó·È Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ¤Ó·, Î·È Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·È
ÌÂ ÙË ‚·ÛÈÎ‹ È‰ÈfiÙËÙ· ÙÔ˘ ̄ ·Ú·ÎÙ‹Ú· ÙÔ˘˜ (Ú·ÎÙÈÎ‹ Ô˘ ·ÓÙÏÂ› ·fi ÙÈ˜ ÎˆÌˆ-
‰›Â˜ ËıÒÓ ÙÔ˘ 18Ô˘ ·ÈÒÓ· Î·È ·fi ÙÔÓ Jouy).58 ∞ÓÙÈı¤Ùˆ˜, Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ ÌfiÓÔ
ÛÂ ÌÈ· ÛÎËÓ‹ ÙÔ˘ ¶ÔÏ˘·ıÔ‡˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ¤Ó·, ·ÛÙÂ›· ÔÓfiÌ·Ù·:
ÛÙÔ ‰È¿ÏÔÁÔ ÌÂÙ·Í‡ ÙË˜ ªÈÏ·›‰Ë˜ Î·È ¿ÏÏˆÓ Á˘Ó·ÈÎÒÓ (‚È‚. 4, ÎÂÊ. 7).59 ∞Ô-
ÊÂ‡ÁÂÈ ¿ÓÙˆ˜ Û˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ¿ Ó· Î·ÙÔÓÔÌ¿ÛÂÈ Ù· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ÚfiÛˆ· ÛÙ·
ÔÔ›· Ú¤ÂÈ Ó· ÛÙ‹ÚÈÍÂ ÙË Û¿ÙÈÚ¿ ÙÔ˘ (fiˆ˜ Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤Óˆ˜ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ
ÙfiÛÔ ÛÙËÓ ¶ÚÔÎ‹Ú˘ÍË fiÛÔ Î·È ÛÙÔ ·ÔÏÔÁËÙÈÎfi ¿ÚıÚÔ ÙÔ˘), Î·È ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È
ÛÂ ·˘Ù¿ ÌÂ ÙËÓ È‰ÈfiÙËÙ·, ÙÔ Â¿ÁÁÂÏÌ· ‹ ÙËÓ ÂıÓÈÎfiÙËÙ¿ ÙÔ˘˜.60

‰) °È· Î¿ıÂ ·ÚÓËÙÈÎfi ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· Ô˘ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ Ô Bulgarin ÛÂ‡‰ÂÈ Ó· ·ÓÙÈ-
·Ú·ı¤ÛÂÈ ÙÔ ıÂÙÈÎfi ÙÔ˘ ·ÓÙ›‚·ÚÔ, ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ô Û·ÙÈÚÈÎfi˜ ÙÔ˘ ÏfiÁÔ˜ Ó·
¤¯ÂÈ ÙÔ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ‰È‰·ÎÙÈÎfi ÂÎÙfiÈÛÌ·. ¶.¯. ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ¤Ó·Ó Î·Îfi Á·ÈÔ-
ÎÙ‹ÌÔÓ· (ÙfiÌ. 3, ÎÂÊ. 21) ·ÏÏ¿ Î·È ¤Ó·Ó Î·Ïfi (ÙfiÌ. 3, ÎÂÊ. 20), Ú·ÎÙÈÎ‹ Ô˘
Û˘Ó·ÓÙ¿ÌÂ ÛÙÔÓ ∑ˆÁÚ¿ÊÔ ÙÔ˘ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘, fi¯È fiÌˆ˜ ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹.
∂ÓÙÔ‡ÙÔÈ˜ Î·È Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ Û˘¯Ó¿ ÂÈ¯ÂÈÚÂ› Ó· ÌÂÙÚÈ¿ÛÂÈ ÙÈ˜ ÂÓÙ˘ÒÛÂÈ˜
Ô˘ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡ÓÙ·È ÂÍ·ÈÙ›·˜ ÙˆÓ ·ÚÓËÙÈÎÒÓ ÚÔÙ‡ˆÓ Ô˘
ÚÔ‚¿ÏÏÂÈ: ¶.¯. ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ Ê·ÈÓfiÌÂÓ· ·ÈÛ¯ÚÔÎ¤Ú‰ÂÈ·˜, ÛÂ‡‰ÂÈ fiÌˆ˜ Ó·
ÙÔÓ›ÛÂÈ fiÙÈ Û‹ÌÂÚ· ÔÈ ·ÈÛ¯ÚÔÎÂÚ‰Â›˜ ·Á‡ÚÙÂ˜ Â›Ó·È ÏÈÁfiÙÂÚÔÈ (Û. 25), fiˆ˜
Î·È ÔÈ ÎÂÓfi‰ÔÍÔÈ ËÁÂÌfiÓÂ˜ Ô˘ ÌfiÏÈ˜ ÛÎÈ·ÁÚ¿ÊËÛÂ (Û. 50)Ø ‹, ·Ú·Î¿Ùˆ,
·ÔÏÔÁÂ›Ù·È ÁÈ· ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù· Ô˘ ·Ô‰›‰ÂÈ ÛÂ ÙÔ‡ÚÎÔ˘˜ ·ÍÈˆÌ·ÙÔ‡¯Ô˘˜,
Ï¤ÁÔÓÙ·˜ ˆ˜ ¤ÎÙÔÙÂ ¤¯Ô˘Ó ·ÏÏ¿ÍÂÈ Ù· Ú¿ÁÌ·Ù· (Û. 104)Ø ‹, ÂÓÒ ÂÈÛËÌ·›-
ÓÂÈ ÙËÓ ·Ì¿ıÂÈ· ÙˆÓ ∂˘Úˆ·›ˆÓ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ˘˜ ŒÏÏËÓÂ˜, ÛÂ‡‰ÂÈ Ó· ÙÔ˘˜
‰ÈÎ·ÈÔÏÔÁ‹ÛÂÈ ÙÔÓ›˙ÔÓÙ·˜ fiÙÈ ÙÔ ÂÏÏËÓÈÎfi ¤ıÓÔ˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔ˘˜ ÔÊÂ›ÏÂÈ
Â˘ÁÓˆÌÔÛ‡ÓË ÁÈ· ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· Ô˘ ÚÔÛ¤ÊÂÚ·Ó (Û. 181).
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∫·È ÔÈ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜ ÓÈÒıÔ˘Ó, ÁÂÓÈÎfiÙÂÚ·, ÙËÓ ·Ó¿ÁÎË Ó· ·ÔÏÔÁËıÔ‡Ó
ÁÈ· ÙÔ˘˜ ·ÚÓËÙÈÎÔ‡˜ ¯·Ú·ÎÙ‹ÚÂ˜ Ô˘ «˙ˆÁÚ·Ê›˙Ô˘Ó», fiˆ˜ Ï¤ÓÂ: «En
donnant une attention particulière à la peinture du mal, j’ai pensé que le bien
en brillerait d’un plus vif éclat» (ÙfiÌ. 4, Û. 393), ˘ÔÁÚ·ÌÌ›˙ÂÈ Ô Bulgarin, Î·È
ÔÌÔ›ˆ˜ Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ ÛËÌÂÈÒÓÂÈ fiÙÈ ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ «Â˙ˆÁÚ¿ÊÈÛÂ [ÙÔ˘˜
·ÓıÚÒÔ˘˜] ÙÔÈÔ‡ÙÔ˘˜, ̂ ˜ Â›Ó·È ÔÈ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔÈ, fiˆ˜ ÙÔ˘˜ Ê¤ÚÂÈ ÂÈ˜ Û˘Ó·›-
ÛıËÛÈÓ Ë ÂÈÎÒÓ ÙˆÓ, ·ÚÈÛÙ·ÓÔÌ¤ÓË ÌÂ fiÏËÓ ÙËÓ ‰˘ÛÂÈ‰›·Ó ÙË˜, ‹ ÙÔ˘Ï¿¯È-
ÛÙÔÓ ÚÔÍÂÓ‹ÛÂÈ ÙÚfiÌÔÓ ÂÈ˜ ÙÔ˘˜ ÏÔÈÔ‡˜ Ë Î·Î›·».61

Â) ∫·È ÛÙ· ‰‡Ô Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ù· ÔÈ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔÈ «Î·ÎÔ›» ÙÈÌˆÚÔ‡ÓÙ·È, Î·È ÔÈ
ÚˆÙ·ÁˆÓÈÛÙ¤˜, ÌÂÙ¿ ·fi ·ÚÎÂÙ¤˜ ÂÚÈ¤ÙÂÈÂ˜, Ô‰ËÁÔ‡ÓÙ·È ÛÂ Â˘Ù˘¯‹ Î·Ù¿-
ÏËÍË. ∞ÈÛÈfi‰ÔÍÔ Â›Ó·È Î·Ù’ Â¤ÎÙ·ÛË ÙÔ ËıÈÎÔ‰È‰·ÎÙÈÎfi Ì‹Ó˘Ì· Ô˘ ‰È·Ó¤-
ÂÈ ÙÔÓ Ivan Vyzhigin: «∂›Ì·È Ú·ÁÌ·ÙÈÎ¿ ÂÂÈÛÌ¤ÓÔ˜ fiÙÈ ÔÈ ¿ÓıÚˆÔÈ Â›Ó·È
Ì¿ÏÏÔÓ ·‰‡Ó·ÌÔÈ ·Ú¿ ÌÔ¯ıËÚÔ›, Î·È ˆ˜ ÁÈ· Î¿ıÂ Î·Îfi ¿ÓıÚˆÔ ÌÔÚÂ›˜
Ó· ‚ÚÂÈ˜ ÂÓ‹ÓÙ· Î·ÏÔ‡˜. ∂›Ó·È ·Ï‹ıÂÈ· ˆ˜ Î·ÓÂ›˜ ‰‡ÛÎÔÏ· ÙÔ˘˜ ÚÔÛ¤¯ÂÈ,
Î·ıÒ˜ ¤Ó·˜ ÌÔ¯ıËÚfi˜ ¿ÓıÚˆÔ˜ ÙÚ·‚¿ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ÙËÓ ÚÔÛÔ¯‹ Î·È ÚÔ-
Î·ÏÂ› ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ıfiÚ˘‚Ô ·fi ÂÎ·Ùfi Ù›ÌÈÔ˘˜ ·ÓıÚÒÔ˘˜ Ì·˙›» («Je me suis
en effet convaincu qu’ils [les hommes] sont plus faibles que méchans; et que,
pour un méchant on peut en trouver cinquante bons. Il est vrai qu’on les
aperçoit à peine, parce que le méchant absorbe l’attention, et fait plus de bruit
dans le monde, à lui tout seul, que cent honnêtes gens ensemble») (ÙfiÌ. 4, ÛÛ.
389-390), ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ·ÊËÁËÙ‹˜.62

∞ÓÙÈı¤Ùˆ˜, ·Ú¿ ÙÔ ·›ÛÈÔ ÁÈ· ÙÔÓ ÚˆÙ·ÁˆÓÈÛÙ‹ Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ ¶ÔÏ˘·ıÔ‡˜, ÙÔ
Û˘Ì¤Ú·ÛÌ· ÛÙÔ ÔÔ›Ô Î·Ù·Ï‹ÁÂÈ Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ ·ÓıÚÒÈÓË
Ê‡ÛË Î·È ÙÈ˜ ËıÈÎ¤˜ ·ÚÂÎÙÚÔ¤˜ ÙË˜ ÎÚ‡‚ÂÈ Î¿ÔÈ· ··ÈÛÈÔ‰ÔÍ›·:63 «Ê·›ÓÂÙ·È fiÙÈ
Ô ¿ÓıÚˆÔ˜ Â›Ó·È ·ÓÙÔ‡ Ô ·˘Ùfi˜ Î·È ÙÔÈÔ‡ÙÔ˜ ı· ÌÂ›ÓË Ì¤¯ÚÈ ÙË˜ Û˘ÓÙÂÏÂ›·˜ ÙˆÓ
·ÈÒÓˆÓ» (Û. 232), ·ÔÊ·›ÓÂÙ·È, ıÂˆÚÒÓÙ·˜ ˆ˜ Ë ·ÚÂÙ‹ «Â›Ó·È ÙfiÛÔÓ Û·Ó›·» (Û.
63). ŸÛÔ ÁÈ· ÙÔÓ ›‰ÈÔ, ÌÔÚÂ› ÙÔ ÈÎ·ÚÈÎfi ÛÙ¿‰ÈÔ ÙÔ˘ ‚›Ô˘ ÙÔ˘ Ó· ÙÂÚÌ·Ù›˙ÂÙ·È, Ô
›‰ÈÔ˜ fiÌˆ˜ ‰ÂÓ ÌÂÙ·ÙÚ¤ÂÙ·È ÛÙË Û˘ÓÂ›‰ËÛË ÙˆÓ ˘fiÏÔÈˆÓ ÌÂÏÒÓ ÙË˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜
ÛÂ ÚfiÙ˘Ô ÚÔ˜ Ì›ÌËÛË (ÛÂ ·ÓÙ›ıÂÛË ÌÂ ÙÔÓ Ivan Vyzhigin). √ fi„ÈÌÔ˜ Á¿ÌÔ˜ ÙÔ˘
ÌÂ ÙË ƒˆÍ¿Ó‰Ú· ‰›ÓÂÈ ·ÊÔÚÌ‹ ÛÙÔÓ «ÊÈÏfiÌˆÌÔÓ ÎfiÛÌÔÓ Ó· ÁÂÏ¿ÛË» (Û. 242)Ø Ô
›‰ÈÔ˜ fiÌˆ˜, ÒÚÈÌÔ˜ Ï¤ÔÓ, ‰ÂÓ ‰›ÓÂÈ ÛËÌ·Û›· Î·È ‰È·ÈÛÙÒÓÂÈ, fi¯È ¯ˆÚ›˜ Î¿ÔÈ·
‰fiÛË ÈÎÚ›·˜, fiÙÈ «Ô ¿ÓıÚˆÔ˜ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ì‚È‚¿˙ÂÙ·È ÌÂ ÙËÓ Û˘ÓÂ›‰ËÛ›Ó ÙÔ˘, Î·È
fiÙ·Ó ·‡ÙË ‰ÂÓ ÙÔÓ ÂÓÔ¯Ï‹, ·˜ ÙÚ¤¯Ë ÙÔÓ ‰ÚfiÌÔÓ ÙÔ˘, ·Ê›ÓˆÓ ÙÔÓ ÎfiÛÌÔÓ Ó· Ï¤ÁË
fiÛ· ı¤ÏÂÈØ ‰ÈfiÙÈ ı· ÛÈˆ‹ÛÂÈ Ù¤ÏÔ˜ ¿ÓÙˆÓ, Î·È ı· Û’ ·Ê›ÛË ‹Û˘¯ÔÓ» (ÛÛ. 236-7).

™˘ÌÂÚ·ÛÌ·ÙÈÎ¿, Ë ‰‹ÏˆÛË ÙÔ˘ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘ fiÙÈ «ÂÌÈÌ‹ıË… ÙÔÓ ƒÒÛÛÔÓ
μÔ˘ÏÁ·Ú›ÓÔÓ» ÂÎ ÚÒÙË˜ fi„Âˆ˜ ‰ÂÓ ‰ÈÎ·ÈÔÏÔÁÂ›Ù·È Â·ÚÎÒ˜ ·fi ÙÔÓ Û˘Û¯ÂÙÈ-
ÛÌfi ÙË˜ ıÂÌ·ÙÈÎ‹˜ ÙˆÓ ‰‡Ô ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ. √È fiÔÈÂ˜ ÔÌÔÈfiÙËÙÂ˜ ÛÂ Â›Â‰Ô ÂÚÈÂ-
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¯ÔÌ¤ÓÔ˘ Â›Ó·È Ì¿ÏÏÔÓ ÂÚÈÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ Î·È ÁÂÓÈÎ¤˜, Î¿ÔÙÂ Û˘ÌÙˆÌ·ÙÈÎ¤˜ ‹ ÔÊÂÈ-
ÏfiÌÂÓÂ˜ ÛÙÔ ÎÔÈÓfi ÚfiÙ˘Ô ·ÌÊÔÙ¤ÚˆÓ: ÙÔÓ Gil Blas. ∂·ÏËıÂ‡ÂÙ·È fiÌˆ˜ ·fi
ÙËÓ ÎÔÈÓ‹, ÔÌÔÏÔÁËÌ¤ÓË ÚfiıÂÛË ÙˆÓ Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆÓ Ó· ÂÈÛ·Á¿ÁÔ˘Ó ÛÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜
ÙÔ˘˜ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›Â˜ ¤Ó· Ó¤Ô Â›‰Ô˜ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜ ÌÂ ·ÒÙÂÚÔ ÛÙfi¯Ô ÙË ÛÎÈ·ÁÚ¿-
ÊËÛË ÙˆÓ ËıÒÓ Î·È ÙË ÛÙËÏ›ÙÂ˘ÛË ÙˆÓ ·ÓıÚÒÈÓˆÓ Î·È ÎÔÈÓˆÓÈÎÒÓ ·‰˘Ó·ÌÈÒÓ.
¶¤Ú· ·fi ÙÈ˜ ÎÔÈÓ¤˜ ËıÔÁÚ·ÊÈÎ¤˜ Î·È ËıÈÎÔ‰È‰·ÎÙÈÎ¤˜ ÚÔı¤ÛÂÈ˜ ÙˆÓ ‰‡Ô Û˘Á-
ÁÚ·Ê¤ˆÓ Î·È Î¿ÔÈÂ˜ ÎÔÈÓ¤˜ Ú·ÎÙÈÎ¤˜ ÛÙÈ˜ ÔÔ›Â˜ Î·Ù¤Ê˘Á·Ó ÁÈ· Ó· ÙÈ˜ Ú·Á-
Ì·ÙÔÔÈ‹ÛÔ˘Ó, ÙÔ È‰ÂÔÏÔÁÈÎfi Ì‹Ó˘Ì·, ÙÔ ‡ÊÔ˜, fiˆ˜ Î·È ÙÔ ·ÈÛıËÙÈÎfi ·ÔÙ¤ÏÂ-
ÛÌ· ÙÔ˘ Ivan Vyzhigin Î·È ÙÔ˘ ¶ÔÏ˘·ıÔ‡˜ ‰È·Ê¤ÚÔ˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¿, ÁÂÁÔÓfi˜ ÙÔ
ÔÔ›Ô ÔÊÂ›ÏÂÙ·È Î·È ÛÙÔ˘˜ ÔÏ‡ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ ÈÛÙÔÚÈÎÔÎÔÈÓˆÓÈÎÔ‡˜ fiÚÔ˘˜ ·fi
ÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜ ÚÔ¤Î˘„·Ó Ù· ‰‡Ô ¤ÚÁ·.

¶∞ƒ∞ƒΔ∏ª∞

«Constantinople et le Péra»
Th. de Bulgarine, Ivan Wyjighine ou le Gilblas Russe, 

ÌÂÙ. Ferry de Vigny, ¶·Ú›ÛÈ, Charles Gosselin Libraire, 1829, 
ÙfiÌ. 2, ÎÂÊ. 17, ÛÛ. 261-276.

[¶ÂÚ›ÏË„Ë ÂÂÈÛÔ‰›Ô˘: √ Milovidine ÊÙ¿ÓÂÈ ÛÙËÓ ∫ˆÓÛÙ·ÓÙÈÓÔ‡ÔÏË, ÁÈ· Ó· Û˘ÓÂÈ‰Ë-
ÙÔÔÈ‹ÛÂÈ ˆ˜ ¿ÁÓˆÛÙÔÈ ÙÔ˘ ¤ÎÏÂ„·Ó Ù· ÏÂÊÙ¿ Î·È Ù· ˘¿Ú¯ÔÓÙ¿ ÙÔ˘. ΔfiÙÂ ¤Ó·˜ ÂÍÈÛÏ·ÌÈ-
ÛÌ¤ÓÔ˜ ∂‚Ú·›Ô˜, Û˘ÓÂÈ‚¿ÙË˜ ÙÔ˘ ÛÙÔ Ù·Í›‰È, ÙÔ˘ ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ ÙÚÔÊ‹ Î·È ÛÙ¤ÁË, ÒÛÔ˘ ÍÂÛ¿
ÂÈ‰ËÌ›· ·ÓÔ‡ÎÏ·˜ ÛÙËÓ ¶fiÏË Î·È ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ¤Ó·Ó ¶Ú¤Û‚Ë ¤ÌÔÚÔ ÛÙ· ‚¿ıË ÙË˜ ∞Ó·ÙÔ-
Ï›·˜ ˆ˜ ÙËÓ ¶ÂÚÛ›·. ∂ÎÂ› ·Ó·Î·Ï‡ÙÂÈ ·ÚÁfiÙÂÚ· ˆ˜ Ô ∂‚Ú·›Ô˜ ÙÔ˘ Â›¯Â ÎÏ¤„ÂÈ Ù· ˘¿Ú-
¯ÔÓÙ· Î·È ÙÔÓ Ô‡ÏËÛÂ ‰Ô‡ÏÔ ÛÙÔÓ ¶¤ÚÛË. ªÂÙ¿ ·fi ÙÚ›· ¯ÚfiÓÈ· Î·Ù·Ê¤ÚÓÂÈ Ó· ‰Ú·Â-
ÙÂ‡ÛÂÈ Î·È Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÛÙË ªfiÛ¯·. (¢È·ÙËÚ‹ıËÎÂ Ë ÔÚıÔÁÚ·Ê›· ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘.)]

“Notre traversée fut des plus heureuses, et au bout de quelques jours nous entrâmes dans
le port de Constantinople. J’allai demeurer au Péra, chez un Italien qui tenait une sorte
d’hôtel garni. En vidant mon porte-manteau je pensai m’évanouir n’y retrouvant plus l’argent
et les effets précieux que j’y avais enfermés. Je courus, le cœur gros de chagrin, chez le
capitaine du vaisseau, et je lui déclarai le vol qui m’avait été fait. Il me dit qu’il était sûr des
gens de son équipage, mais qu’il ne répondait point des passagers. « Si vous m’eussiez donné
votre argent et vos bijoux à garder, me dit-il, il est certain que ce malheur ne vous serait pas
arrivé. Maintenant, à qui vous en prendre, sinon à vous-même ? Tenez, je ne suis pas riche, je
ne puis faire pour vous que peu de chose, mai voici dix ducats… vous me les rendrez quand
vous le pourrez. » Je retournais tristement à mon hôtel garni, lorsque, chemin faisant, je
rencontrai face à face mon turc du vaisseau, le renégat,64 à qui je contai ma déconvenue.
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« Mahomet, me dit-il, prescrit de secourir, non seulement les vrais fidèles, mais en général
tous les gens honnêtes. Je vous regarde comme tel, mon ami, et je vous offre table et logement
chez moi, sans aucune rétribution. Si quelque jour vous vous trouvez en état de me payer, je
ne refuserai point votre argent. Mais, ce n’est pas le temps d’en causer ; allez chercher vos effets
à votre auberge ; je vous attends ici pour vous conduire chez moi . » Je ne savais comment
remercier le renégat d’une offre si généreuse, et je dus me hâter d’en profiter.

La Porte était alors en guerre avec la Russie ; conséquemment, notre ambassadeur ne se
trouvait plus à Constantinople. Je ne dis à personne que j’étais Russe, et je me donnai pour
Slave de Bocca di Cataro.65 Je liai connaissance dans les cafés de Péra avec plusieurs chrétiens
de Constantinople, ce qui me procura quelques distractions, et même, à la lettre, ma
subsistance. On ne voyait presque personne chez le renégat ; rarement conversait-il avec moi,
étant continuellement occupé de je ne sais quelles affaires. On m’apportait à manger dans ma
petite chambre, mais le pain me paraissait, d’une part bien amer, et de l’autre, par trop léger.
On ne me donnait de pilaw pour ma journée qu’autant qu’il en faut, d’après les calculs de la
médecine, pour qu’un homme ne meure pas de faim, et si je n’eusse reçu des secours de la part
des Grecs, j’aurais probablement gagné la phtisie par inanition. 

Il est difficile de croire que la vie de Constantinople puisse plaire à un homme sensible et
instruit. Les Européens n’y ont presque point de relations directes avec les Turcs, qui, dans leur
ignorance orgueilleuse, méprisent tous les chrétiens, et ne leur font l’honneur de les admettre
dans leur société que lorsqu’ils attendent quelqu’avantage de cette liaison. D’ailleurs, le genre
de vie des Turcs les éloigne des Européens. Le mahométan qui n’est pas employé dans quelque
partie du service public, passe la plus grande partie du temps dans son harem, et ne connaît, ne
conçoit d’autre jouissance que d’aller prendre son moka dans un café, et de fumer sa pipe, en
regardant le bout de son nez, et en écoutant les discours extravagans des nouvellistes d’auberges
ou des conteurs qui forment une classe particulière. Les Turcs sont fort économes de paroles,
et ils ne deviennent verbeux que pour maudire les Francs ou Européens, et tous les giaours,
particulièrement les rajahs, ou chrétiens sujets de la Porte. Quelquefois, le nom du Sultan lui-
même est prononcé avec un torrent d’injures, surtout s’il entreprend des innovations qui ne
manquent jamais de passer pour autant d’infractions à l’islamisme. Dans les cafés, aux portes
mêmes du sérail, ils se répandent hardîment en invectives contre le Sultan, contre un homme
qui peut, à son gré, faire trancher la tête à qui bon lui semble. En Europe, au contraire, on
respect le souverain dont on n’a rien d’arbitraire à craindre, et les journaux dits de l’opposition
adressent sagement leurs plus vifs reproches seulement aux ministres. Au reste, l’existence
uniforme des Turcs et leur ignorance sont telles, que l’Européen ne saurait trouver le moindre
agrément dans leur commerce ; et, si par fois les voyageurs recherchent la société des Turcs,
c’est à eux curiosité pure, ou plutôt désir de remplir les pages de leurs journaux de voyage, de
notions soi-disant nouvelles, dont la moitie se trouvent fausses.

A Constantinople, toutes les affaires, soit politiques, soit commerciales, se font par
l’entremise des Pérotes ou habitans de Péra, faubourg qui, non seulement forme une ville
distincte, mais un état à part et un peuple particulier. Là vivent des descendans d’Européens
tels que : Italiens (la plupart Vénitiens), Illyriens et autres Slavons du sud, Arméniens
catholiques, Français en petit nombre, Anglais, Allemands en plus petit nombre encore.

Le Pérotes peuvent se vanter d’avoir eu pour ancêtres des hommes comparables aux
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premiers habitans de Rome, avec cette différence que les fondateurs de Rome enlevaient leur
subsistance à la pointe de l’épée, et pillaient à force ouverte sur les grands chemins, tandis que
les ancêtres de Pérotes faisaient la même chose en cachette. Les Pérotes ont toutefois cet
avantage sur les Romains d’aujourd’hui, qu’ils n’ont point répudié les habitudes de leurs
aïeux. L’insouciance que met la police turque à connaître ce qui regarde les Européens, a de
tout temps attiré à Constantinople les chevaliers d’industrie et les banqueroutiers de tous les
pays. Ils se sont établis au Péra sous la sauve-garde de l’étendard de Mahomet. La langue de
Pérotes est l’italien de tous les dialectes de l’Italie, avec un alliage de mots turcs, grecs et
slavons, le tout déguisé sous une prononciation toute locale. Leur ignorance de tout ce qui
regarde les sciences et les arts égale au moins celle de Turcs, mais l’astuce leur tient lieu de
toutes les plus belles qualités. La connaissance de plusieurs langues forme tout le bagage de
leur érudition. Les enfans bégaient à peine, que déjà on les instruit à parler turc, grec, français
et italien. Ce savoir polyglotte conduit les habitans du Péra à la fortune et aux honneurs en
livrant en leurs mains toutes les affaires diplomatiques de la Porte. C’est parmi eux que l’on
choisit les drogmans près des missions européennes. On peut aisément deviner avec quelle
fidélité ils servent les Européens, si l’on pense que le Pérote ne connaît rien de plus parfait au
monde que son boueux Péra, rien de plus grand que le Turc, rien de plus puissant que le
Sultan, ni rien de pire que tout individu, que tout peuple que ne professe pas la religion
catholique romaine, ou qui n’a pas l’honneur d’être musulman. L’ambition des Pérotes ne vas
pas au-delà de la place de drogman, et le but unique de leur vie est d’amasser de l’argent. Ils
prennent aussi la qualité de consuls ou d’agens commerciaux européens, et s’ils parviennent à
s’enrichir per fas et nefas,66 ils se font banquiers à l’avenant. Les Pérotes sont envieux des
Grecs, et leur nuisent en tout et partout, dans la crainte qu’ils ne prennent de l’influence sur
les affaires. Les Grecs le leur rendent bien. Les Grecs, en général, aiment peu les catholiques
romains pour cela seul que leur communion est celle des Pérotes. Entre Grecs, nommer
quelqu’un Pérote, c’est en parler injurieusement.67 Les voyageurs européens et les employés
des différentes ambassades fréquentent plus les Pérotes que tous les autres, parce que leur
manière de vivre est plus conforme à la vie européenne, et qu’on peut s’entendre avec eux sans
connaître les langues orientales. Les femmes jouent les principaux rôles dans la société des
Pérotes. Toutes leurs occupations consistent, en été, à se tenir assises tout le jour sur un sopha,
et, en hiver, autour de la tandoure .68 Cette tandoure est une espèce de table carrée basse,
recouverte d’une couverture ouatée, avec un tapis vert par dessus. Sous la table se trouve une
chaufferette remplie de braise, qui procure de la chaleur à l’honorable compagnie, placée sur
de petits sophas tout autour de la tandoure, les pieds sous la table, et le corps couvert du drap
jusqu’à la ceinture. Tu sais qu’à Constantinople il n’y a ni poëles ni cheminées. C’est à la
tandoure que l’on joue aux cartes, que l’on débite mille contes absurdes, qu’on loue le Grand
Seigneur lorsqu’il a fait tomber les têtes et qu’il a confisqué les biens de ses sujets non Pérotes ;
c’est là qu’on entretient des intrigues d’amour, en se faisant passer des billets sous le double
tapis. Les femmes pérotes sont célèbres par leur penchant aux exploits amoureux, et la plupart
d’entr’elles savent merveilleusement aider leurs frères, leurs pères et leurs maris à s’élever, à
s’enrichir, à découvrir les secrets de la politique. A défaut d’une bonne société européenne, les
ambassadeurs étrangers invitent à leurs bals, à leurs soirées dansantes, les Pérotes qui
constituent le grand monde de Constantinople, quand toutefois ils sont riches et connus. 
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Un Grec m’introduisit dans les sociétés du Péra ; mais, comme je n’avais point d’argent et
que je n’étais plus disposé à tenter fortune en amour, on me reçut sèchement. Je pris moi-
même peu de goût à ces conversations qui n’offrent aucun aliment au cœur ni à l’esprit. Je
trouvai parmi les Grecs plus d’abandon, plus d’esprit, plus de savoir vivre que parmi les
Pérotes. Les femmes grecques sont presque toutes des beautés, tandis qu’au contraire, parmi
les femmes du Péra, la beauté est chose singulièrement rare. Les femmes et les filles des boïars
grecs , des descendans des anciennes familles, se distinguent par une amabilité parfaite ; mais
elles ne se montrent point dans les cercles européens, parce que les femmes pérotes s’efforcent
par tous les moyens de les en écarter. Les Arméniens ne s’occupent que du commerce, du
change et du transport du numéraire ; ils forment caste, et vivent entr’eux à leur manière. Les
juifs, là comme partout, sont les fripiers, las barbiers, les marchands en détail, les colporteurs,
le commissionnaires et les filoux de la ville ; excepté pourtant quelques riches joailliers qui se
distinguent de leurs compatriotes… en ce qu’ils exploitent le vol beaucoup plus en grand. 

La police turque veille très sévèrement à tout ce qui regarde le commerce et l’ordre général
de la ville, deux choses qui influent sur les besoins et sur la tranquillité des musulmans ; elle
ne fait pas la moindre attention aux actions ni aux affaires des Francs, hors les cas où quelque
vol, quelque meurtre, quelque délit grave vient à être dénoncé ; et, en ce cas là même, la police
laisse à l’accusé la faculté de se racheter par argent. Aussi, dans le monde entier, il n’existe pas
un meilleur refuge pour les fripons que Constantinople. Ce qu’il y a de plus frappant, c’est
qu’après les ambassadeurs, leurs conseillers, les secrétaires de légation et les voyageurs, les plus
honnêtes gens de Constantinople soient précisément les infidèles… je veux dire les Turcs et
non les Pérotes ; on pourrait s’y tromper.”.

* £· ‹ıÂÏ· Ó· Â˘¯·ÚÈÛÙ‹Ûˆ ÙÔ˘˜ Û˘Ó·-
‰¤ÏÊÔ˘˜ ∞ÏÂÍ¿Ó‰Ú· πˆ·ÓÓ›‰Ô˘, ¢ËÌ‹ÙÚË
∫·ÚÁÈÒÙË Î·È §È¿Ó· °È·ÓÓ·ÎÔÔ‡ÏÔ˘ ÁÈ·
ÙË Û˘Ó‰ÚÔÌ‹ ÙÔ˘˜ Î·Ù¿ ÙË ‚È‚ÏÈÔÁÚ·ÊÈÎ‹
¤ÚÂ˘Ó·.

1 μÏ. °Ú. ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜, √ ÔÏ˘·ı‹˜,
ÂÈÛ·Á.- ÂÈÌ. Õ. ∞ÁÁ¤ÏÔ˘, ∞ı‹Ó·, ∂ÚÌ‹˜,
1989, Û. 1. (™ÙÔ ÂÍ‹˜ ÔÈ ·Ú·ÔÌ¤˜ ÛÙÔ
ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ ¶ÔÏ˘·ıÔ‡˜ Á›ÓÔÓÙ·È ÛÂ ·˘Ù‹
ÙËÓ ¤Î‰ÔÛË.) ∏ ‚È‚ÏÈÔÎÚÈÛ›· ÛÙËÓ ÂÊËÌ.
√ Ê›ÏÔ˜ ÙÔ˘ Ï·Ô‡ 34 (27/11/1840) Î·È Ë
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Ó· ‰ÈÂ˘Ú‡ÓÂÈ ÙÔ˘˜ ÚÔ‚ÏËÌ·ÙÈÛÌÔ‡˜ Ô˘
Â›¯·Ó ·Ó·Ù˘¯ıÂ› ÂÎÂ›, ÌÂ ‚¿ÛË Ó¤· ÛÙÔÈ-
¯Â›· Ô˘ ÚÔ¤Î˘„·Ó ·fi ÙËÓ ¤ÚÂ˘Ó·.

5 ∏ ÔÏˆÓÈÎ‹ Î·È Ë ÚˆÛÈÎ‹ ÁÚ·Ê‹ ÙÔ˘
ÔÓfiÌ·Ùfi˜ ÙÔ˘ ·ÓÙÈÛÙÔ›¯ˆ˜. 

6 μÏ. ·ÓÙÈÛÙÔ›¯ˆ˜ Fr. Mocha, Tadeusz
Bulharyn (Faddej V. Bulgarin) 1789-1859: A
study in literary Maneuver, Antemurale 17
(1974), Institutum Historicum Polonicum
Romae, ÛÛ. 92-94, Î·È J. Striedter, Der

Schelmenroman in Russland: Ein Beitrag zur
Geschichte des russischen Romans vor Gogol,
Berlin, Veröffentlichungen der Abteilung
für slavische Sprachen und Literaturen des
Osteuropa-Instituts (Slavisches Seminar)
an der Freien Universität Berlin, 1961, ÛÛ.
213-214.

7 ¡. ∫·˙·ÓÙ˙¿ÎË˜, πÛÙÔÚ›· ÙË˜ ÚˆÛÈ-
Î‹˜ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·˜, ∞ı‹Ó·, ∂ÏÂ˘ıÂÚÔ˘‰¿ÎË˜,
1930, Û. 171. μÏ. Â›ÛË˜, Fr. Mocha, Ta-
deusz Bulharyn (Faddej V. Bulgarin) 1789-
1859, fi.., ÛÛ. 60-61.

8 °È· Ù· ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎ¿ ÂÚÈÔ‰ÈÎ¿ ÛÙË
ƒˆÛ›· Î·Ù¿ ÙÔÓ 19Ô ·ÈÒÓ· Î·È ÙÔ ÚfiÏÔ
ÙÔ˘ Bulgarin ÛÙÔÓ ÂÎ‰ÔÙÈÎfi ¯ÒÚÔ, ‚Ï.
ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¿ W. M. Todd III, «Periodicals
in literary life of the early nineteenth
century», ÛÙÔÓ ÙfiÌÔ: D. A. Martinsen
(ÂÈÌ.), Literary Journals in Imperial Russia,
Cambridge, Cambridge University Press,
1997, ÛÛ. 37-63, Î·È Ch. M. Rzadkiewicz,
«N. A. Polevoi’s “Moscow Telegraph” and
the journal wars of 1825-1834», ÛÙÔÓ ÙfiÌÔ:
D. A. Martinsen (ÂÈÌ.), Literary Journals
in Imperial Russia, fi.., ÛÛ. 64-87.

9 ΔËÓ ÂÈÎfiÓ· ÙÔ˘ Bulgarin ˆ˜ ·ÚÈ‚›-
ÛÙ· Î·È ̄ ·ÊÈ¤ ÂÈ¯ÂÈÚÂ› Ó· ·Ó·ÛÎÂ˘¿ÛÂÈ Ô
D. A. Thumin ÛÙË ‰È·ÙÚÈ‚‹ ÙÔ˘ ÌÂ Ù›ÙÏÔ:
In the spirit of Government: Faddei
Bulgarin and the Formation of the Middle
Class in Russia, 1789-1859, Harvard Uni-
versity Dissertation, October 1995. ¶ÂÚ›-
ÏË„Ë ÙË˜ ‰È·ÙÚÈ‚‹˜ ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÙ·È ÛÙËÓ
ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË: http://www. geo-
cities.com/wallstreet/1409/bulgarin.html
(1/2/2006).

10 °È· ÙË ˙ˆ‹ Î·È ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘
Bulgarin, ‚Ï. J. Striedter, Der Schelmen-
roman in Russland, fi.., Û. 214 (fiÔ˘ Î·È
Û¯ÂÙÈÎ‹ ‚È‚ÏÈÔÁÚ·Ê›·), Fr. Mocha, Ta-
deusz Bulharyn (Faddej V. Bulgarin) 1789-
1859, fi.., ÛÛ. 60-105 (‚È‚ÏÈÔÁÚ·Ê›· ÁÈ·
ÙÔÓ Bulgarin È‰›ˆ˜ ÛÙÈ˜ ÛÂÏ›‰Â˜ 60-61 Î·È
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64), ª. ∞ÏÂÍ·Ó‰ÚfiÔ˘ÏÔ˜, ∏ ÚˆÛÈÎ‹
ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·. ∞fi ÙÔÓ 11Ô ·ÈÒÓ· Ì¤¯ÚÈ ÙËÓ
Â·Ó¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ 1917, ∞ı‹Ó·, ∫¤‰ÚÔ˜,
1977, ÙfiÌ. μã, Û. 96 Î·È R. LeBlanc, The
Russianization of Gil Blas: A Study in
Literary Appropriation, Ohio, Columbus,
Slavica Publishers Inc., 1986, ÛÛ. 185-210. 

11 μÏ. ·Ó·Ï˘ÙÈÎfiÙÂÚ· J. Striedter, Der
Schelmenroman in Russland, fi.., Û. 212,
Fr. Mocha, Tadeusz Bulharyn (Faddej V.
Bulgarin) 1789-1859, fi.., ÛÛ. 168 (ÛËÌ.
226), 170 (ÛËÌ. 234), 172 (ÛËÌ. 242), Î·È
R. LeBlanc, The Russianization of Gil Blas,
fi.., Û. 157.

12 μÏ. J. Striedter, Der Schelmenroman
in Russland, fi.., ÛÛ. 212-213, Î·È R.
LeBlanc, The Russianization of Gil Blas,
fi.., Û. 146. 

13 √ Gil Blas Â›¯Â ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÂ› Â·-
ÓÂÈÏËÌÌ¤Óˆ˜ ÛÙ· ÚˆÛÈÎ¿ (μÏ. J. Striedter,
Der Schelmenroman in Russland, fi.., ÛÛ.
215 Î·È 286-294, fiÔ˘ ·Ó·Ï˘ÙÈÎfi˜ Î·Ù¿-
ÏÔÁÔ˜ ÚˆÛÈÎÒÓ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂˆÓ). ∂ÈÏ¤ÔÓ,
ÛÙÔ ÚÒÙÔ ÌÈÛfi ÙÔ˘ 19Ô˘ ·ÈÒÓ· ÂÌÊ·Ó›-
˙ÔÓÙ·È ·ÚÎÂÙÔ› ÚˆÛÈÎÔ› Gil Blas. √ ÚÒ-
ÙÔ˜ Î·È ÂÎÂ›ÓÔ˜ ÌÂ ÙËÓ ·ÌÂÛfiÙÂÚË Û˘ÁÁ¤-
ÓÂÈ· ÌÂ ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ Lesage Â›Ó·È ÙÔ Ì˘ıÈ-
ÛÙfiÚËÌ· ÙÔ˘ V. T. Narezhnyj, Rossiiskij
Zhilblaz, ili pokhozhdenija Kniazia Gavrily
Simonovicha Chistiakova (ŒÓ·˜ ÚˆÛÈÎfi˜
∑ÈÏÌÏ¿˜, ‹ ÔÈ ÂÚÈ¤ÙÂÈÂ˜ ÙÔ˘ Ú›ÁÎË·
°·‚ÚÈ‹Ï ™ÈÌfiÓÔ‚ÈÙ˜ ΔÛÈÛÙÈ¿ÎˆÊ) (1814).
°È· ÙÔÓ Narezhnyj Î·È ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘, ‚Ï. J.
Striedter, Der Schelmenroman in Russland,
fi.., ÛÛ. 181-211, Î·È R. LeBlanc, The
Russianization of Gil Blas, fi.., ÛÛ. 85-144. 

14 ¶.¯. Ô ‹Úˆ·˜ ÙÈÌˆÚÂ›Ù·È ÁÈ· ÙÈ˜
·Ù·Í›Â˜ ÙÔ˘ ÓÂ·ÚÔ‡ ·ÊÂÓÙÈÎÔ‡ ÙÔ˘ (ÙfiÌ.
1, ÎÂÊ. 1), Á›ÓÂÙ·È ÂÚˆÙÈÎfi˜ ·ÁÁÂÏÈÔÊfiÚÔ˜
(ÙfiÌ. 1, ÎÂÊ. 3), ÂÍ··Ù¿Ù·È ·fi ÙÔ Á˘Ó·È-
ÎÂ›Ô Ê‡ÏÔ (Ë ÈÛÙÔÚ›· ÌÂ ÙËÓ Groonia),
Ì˘Â›Ù·È ÛÂ ‰È¿ÊÔÚ· ÎfiÏ· ÙÔ˘ Â·ÁÁ¤Ï-
Ì·ÙÔ˜ ·fi ¤Ó·Ó ÔÓËÚfi ˘ËÚ¤ÙË (ÙfiÌ. 1.

ÎÂÊ. 8). ∂›ÛË˜, fiˆ˜ Î·È ÛÙÔÓ Gil Blas,
ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ·È Ë ÎÂÓfiÙËÙ· ÙË˜ Ù¿ÍË˜ ÙˆÓ
Â˘ÁÂÓÒÓ, Ô˘ ˆ˜ ÌÔÓ·‰ÈÎ¤˜ ··Ú·›ÙËÙÂ˜
ÁÓÒÛÂÈ˜ ıÂˆÚÂ› Ù· Á·ÏÏÈÎ¿ Î·È ÙÔ ¯ÔÚfi,
Î·ıÒ˜ Â›ÛË˜ Î·È Ë ÂÓ·Û¯fiÏËÛ‹ ÙË˜ ÌÂ
·ÓÔ‡ÛÈÂ˜ ÂÈÛÎ¤„ÂÈ˜ Î·È ÁÂ‡Ì·Ù·, ÌÂ
¯·ÚÙÔ·ÈÍ›Â˜ Î·È ÌÔ˘ÛÈÎ‹ (.¯. ÙfiÌ. 3,
ÎÂÊ. 23, 24), ÂÓÒ ÛÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ·Ê‹ÓÔÓÙ·È
˘fiÓÔÈÂ˜ fiÙÈ Î¿ÔÈÔ˜ ÎfiÌË˜ Â›Ó·È ÂÚ·-
ÛÙ‹˜ ÙË˜ Á˘Ó·›Î·˜ ÙÔ˘ ÚˆÙ·ÁˆÓÈÛÙ‹
(ÙfiÌ. 4, ÎÂÊ. 33). √È ·Ú·ÔÌ¤˜ ·ÊÔ-
ÚÔ‡Ó ÙËÓ ÚÒÙË Á·ÏÏÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙÔ˘
Ivan Vyzhigin: Th. de Bulgarine, Ivan
Wyjighine ou le Gilblas Russe, ÌÂÙ. Ferry de
Vigny, 4 ÙfiÌ., ¶·Ú›ÛÈ, Charles Gosselin
Libraire, 1829. (™ÙÔ ÂÍ‹˜ ÔÈ ·Ú·ÔÌ¤˜
Á›ÓÔÓÙ·È ÛÂ ·˘Ù‹ ÙËÓ ¤Î‰ÔÛË). ÃÚËÛÈÌÔ-
ÔÈ‹ıËÎ·Ó Â›ÛË˜ Ë ÁÂÚÌ·ÓÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·-
ÛË: L. [sic] Bulgarin, Abenteuerliche und
romantische Geschichte des Iwan
Wischyghin, oder der russische Gil Blas, ÌÂÙ.
A. Kaiser, 3 ÙfiÌ., §ÂÈ„›·, Nauck, 1830,
Î·È Ë ·ÁÁÏÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË: Th. Bulgarin,
Ivan Vejeeghen or Life in Russia, [ÌÂÙ.
George Ross], 2 ÙfiÌ., §ÔÓ‰›ÓÔ, Whittaker
Treacher and Co, 1831. ™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙË S.
Lubenski, ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÙËÓ ÚÒÙË ÌÂÙ¿-
ÊÚ·ÛË ÚˆÛÈÎÔ‡ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜ ÛÙ·
·ÁÁÏÈÎ¿ (μÏ. ÙÔ ¿ÚıÚÔ ÙË˜: «The First
Russian Novel in English: Bulgarin’s Ivan
Vyzhigin», Russian Language Journal, ÙfiÌ.
37, ÙÂ‡¯. 126-27, 1983, ÛÛ. 61-68). 

15 ∞Ó·Ï˘ÙÈÎ¿ ÁÈ· ÙÔ ı¤Ì·, ‚Ï. R.
LeBlanc, The Russianization of Gil Blas,
fi.., Û. 161 Î.Â. 

16 ΔÔ ÈÎ·ÚÈÎfi Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ÛÙË
ƒˆÛ›· (plutovskij roman) ÁÂÓÈÎfiÙÂÚ·
(‰Â‡ÙÂÚÔ ÌÈÛfi ÙÔ˘ 18Ô˘ ·ÈÒÓ· - ÚÒÙÔ
ÌÈÛfi ÙÔ˘ 19Ô˘ ·ÈÒÓ·), Û˘Ó‰¤ÂÙ·È ÌÂ ÙËÓ
‡ÛÙÂÚË Ê¿ÛË ÙË˜ ÂÍ¤ÏÈÍË˜ ÙÔ˘ Â›‰Ô˘˜ Î·È
Î˘Ú›ˆ˜ ÌÂ ÙÔÓ Lesage. ªÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜
ÈÛ·ÓÈÎÒÓ ÈÎ·ÚÈÎÒÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Á›ÓÔÓÙ·È
‹‰Ë ·fi ÙÔ 1800, Ù· ÎÂ›ÌÂÓ· fiÌˆ˜ ·Ô‰›-
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‰ÔÓÙ·È ÛÙÔÓ Lesage, Ô˘ ‹‰Ë ÁÓˆÚ›˙ÂÈ
ÌÂÁ¿ÏË ÂÈÙ˘¯›· (‚Ï. ·Ú·¿Óˆ, ÛËÌ.
13). √È ÚˆÛÈÎÔ› ÂÎÚfiÛˆÔÈ ÙÔ˘ Â›‰Ô˘˜
‰ÂÓ ‰È¤ÁÚ·„·Ó Î¿ÔÈ· ·ÍÈfiÏÔÁË ÔÚÂ›·,
ıÂˆÚÂ›Ù·È fiÌˆ˜ fiÙÈ ÚÔÂÙÔ›Ì·Û·Ó ÙÔ
‰ÚfiÌÔ ÁÈ· ÙË ÌÂÙ¤ÂÈÙ· Ì˘ıÈÛÙÔÚËÌ·ÙÈÎ‹
·Ú·ÁˆÁ‹ ÙÔ˘ 19Ô˘ ·ÈÒÓ· ÛÙË ƒˆÛ›·. °È·
ÌÈ· Û˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ‹ Ú·ÁÌ¿ÙÂ˘ÛË ÙÔ˘ ı¤Ì·-
ÙÔ˜, ‚Ï. J. Striedter, Der Schelmenroman in
Russland, fi.. 

17 ∂Ó‰ÂÈÎÙÈÎfi Â›Ó·È ÙÔ ÁÂÁÔÓfi˜ fiÙÈ Ù·
·ÔÛ¿ÛÌ·Ù· ÚÔ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÔÓÙ·È ÛÙË
ÛÙ‹ÏË «◊ıË Î·È ¤ıÈÌ·» ÙÔ˘ ÂÚÈÔ‰ÈÎÔ‡.
ΔÔ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ ÙÔ˘ Bulgarin ÁÈ· ÙËÓ
Î·Ù·ÁÚ·Ê‹ ÙˆÓ ÚˆÛÈÎÒÓ ËıÒÓ Î·È ÙËÓ
ËıÈÎ‹ ‰È‰·¯‹ Ì¤Ûˆ ÙË˜ Û¿ÙÈÚ·˜ ·ÓÈ¯ÓÂ‡Â-
Ù·È Î·È ÛÂ ÚÔÁÂÓ¤ÛÙÂÚ· ÎÂ›ÌÂÓ¿ ÙÔ˘: ‹‰Ë
·fi ÙÔ ÛÙÚ·Ùfi ¤ÁÚ·ÊÂ ËıÈÎÔÛ·ÙÈÚÈÎ¿
ÛÙÈ¯¿ÎÈ·, ·ÚÁfiÙÂÚ· ‰ËÌÔÛ›Â˘Â Ú·ÁÌ·-
ÙÂ›Â˜ Î·È ¿ÚıÚ· ·Ó¿ÏÔÁÔ˘ ÂÚÈÂ¯ÔÌ¤ÓÔ˘
ÛÙÔÓ Ù‡Ô ‹ ·˘ÙÔÙÂÏÒ˜. ∞Ó·Ï˘ÙÈÎ¿ ÁÈ· ÙÔ
ı¤Ì·, ‚Ï. Fr. Mocha, Tadeusz Bulharyn
(Faddej V. Bulgarin) 1789-1859, fi.., ÛÛ.
154-164.

18 μÏ. Fr. Mocha, Tadeusz Bulharyn
(Faddej V. Bulgarin) 1789-1859, fi.., Û.
177. ∏ ÂÍ‹ÁËÛË Ô˘ ‰›ÓÂÈ ¿ÓÙˆ˜ Ô ›‰ÈÔ˜ Ô
Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ ÛÂ ¿ÚıÚÔ ÙÔ˘ ÛÙË ª¤ÏÈÛÛ·
ÙÔ˘ μÔÚÚ¿ Â›Ó·È ˆ˜ Ë Û‡ÁÎÚÈÛË ÌÂ ÙÔÓ
Lesage ı· ·ÔÙÂÏÔ‡ÛÂ ÌÂÁ¿ÏË Â˘ı‡ÓË
ÁÈ· ÂÎÂ›ÓÔÓ (‚Ï. Û¯ÂÙÈÎ¿ J. Striedter, Der
Schelmenroman in Russland, fi.., Û. 212,
Î·È R. LeBlanc, The Russianization of Gil
Blas, fi.., Û. 159). ¡· ÛËÌÂÈˆıÂ›, Ù¤ÏÔ˜,
fiÙÈ Î¿ÔÈÂ˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹-
Ì·ÙÔ˜, fiˆ˜ Ë ÚÒÙË Á·ÏÏÈÎ‹ Î·È Ë ÚÒÙË
ÁÂÚÌ·ÓÈÎ‹, ‰È·ÙËÚÔ‡Ó ÙÔÓ Ù›ÙÏÔ Gil Blas.

19 μÏ. ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¿ R. LeBlanc, The
Russianization of Gil Blas, fi.., ÛÛ. 152-
153, 169, J. Striedter, Der Schelmenroman
in Russland, fi.., ÛÛ. 232-236, 241, Î·È F.
Mocha, Tadeusz Bulharyn (Faddej V.
Bulgarin) 1789-1859, fi.., ÛÛ. 170, 177.

20 °È· ÙËÓ ÂÈÚÚÔ‹ ÙÔ˘ Jouy ÛÙÔ Û˘Á-
ÁÚ·ÊÈÎfi ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ Bulgarin, ‚Ï. J.
Striedter, Der Schelmenroman in Russland,
fi.., Û. 181 Î·È R. LeBlanc, The Russianiz-
ation of Gil Blas, fi.., ÛÛ. 129-159, 173. 

21 μÏ. J. Striedter, Der Schelmenroman
in Russland, fi.., Û. 241 Î·È F. Mocha,
Tadeusz Bulharyn (Faddej V. Bulgarin)
1789-1859, fi.., Û. 177.

22 ¶ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ· ÁÈ· ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ ÙÔ˘
Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜ ·fi ÙËÓ ÎÚÈÙÈÎ‹ Î·È ÁÈ·
ÙÈ˜ ·Úˆ‰›Â˜ ÙÔ˘, ‚Ï. J. Striedter, Der
Schelmenroman in Russland, fi.., ÛÛ. 243
Î.Â., Î·È R. LeBlanc, The Russianization of
Gil Blas, ÛÛ. 201 Î.Â. 

23 ∂È‰ÈÎfiÙÂÚ· ÁÈ· ÙËÓ Â¤Ì‚·ÛË ÙÔ˘
Pushkin, ‚Ï. R. LeBlanc, The Russianization
of Gil Blas, fi.., ÛÛ. 205-210.

24 μÏ. ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¿ ÙË ‰È·ÙÚÈ‚‹: N. P.
Vaslef, Faddej V. Bulgarin: His Contri-
bution to Nineteenth Century Russian
Prose, Harvard University Thesis, 1966.
(∏ ÏËÚÔÊÔÚ›· ÚÔ¤Ú¯ÂÙ·È ·fi ÙÔ F.
Mocha, Tadeusz Bulharyn (Faddej V.
Bulgarin) 1789-1859, fi.., Û. 178). ™¯ÂÙÈ-
Î¿ ÌÂ ÙËÓ Â›‰Ú·ÛË ÙÔ˘ Bulgarin ÛÙÔÓ
°ÎfiÁÎÔÏ, ‚Ï. G. H. Alkire, «Gogol and
Bulgarin’s Ivan Vyzhigin», Slavic Review,
ÙfiÌ. 28, ÙÂ‡¯. 2 (πÔ‡ÓÈÔ˜ 1969), ÛÛ. 289-
296. °È· ÙËÓ Â›‰Ú·ÛË ÙÔ˘ Bulgarin ÛÙÔÓ
¡ÙÔÛÙÔÁÈ¤ÊÛÎÈ Î·È ÙÔÓ ΔÔÏÛÙfiÈ, ‚Ï. Fr.
Mocha, Tadeusz Bulharyn (Faddej V.
Bulgarin) 1789-1859, fi.., Û. 62. 

25 μÏ. .¯. R. LeBlanc, The Rus-
sianization of Gil Blas, fi.., Û. 199, Î·È W.
M. Todd, «Periodicals in literary life of the
early nineteenth century», fi.., Û. 51.

26 Th. de Bulgarine, Ivan Wyjighine ou
le Gilblas Russe, fi.., ÙfiÌ. 1, ÛÛ. vii-viii.

27 Ÿ.., Û. viii.
28 μÏ. H. Tonnet, «Introduction»,

ÛÙÔÓ ÙfiÌÔ: Grégoire Palaiologue, L’Homme
aux mille mésaventures, fi.., Û. 14. ™¯ÂÙÈ-
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Î¿ ÌÂ ÙËÓ ÂÈÛÙÔÏ‹ ·˘Ù‹ Ô Tonnet ·Ú·-
¤ÌÂÈ ÛÙÔÓ ÙfiÌÔ: ∂Ï¤ÓË ∫Ô‡ÎÎÔ˘, πˆ¿Ó-
ÓË˜ ∫·Ô‰›ÛÙÚÈ·˜. √ ¿ÓıÚˆÔ˜ – Ô ‰ÈÏˆ-
Ì¿ÙË˜, ∞ı‹Ó·, ∂ÛÙ›·, 21984, ÛÛ. 316, 406.

29 ∏ ·Ó·ÁÁÂÏ›· ¤ÁÈÓÂ ÛÙÈ˜ 31.12.1829
ÛÙË °ÂÓÈÎ‹ ∂ÊËÌÂÚ›‰· ÙË˜ ∂ÏÏ¿‰Ô˜, ¤ÙÔ˜ ∂’
(1830). (μÏ. ¢. ∑ˆÁÚ¿ÊÔ˜, πÛÙÔÚ›· ÙË˜
ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ ÁÂˆÚÁ›·˜, ∞ı‹Ó·, ∞ÁÚÔÙÈÎ‹ ΔÚ¿-
Â˙· ÙË˜ ∂ÏÏ¿‰Ô˜, 1989, ÙfiÌ. ∞’, ÛÛ. 312-
314, 316 Î·È 317. μÏ. Â›ÛË˜ °. º·Ú›ÓÔ˘,
«°ÚËÁfiÚÈÔ˜ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜», fi.., Û. 158).

30 °È· ÙÈ˜ ÔÌÔÈfiÙËÙÂ˜ ÙˆÓ Û¯ÂÙÈÎÒÓ
ÛÎËÓÒÓ ÌÂ ÙÔÓ Candide ÙÔ˘ μÔÏÙ·›ÚÔ˘,
‚Ï. H. Tonnet, «√È Á·ÏÏÈÎ¤˜ ÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜
ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ ÙÔ˘ °Ú. ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘»,
fi.., Û. 183. √ÌÔÈfiÙËÙ· ÂÓÙÔ›˙ÂÙ·È Î·È
ÌÂ ÙÔÓ ™ÙÚ¿ÙË ∫·ÏÔ›¯ÂÈÚÔ, ÙÔ ÂÎÙÂÓ¤˜
¤ÌÌÂÙÚÔ ·ÊËÁËÌ·ÙÈÎfi ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ ™Ù¤Ê.
∞. ∫Ô˘Ì·ÓÔ‡‰Ë, Ô ÔÌÒÓ˘ÌÔ˜ ‹Úˆ·˜ ÙÔ˘
ÔÔ›Ô˘ Â›ÛË˜ Î·Ù·Ù¿ÛÛÂÙ·È ˆ˜ ÌÈÛıÔ-
ÊfiÚÔ˜ ÛÙÔÓ ÚˆÛÈÎfi ÛÙÚ·Ùfi (ÕÛÌ· π’, ÛÙ.
492-512). √ ∫Ô˘Ì·ÓÔ‡‰Ë˜ fiÌˆ˜ ıÂˆÚÔ‡-
ÛÂ Ù˘¯·›· ÙËÓ ÔÌÔÈfiÙËÙ· ÙˆÓ ÂÂÈÛÔ‰›ˆÓ.
(μÏ. ª. ªËÙÛÔ‡, ™Ù¤Ê·ÓÔ˘ ∫Ô˘Ì·ÓÔ‡‰Ë
«™ÙÚ¿ÙË˜ ∫·ÏÔ›¯ÂÈÚÔ˜», μ’: ŒÓ· ÔÈËÙÈÎfi
ÙÂÎÌ‹ÚÈÔ ·˘ÙÔÏÔÁÔÎÚÈÛ›·˜, ∞ı‹Ó·, ªπ∂Δ,
2005, Û. 263. √È ·Ú·ÔÌ¤˜ ÛÙÔÓ ™ÙÚ¿-
ÙË ∫·ÏÔ›¯ÂÈÚÔ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙËÓ ÙÚ›ÙË ¤Î‰Ô-
ÛË ÙÔ˘ 1901 Ô˘ ·Ó··Ú¿ÁÂÙ·È ÛÙÔÓ
ÙfiÌÔ: ™Ù¤Ê·ÓÔ˜ ∫Ô˘Ì·ÓÔ‡‰Ë˜, ™ÙÚ¿ÙË˜
∫·ÏÔ›¯ÂÈÚÔ˜, ∞’: ¶·Ú¿ÏÏËÏË ¤Î‰ÔÛË,
ÂÈÌ. ª. ªËÙÛÔ‡, ∞ı‹Ó·, ªπ∂Δ, 2005.)

31 ¶Ú‚Ï. ÙË ÏÈÔ„˘¯›· ÙÔ˘ ™ÙÚ¿ÙË
(ÕÛÌ· π’, ÛÙ. 721 Î.Â.).

32 ™Â ·ÓÙ›ıÂÛË ÌÂ ÙÔÓ Ivan Vyzhigin,
ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ ÙÔÓ›˙ÂÙ·È Ë ˘ÂÚÔ¯‹ ÙÔ˘
ÙÔ˘ÚÎÈÎÔ‡ ÈÈÎÔ‡, Ô˘ ÙÂÏÈÎ¿ ̆ ÂÚÈÛ¯‡ÂÈ
ÛÙÔ Â‰›Ô ÙË˜ Ì¿¯Ë˜. √ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜
ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÈ Ù· ‰‡Ô ÛÙÚ·ÙfiÂ‰· ˆ˜ ÂÍ‹˜:
«√È ÈÂ›˜ ÙˆÓ [ΔÔ‡ÚÎˆÓ] ÚÔ˜ ÙÔ‡ÙÔÈ˜
‹ÙÔÓ ÔÏ‡ Ï¤ÔÓ ÙÔÏÌËÚfiÙÂÚÔÈ ·’ ÙÔ˘˜
∫Ô˙¿ÎÔ˘˜ Î·È ÂÈÙË‰ÂÈfiÙÂÚÔÈ ÂÈ˜ ÙËÓ
ÍÈÊÔÌ·¯›·Ó ·fi ÙÔ˘˜ °Ô˘Û¿ÚÔ˘˜. ŸıÂÓ

Î·È Â¤ÂÛ·Ó Î·ı’ ËÌÒÓ ÌÂ ÙfiÛËÓ ÔÚÌ‹Ó
ÒÛÙÂ ¤ÊÂÚ·Ó ÔÏÏ‹Ó Ù·Ú·¯‹Ó Î·Ù’ ·Ú¯¿˜
ÂÈ˜ Ù·˜ Ù¿ÍÂÈ˜ Ì·˜. ∞ÏÏ’ ·Ì¤Ûˆ˜ ‹ÓÔÈÍ·Ó
·È ÁÚ·ÌÌ·› Ì·˜, Î·È Ù· fiÈÛıÂÓ ·˘ÙÒÓ
Â˘ÚÈÛÎfiÌÂÓ· ˘ÚÔ‚fiÏ· ¤ÚÚÈ„·Ó Î·Ù¿ ÙÔ˘
Â¯ıÚÈÎÔ‡ ÈÈÎÔ‡ ¯¿Ï·˙·Ó ˘ÚÈÎ·‡ÛÙˆÓ
ÛÊ·ÈÚÒÓ, ·È ÔÔ›·È ÙÔ˘˜ ¤ÙÚÂ„·Ó ÛÂ
Ê˘Á‹» (Û. 82). ™ÙÔÓ Ivan, Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜
·Ú·‰¤¯ÂÙ·È ÙËÓ ÂÈ‰ÂÍÈfiÙËÙ· ÙˆÓ ÙÔ‡Ú-
ÎˆÓ È¤ˆÓ (fiˆ˜ Î·È Ô ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜):
«Rendons justice à la cavalerie turque; elle
l’emporte sur celle de presque tous les
autres peuples dans l’art de gouverner un
coursier, de manier les armes, de faire la
guerre d’escarmouche et de combattre en
duel […]» (ÙfiÌ. 4, Û. 179). øÛÙfiÛÔ, ˘Ô-
ÛÙËÚ›˙ÂÈ ÙËÓ ˘ÂÚÔ¯‹ ÙˆÓ ƒÒÛˆÓ: «[…]
bien que la bouillante valeur du cavalier
turc ne puisse jamais résister à notre
courage inébranlable et à la fermeté que
nous déployons dans les attaques
générales» (ÙfiÌ. 4, ÛÛ. 179-180). °È’ ·˘Ùfi
Î·È ÛÂ ¿ÏÏÔ ÛËÌÂ›Ô ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÈ: «Nous
tombâmes avec tant de promptitude sur
les Turcs, qu’ils furent étourdis des nos
coups redoublés; ils tirèrent quelques
coups de fusil au hasard, et se mirent à
crier aman (pardon) en mettant bas les
armes» (ÙfiÌ. 4, Û. 171).

33 ¶Ú‚Ï. ™ÙÚ¿ÙË˜ ∫·ÏÔ›¯ÂÈÚÔ˜, ÕÛÌ·
π’, ÛÙ. 513-515: «ΔËÓ ·‡ÚÈÔÓ ËÌ¤Ú·Ó ‰ÂÎ·-
ÓÂ‡˜ ·˘ÙfiÓ/ ·Ú·Ï·‚ÒÓ ·ÁÚÔ›ÎÔ˜, ÙÔÓ
Â‰›‰·ÛÎÂÓ/ ˘‚Ú›˙ˆÓ, Ï‹ÙÙˆÓ […]», Î·È
·Ú·Î¿Ùˆ Ô ‹Úˆ·˜ Î¿ÓÂÈ ÏfiÁÔ ÁÈ· ÙËÓ:
«[…] ÂÓ ÛÙÚ·ÙÂ›· Î·ÎÔ¿ıÂÈ·Ó/ Î·È ÙˆÓ
ÚÔ˚ÛÙ·Ì¤ÓˆÓ ÙÔ ·ÈÛ¯ÚÔÎÂÚ‰¤˜/ ÂÈ˜ ÙˆÓ
ÙÚÔÊ›ÌˆÓ Ù·˜ ÈÛ¯Ó¿˜ ‰È·ÓÔÌ¿˜[…]»
(ÕÛÌ· π’, 528-530). μÏ. Î·È ÕÛÌ· π’, ÛÙ.
706-716.

34 ∞Ó¿ÏÔÁÂ˜ ÂÈÛËÌ¿ÓÛÂÈ˜ Á›ÓÔÓÙ·È
Î·È ÛÙÔÓ ™ÙÚ¿ÙË ∫·ÏÔ›¯ÂÈÚÔ (ÕÛÌ· π’, ÛÙ.
500). ∫·È Ô Ivan Vyzhigin Î·ÚÒÓÂÙ·È
Ï¿Ê˘Ú· ·fi ÙÔ˘˜ ÙÔ‡ÚÎÔ˘˜ ÔÏÂÌÈÛÙ¤˜ Ô˘
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·È¯Ì·ÏˆÙ›˙ÂÈ, Î¿ÙÈ fiÌˆ˜ ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÚÔ˘-
ÛÈ¿˙ÂÙ·È ˆ˜ ÚˆÙÔ‚Ô˘Ï›· ÙÔ˘ ÁÂÚÔ-·Îfi-
ÏÔ˘ıÔ‡ ÙÔ˘ ¶ÂÙÚfiÊ, ÙËÓ ÔÔ›· Ì·ı·›ÓÂÈ
ÂÎ ÙˆÓ ˘ÛÙ¤ÚˆÓ (ÙfiÌ. 4, ÛÛ. 195-197).

35 ¶Ú‚Ï. ÙÔÓ Â›ÛË˜ ÊÈÏ¿ÚÁ˘ÚÔ Î·È
„Â˘‰ÔÂ˘ÛÂ‚‹ ÙÔÎÈÛÙ‹ Ã·Ù˙ËÛˆÙ‹ÚË ÛÙÔÓ
™ÙÚ¿ÙË ∫·ÏÔ›¯ÂÈÚÔ (ÕÛÌ· ∂’ Î·È ™Ù’).

36μÏ. .¯. ‚È‚. 1, ÎÂÊ. 1-7, ‚È‚. 2, ÎÂÊ.
9, ‚È‚. 3, ÎÂÊ. 1-5.

37 ΔÔ Û¯ÂÙÈÎfi ·fiÛ·ÛÌ· ·Ú·Ù›ıÂ-
Ù·È ÛÙÔ ¶·Ú¿ÚÙËÌ·.

38 ™¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ı¤Ì·, ‚Ï. °. º·Ú›-
ÓÔ˘, «°ÚËÁfiÚÈÔ˜ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜», fi.., Û.
161. μÏ. Â›ÛË˜ ÙÈ˜ ÂÈÛËÌ¿ÓÛÂÈ˜ ÙÔ˘ H.
Tonnet ÛÙÔÓ ÙfiÌÔ: Grégoire Palaiologue,
L’Homme aux mille mésaventures, fi..,
passim, Î·È ÙÔ˘ °. ∫Â¯·ÁÈfiÁÏÔ˘ ÛÙÔÓ
ÙfiÌÔ: μ·Û›ÏÂÈÔ˜-ªÈÏÙÈ¿‰Ë˜ ¡ÈÎÔÏ·˝‰Ë˜,
∞ÏÈ-ÃÔ˘ÚÛÈÓÙ Ì¤Ë˜. ∂ÂÈÛfi‰ÈÔÓ ÙË˜ ÂÏÏË-
ÓÈÎ‹˜ Â·Ó·ÛÙ¿ÛÂˆ˜, ÂÈÌ. °. ∫Â¯·ÁÈfi-
ÁÏÔ˘, ∞ı‹Ó·, ¡ÂÊ¤ÏË, 2001, passimØ ¶.
∞ÔÛÙÔÏ‹, ΔÔ ÈÎ·ÚÈÎfi Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· Î·È Ë
·ÚÔ˘Û›· ÙÔ˘ ÛÙÔÓ ÂÏÏËÓÈÎfi 19Ô ·ÈÒÓ·,
fi.., ÛÛ. 170-171, 174, Î·È ¶. ∞ÔÛÙÔÏ‹,
«ŒÓ·˜ ∫ˆÓÛÙ·ÓÙÈÓÔ˘ÔÏ›ÙË˜ ÌÂÙ·Í‡ ∞Ó·-
ÙÔÏ‹˜ Î·È ¢‡ÛË˜: ΔÔ Esquisses de mœurs
turques au xixe siècle (1827) ÙÔ˘ °ÚËÁÔÚ›Ô˘
¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘. (π‰ÂÔÏÔÁÈÎ¤˜ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÛÂÈ˜
Î·È ‰È·ÎÂÈÌÂÓÈÎ¤˜ ÚÔÂÎÙ¿ÛÂÈ˜)», ∞Ó·ÎÔ›-
ÓˆÛË ÛÙÔ °’ ™˘Ó¤‰ÚÈÔ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜
∂Ù·ÈÚÂ›·˜ ¡ÂÔÂÏÏËÓÈÎÒÓ ™Ô˘‰ÒÓ (μÔ˘-
ÎÔ˘Ú¤ÛÙÈ, 2-4 πÔ˘Ó›Ô˘ 2006), Ô˘ ¤¯ÂÈ
·Ó·ÚÙËıÂ› ÛÙËÓ ÈÛÙÔÛÂÏ›‰·: http://www.
eens-congress.eu.

39 ¡· ÚÔÛÙÂıÂ› Â‰Ò Î·È ÙÔ ·ÚÓËÙÈÎfi
ÔÚÙÚ¤ÙÔ ÙË˜ º·Ó·ÚÈÒÙÈÛÛ·˜ Û˘˙‡ÁÔ˘
ÙÔ˘ Ê›ÏÔ˘ ÙÔ˘ º·‚›ÓË ™ÙÂÊ¿ÓÔ˘ (ÛÛ.
229-230).

40 ¶Ú‚Ï. Ivan Wyjighine, ÙfiÌ. 2, ÛÛ.
266, 267, 275 Î.Â., Î·È √ ÔÏ˘·ı‹˜, ÛÛ.
83-84, 88, 103-4, 99 Î.Â., 22 Î.Â., 108 Î.Â.

41 μÏ. .¯. Gil Blas, ‚È‚. 3, ÎÂÊ. 10-12,
‚È‚. 7, ÎÂÊ. 6-8, Î.·. °È· ÙÈ˜ ·Ó·ÊÔÚ¤˜ ÛÙÔ

¯ÒÚÔ ÙÔ˘ ıÂ¿ÙÚÔ˘ ÛÙÔÓ Gil Blas Î·È ÙÔÓ
¶ÔÏ˘·ı‹, ‚Ï. Î·È °. º·Ú›ÓÔ˘, «“∂ÏÏËÓÈ-
Îfi˜ ∑ÈÏ‚Ï¿ÛÈÔ˜;” √ ÔÏ˘·ı‹˜ ÙÔ˘ °Ú.
¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘», fi.., Û. 310.

42 μÏ. Grégoire Palaiologue, L’Homme
aux mille mésaventures, fi.., ÛÛ. 609-610.

43 μÏ. Ivan Wyzhigine, ÙfiÌ 3, ÎÂÊ. 312
(‚Ï. È‰›ˆ˜ Û. 349) [Î·È ÙfiÌ. 1, ÎÂÊ. 10,
È‰›ˆ˜ Û. 268], Î·È ¶ÔÏ˘·ı‹˜, ‚È‚. 1, ÎÂÊ.
7 (‚Ï. È‰›ˆ˜ Û. 34). °È· ÙÔ ı¤Ì· ÙË˜ ̄ ·ÚÙÔ-
·ÈÍ›·˜ ÛÙÔÓ Ivan Vyzhigin, ‚Ï. Fr.
Mocha, Tadeusz Bulharyn (Faddej V.
Bulgarin) 1789-1859, fi.., Û. 169.

44 ¶.¯. Î·È ÛÙ· ‰‡Ô ÎÂ›ÌÂÓ· ˆ˜ ··-
Ú·›ÙËÙÔ ÚÔÛfiÓ ÙˆÓ ÌÂÏÒÓ ÙË˜ Î·Ï‹˜
ÎÔÈÓˆÓ›·˜ ıÂˆÚÂ›Ù·È ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ Ô
¯ÔÚfi˜ ·Ú¿ Ë ËıÈÎ‹ ·Ó·ÙÚÔÊ‹: Ÿˆ˜
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ·Ó·Ê¤ÚÂÈ Ô Ivan: «[...] la
danse, la langue française, une jolie
tournure et la connaissance des usages du
monde constituent tout la bagage scienti-
fique de cette classe d’hommes» (ÙfiÌ. 1, Û.
295) [‚Ï. Â›ÛË˜ ÙfiÌ. 3, ÛÛ. 196, 232 Î.Â.].
√ÌÔ›ˆ˜ ÛËÌÂÈÒÓÂÈ Ô º·‚›ÓË˜: «¢È¿ Ó·
Á›Óˆ Ù¤ÏÂÈÔ˜ ¤ÚÂÂ Ó· Ì¿ıˆ Î·È ¯ÔÚfiÓØ
‰ÈfiÙÈ ¤ÎÙÔÙÂ ·ÎfiÌË, Ó¤Ô˜, fiÛÙÈ˜ ‰ÂÓ ÂÁÓÒ-
ÚÈ˙Â ÙÔ μ¿ÏÛÈÔÓ Î·È ÙÔ ∫·‰Ú›ÏÈÔÓ, ‹ ÙÔÓ
™ÙÚfi‚ÈÏÔÓ Î·È ÙÔÓ ∞ÓÙ›¯ÔÚÔÓ […] ÂıÂˆ-
ÚÂ›ÙÔ ¯ˆÚ›˜ ·Ó·ÙÚÔÊ‹Ó» (Û. 16). μÏ. Î·È
Gil Blas, ‚È‚. 12, ÎÂÊ. 5.

45 ∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌfiÏÈ˜ ÛÙÔ 10Ô ‚È‚Ï›Ô ÙÔ˘
Gil Blas (ÎÂÊ. 8, 9), Û˘ÓÂ¯›˙ÂÙ·È ÛÙÔ 11Ô
‚È‚Ï›Ô (ÎÂÊ. 1) Î·È Â·Ó¤Ú¯ÂÙ·È ÛÙ· ‰‡Ô
ÙÂÏÂ˘Ù·›· ÎÂÊ¿Ï·È· ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘. ∞·ÓÙ¿
Â›ÛË˜ ÛÂ Î¿ÔÈÂ˜ ¤ÓıÂÙÂ˜ ÈÛÙÔÚ›Â˜.

46 Àfi ·˘Ù‹ ÙËÓ ¤ÓÓÔÈ·, Ë ÂÈÛ·ÁˆÁ‹
ÙÔ˘ ı¤Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ¤ÚˆÙ· ÛÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙÔ˘
ÎÂÓÙÚÈÎÔ‡ ‹Úˆ·, Ô˘ ÛÙÔÓ Lesage ··ÓÙ¿
ÛÙÈ˜ ÈÛÙÔÚ›Â˜ ÙˆÓ ‰Â˘ÙÂÚÂ˘fiÓÙˆÓ ÚÔÛÒ-
ˆÓ, Û˘ÓÈÛÙ¿ Î·ÈÓÔÙÔÌ›· ·fi Ì¤ÚÔ˘˜ ÙÔ˘
¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘, fiˆ˜ ÛËÌÂÈÒÓÔ˘Ó Ô Tonnet
(«√È Á·ÏÏÈÎ¤˜ ÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹
ÙÔ˘ °Ú. ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘», fi.., ÛÛ. 182*,
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186*) Î·È Ë º·Ú›ÓÔ˘ («“∂ÏÏËÓÈÎfi˜ ∑ÈÏ-
‚Ï¿ÛÈÔ˜;” √ ÔÏ˘·ı‹˜ ÙÔ˘ °Ú. ¶·Ï·ÈÔ-
ÏfiÁÔ˘», fi.., ÛÛ. 301, 304, 305). 

47 μÏ. H. Tonnet, «√È Á·ÏÏÈÎ¤˜ ÂÈ-
‰Ú¿ÛÂÈ˜ ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ ÙÔ˘ °Ú. ¶·Ï·ÈÔ-
ÏfiÁÔ˘», fi.., Û. 182*, °. º·Ú›ÓÔ˘, «“∂ÏÏË-
ÓÈÎfi˜ ∑ÈÏ‚Ï¿ÛÈÔ˜;” √ ÔÏ˘·ı‹˜ ÙÔ˘ °Ú.
¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘», fi.., Û. 305, °. º·Ú›ÓÔ˘,
«°ÚËÁfiÚÈÔ˜ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜», fi.., ÛÛ. 164,
166, Î·È ¢ËÌ. Δ˙Èfi‚·˜, «√ ÔÏ˘·ı‹˜ ÙÔ˘
°. ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘ ˆ˜ ÂıÓÈÎ‹ ·ÏÏËÁÔÚ›·»,
ÛÙÔÓ ÙfiÌÔ: ªÓ‹ÌË ÕÏÎË ∞ÁÁ¤ÏÔ˘, Δ·
¿ÊıÔÓ· Û¯‹Ì·Ù· ÙÔ˘ ·ÚÂÏıfiÓÙÔ˜. ∑ËÙ‹ÛÂÈ˜
ÙË˜ ÔÏÈÙÈÛÌÈÎ‹˜ ÈÛÙÔÚ›·˜ Î·È ÙË˜ ıÂˆÚ›·˜
ÙË˜ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·˜, ¶Ú·ÎÙÈÎ¿ πã ∂ÈÛÙËÌÔÓÈ-
Î‹˜ ™˘Ó¿ÓÙËÛË˜, ∞ÚÈÛÙÔÙ¤ÏÂÈÔ ¶·ÓÂÈ-
ÛÙ‹ÌÈÔ £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË˜ (3-6 √ÎÙˆ‚Ú›Ô˘
2002), £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË, University Studio
Press, 2004, ÛÛ. 191-198. ¶·ÚÂÓıÂÙÈÎ¿ Ó·
ÛËÌÂÈˆıÂ› Â‰Ò fiÙÈ, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔÓ
Miller, ÙÔ ÈÎ·ÚÈÎfi ÛÙÔÈ¯Â›Ô Î·È ÙÔ ÛÙÔÈ-
¯Â›Ô ÙË˜ Ì˘ıÈÛÙÔÚ›·˜ ÛÙÔÓ Gil Blas Û˘Ì-
Ê‡ÚÔÓÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Ô ‹Úˆ·˜ Û˘Ó·ÓÙ¿
(ÛÙÔÓ ‰ÈÎfi ÙÔ˘ ÎfiÛÌÔ) ¤Ó·Ó ·fi ÙÔ˘˜
(Ì˘ıÈÛÙÔÚÈÎÔ‡˜) ‹ÚˆÂ˜ ÙˆÓ ¤ÓıÂÙˆÓ ·ÊË-
Á‹ÛÂˆÓ (‚Ï. S. Miller, The Picaresque
Novel, Cleveland, Case Western Reserve
University Press, 1967, Û. 18). ∂ÓÒ, Û‡Ì-
ÊˆÓ· ÌÂ ÙÔÓ Wicks, ÛÂ Î¿ıÂ ÈÎ·ÚÈÎfi ÎÂ›-
ÌÂÓÔ ÂÌÂÚÈ¤¯ÂÙ·È ÂÌÌ¤Ûˆ˜ Î·È ÙÔ ÛÙÔÈ-
¯Â›Ô ÙË˜ Ì˘ıÈÛÙÔÚ›·˜, Ô Gil Blas Â›Ó·È Ì¿Ï-
ÏÔÓ ÌÈ· Ì˘ıÈÛÙÔÚ›· fiÔ˘ ÂÌÌ¤Ûˆ˜ ÂÌÂÚÈ¤-
¯ÂÙ·È ÙÔ ÈÎ·ÚÈÎÔ ÛÙÔÈ¯Â›Ô. (μÏ. U. Wicks,
Picaresque Narrative, Picaresque Fictions. A
Theory and Research Guide. Connecticut,
Greenwood Press, 1989, Û. 177).

48 ™¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ı¤Ì· ·˘Ùfi Ë º·Ú›-
ÓÔ˘ ˘ÔÛÙËÚ›˙ÂÈ fiÙÈ «Ô Û˘Ó‰˘·ÛÌfi˜ ÙˆÓ
‰‡Ô ·˘ÙÒÓ ÂÈ‰ÒÓ [ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹] Ô‰ËÁÂ›
·Ú¯ÈÎ¿ ÛÙËÓ ·Úˆ‰›· ÙË˜ Ì˘ıÈÛÙÔÚ›·˜
Î·È ÛÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÛÙËÓ ÂÈÎÚ¿ÙËÛ‹ ÙË˜»
(«“∂ÏÏËÓÈÎfi˜ ∑ÈÏ‚Ï¿ÛÈÔ˜;” √ ÔÏ˘·ı‹˜
ÙÔ˘ °Ú. ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘», fi.., Û. 305), ÂÓÒ

·ÏÏÔ‡ ÛËÌÂÈÒÓÂÈ fiÙÈ «ÙÔ ÛÙÔÈ¯Â›Ô ÙË˜
Ì˘ıÈÛÙÔÚ›·˜ […] ˘Ê›ÛÙ·Ù·È –·Úˆ‰ËÌ¤-
ÓÔ– Î·È ¯ÚˆÌ·Ù›˙ÂÈ Î·È ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ Ì˘ıÈ-
ÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜» («°ÚËÁfiÚÈÔ˜ ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜»,
fi.., Û. 164). 

49 ¶Ú‚Ï. °Ú. ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜, √ ˙ˆÁÚ¿-
ÊÔ˜, fi.., ÛÛ. 61-62. 

50 °È· ÙËÓ ·Ó·ÏÔÁ›· ÙÔ˘ ı¤Ì·ÙÔ˜
·˘ÙÔ‡ ÌÂ ÙÔÓ Candide, ‚Ï. ∏. Tonnet, «√È
Á·ÏÏÈÎ¤˜ ÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ ÛÙÔÓ ¶ÔÏ˘·ı‹ ÙÔ˘
°Ú. ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˘», fi.., ÛÛ. 182*-183*.
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A B S T R A C T

PERSA APOSTOLI: The second acknowledged model of Gr. Palaiolugue’s O Polypathis
(1839): F. Bulgarin’s Ivan Vyzhigin (1829)

FBulgarin is along with A. R. Lesage one of the writers who Gr. Palaiologue admits to  
have imitated when writing his novel, O Polypathis. The paper sheds light on the so

far less thoroughly examined relation between the Greek Gil Blas and the Russian Gil
Blas: Bulgarin’s Ivan Vyzhigin. It points out the thematic, narrative, structural, ideological
and other convergences and divergences between the two novels and concludes that both
writers attempted to exploit Lesage’s popular model in order to depict human manners.
Furthermore, both Palaiologue and Bulgarin aspired to write the first roman de mœurs in
their native languages.

.




